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ГЛАВА ПЕРВАЯ



     Неожиданный порыв ветра сорвал с головы желтую фетровую шляпку, и она, крутясь, как брошенный диск, перелетела через дорогу, а обладательница шляпки, маленькая женщина, ринулась за ней под градом дождя, не видя машины, пока та с визгом и скрежетом тормозов не оказалась почти над ней. Испуганно отшатнувшись, Кейт споткнулась и упала на четвереньки, а машина вильнула в сторону и остановилась поперек тихого переулка.
     Водитель с перекошенным от ужаса лицом выскочил, кинулся к ней, схватил и поставил на ноги.  
     — Вы не ранены? Как вы меня напугали! Я повернул за угол, а тут вы, прямо посреди дороги! Я вас сшиб?
     Кейт отрицательно затрясла головой, почти ослепнув от дождя, ветра, прядей темных волос, залепивших лицо, и онемев не только от шока, но и от нежданной встречи с самым привлекательным мужчиной, какого ей когда-либо в жизни доводилось видеть.
     — Извините, это только моя вина, — выдохнула она. — Ветер сорвал с меня шляпу. Я побежала за ней. Всегда забываю про машины. Должна была поплатиться.
     Он сходил за шляпой и подал ее Кейт.
     — Позвольте, я вас подвезу... — начал незнакомец, но Кейт энергично мотнула головой.
     — Нет, спасибо, я в полном порядке. В самом деле. Еще раз извините. До свиданья.
     Она одарила его короткой смущенной улыбкой и скрылась за углом, прежде чем он смог помешать ей.
     Когда Кейт, запыхавшись, подошла к книжному магазину, ее все еще трясло. Ничего себе начало! Особенно в такой день, как сегодня. Надо взять себя в руки и выбросить инцидент из головы. Роясь дрожащими руками в сумочке в поиске ключей, она постаралась сосредоточить внимание на огромной витрине. Сделала несколько глубоких вдохов и одобрительно кивнула. Оформление, безусловно, притягивает глаз, манит зайти. Квин Флетчер, автор бестселлеров, местная знаменитость, получила превосходную рекламу. Красота и преступление — отличная смесь для успеха книжной торговли. И если книги были страстью Кейт Харкер, то их продажа была ее работой.
     К счастью, Кейт вышла из дому на добрый час раньше обычного, чтобы проверить, все ли готово к сегодняшней процедуре раздачи автографов. В час пик дорожный инцидент превратился бы в катастрофу, но, слава Богу, тихий переулок оказался пустынным. А теперь, возбужденно думала она, придется потратить время на то, чтобы принять более представительный вид. Надо же было так измазаться! Кейт содрогнулась. Если бы машина выскочила из-за угла на большей скорости или реакция у водителя была бы чуть замедленней, она бы сейчас была не просто перепачкана грязью...
     Кейт включила свет во всем магазине, а также запустила электронное табло, взяла из сейфа в офисе деньги и ящички для денег и расставила их на прилавках. К тому времени, как пришли остальные сотрудники, новый заведующий отделом и торговый зал были готовы к работе. Кейт сменила грязные джинсы с рубашкой, поправила макияж и прическу и приняла тот строгий, деловой вид, какой обычно имела на работе.
     Возбужденная утренним происшествием, Кейт приветливо улыбалась, радуясь духу товарищества между сотрудниками. В должности зав. отделом в Пеннингтоне она была всего несколько недель. К ее большому облегчению, новые коллеги оказались дружной командой, она не встретила враждебности даже у тех, кто сам мог бы ожидать продвижения по службе.
     Ее карьера в системе книжных магазинов «Хардакрис» началась с должности младшего продавца в Лондоне, в кенсингтонском отделении, год спустя после получения университетского диплома. Сначала она работала где придется, пока не нашла перспективное место в процветающей сети книжных магазинов. Она быстро продвинулась на должность старшего продавца, но дальнейший рост в Кенсингтоне был затруднен. Так что, когда открылось отделение в Пеннингтоне, Кейт решилась на переезд. Тому было несколько причин.
     Поначалу в городе, где архитектура прекрасна, но нет никого знакомых, Кейт ужасно скучала по Лондону и жалела о своем решении. Но затем она нашла постоянное место жительства, сделала несколько удачных заказов на книги, связалась с издателями Квин Флетчер, договорилась о раздаче автографов, и новая жизнь стала радовать. В Пеннингтоне жить было не так дорого, как в Лондоне. Ее устраивал неторопливый ритм жизни, интересная и разнообразная работа; девушки в «Хардакрисе» отличались приветливостью, и никто не требовал у нее отчета о времени и чувствах. Все было удивительно спокойно. В конце концов она решила, что переезд был удачной идеей.
     Кейт поправила книги на полках художественной литературы, проверила, не надо ли заказать что-то дополнительно, убедилась, что во время перерыва в ее отделе кто-нибудь обязательно остается при кассе, потом сама пошла выпить кофе, а дежурить осталась очаровательная девушка по имени Гейл — во время ее дежурства мужская половина студентов колледжа всегда толпилась в магазине.
     — Я принесла мамины пирожки с изюмом, — сказала Гейл, откидывая с лица золотистые волосы, — один приберегла для тебя, Кейт.
     Кейт, которая постоянно сражалась то с одной, то с другой диетой, с убитым видом поблагодарила. В комнате отдыха для персонала она налила себе кофе из автомата и хмуро уставилась на поджаристый пирожок.
     — Ешь, — сказала Клэр, специалист по языкам, — ты что-то нервничаешь.
     Кейт описала ей, как чуть не угодила под машину, скорчив гримаску, признала, что сама была виновата, слишком спешила на работу.
     — Я хотела оставить себе час, чтобы убедиться, что все будет в порядке. Мне раньше не приходилось организовывать раздачу автографов. — Поддавшись соблазну, Кейт откусила пирожок и от удовольствия вздохнула. — Хорошо бы мама Гейл не была такой потрясающей кулинаркой!
     — С перепугу ты сегодня сожгла больше калорий, чем их в несчастном пирожке! Честное слово, Кейт, тебе повезло. — Клэр сжала ей руку. — А насчет Квин Флетчер не беспокойся, книги идут нарасхват, как горячие пирожки, к тому же на редкость кровавые.
     — Знаю. Все читала. Эта последняя — лучше всех. Она, конечно, замужем?
     Клэр кивнула.
     — Я в городе такой же новичок, как ты, но Гейл говорит, что ее муж — потрясающий мужчина. Везет же некоторым.
     — У тебя самой потрясающий муж! — возразила Кейт.
     — Но я не пишу бестселлеров.
     — Верно. — Кейт подскочила. — Приведу-ка я себя в порядок и проверю, все ли готово. Главное, надо убедиться, что для миссис Флетчер заварили свежий кофе.
     — Не волнуйся. Поднос уставлен лучшими чашками и превосходными бисквитами. Но пирожков ей не достанется. Малыш Гарри слопал последний и покушался стащить твой.
     — Лучше бы стащил! — Кейт разгладила длинную шерстяную серую юбку на бедрах, слишком крутых на ее вкус, щеткой уложила выбившуюся прядь волос в строгую прическу, надела роговые очки, которые всегда носила на работе. Потом подкрасила губы, понадежнее заправила под юбку полосато-серую блузку, застегнула серый жилет, призванный маскировать пышную верхнюю часть тела. — Ну вот. Как я выгляжу?
     — Достаточно отпугивающе, — хохотнула Клэр. Она встала и распрямилась. Длинноногая, изящная, в джинсах и водолазке. И высокая.
     Так уж не повезло Кейт: она попала в команду, где все, мужчины и женщины, были выше среднего роста. Ее сто пятьдесят с чем-то сантиметров не шли ни в какое сравнение с Клэр, Гейл и особенно Гарри, неуклюжим малым ста восьмидесяти сантиметров, и он к тому же еще продолжал расти. Даже менеджер миссис Харрисон была на голову выше ее.
     — Не знала, что у тебя такие потрясающие ноги, — отметила Клэр, берясь за кофейник. — Не видела раньше.
     Обычно все они на работе ходили в брюках или джинсах — самой удобной одежде, — потому что приходилось то и дело приседать и наклоняться к полкам. Но сегодняшнее событие требовало юбки. Длинная и узкая, с разрезом до колена — в ней Кейт чувствовала себя одетой безвкусно, особенно рядом с длинноногой Клэр и высокой, гибкой Гейл.
     — Как только наша знаменитость отчалит, облачусь в свою обычную амуницию, — сказала она и вышла в торговый зал. Во всех секциях ее отдела стояли покупатели и листали книги. Она обрадовалась, помогла кое-кому отыскать нужную книгу, направила Гарри в помощь Гейл, проверила, на месте ли стол и кресло для писательницы. Было уже почти одиннадцать.
     Когда пробили городские часы, к магазину подъехала машина. Кейт пошла к дверям с готовой приветственной улыбкой и замерла в ужасе, затаив дыхание: высокий мужчина с неподражаемой копной светлых волос, выскочив из машины, помогал спутнице выйти. Кейт сразу узнала лицо с фотографии в витрине, каштановые кудри, открытую улыбку; но была и существенная разница.
     — Вот это да! — выдохнула Клэр. — Она беременна. Очень беременна.
     Кейт справилась с собой и вышла вперед, протягивая руку.
     — Миссис Флетчер? Я Кейт Харкер. Добро пожаловать в «Хардакрис».
     — Спасибо. Вы новенькая. — Квин Флетчер пожала Кейт руку с теплой улыбкой. — Чарли уехал?  
     — Мистер Уолтерс организует отделение в Оксфорде.
     — Вы гораздо симпатичнее Чарли Уолтерса, — подал реплику мужчина, улыбнулся, потом прищурил глаза и нахмурился. Кейт поспешно отвернулась.
     Внешне она оставалась спокойной и деловитой, но настроение упало. Итак, ее спаситель женат. Он даже еще красивее, чем запомнился в мимолетном столкновении под проливным дождем. Но он на несколько лет моложе жены — правда, это Кейт Харкер абсолютно не касается.
     — Входите, пожалуйста, — пригласила она с широкой улыбкой, — сегодня очень холодный ветер.
     — Все же лучше, чем дождь с утра, — усмехнулся он, повернулся к спутнице и бережно помог ей выйти из машины. — Все в порядке, любовь моя?
     — Все отлично, — успокоила его Квин Флетчер. — Теперь можешь удрать, если хочешь.
     Он помог ей устроиться в кресле за маленьким столиком.
     — Ни в коем случае. Я здесь затем, чтобы караулить тебя. Не беспокойся, если станет скучно, я найду что почитать, тут хватит.
     Квин Флетчер ласково улыбнулась.
     — Трепач! — Она повернулась к Кейт: — Не обращайте внимания. Ребенок появится лишь через несколько недель.
     Кейт немного расслабилась. Угроза, что она родит прямо сейчас, миновала.
     — Не хотите ли перед началом выпить кофе? 
     Писательница с сожалением покачала головой.
     — Лучше потом. Если я сейчас выпью хоть чашечку, то буду больше бегать в туалет, чем надписывать книги. Если, конечно, найдутся желающие купить. — Она остановилась, увидав, что образовалась уже целая очередь. — О, чудесно! Посмотрите, сколько народу! Давайте начнем.
     Квин Флетчер взялась за авторучку. Она улыбалась, болтала с каждым покупателем, жаждущим автографа; люди мечтали получить последний триллер из рук самого автора, известного в мире не меньше, чем в родном городе.
     — Мистер Флетчер, не хотите ли кофе? — предложила Кейт.
     — Спасибо. — Он оторвался от созерцания стенда с романами в мягких обложках и улыбнулся, глядя сверху вниз. — Я не завтракал. — Он помолчал, поднял черную бровь. — Как вы себя чувствуете? Надеюсь, не сильно пострадали в утреннем происшествии?
     — Нет, нисколько, — сказала Кейт и вздохнула. — Я думала, вы меня не узнали.
     — Не сразу, — согласился он. — Превращение разительное.
     — Никакого превращения. — Она ощетинилась, заметив интимный блеск в его темных, лукавых глазах. — Это мой обычный вид.
     — Разве? — возразил он. — Мне больше понравился другой.
     Кейт страстно хотелось осадить мужа Квин Флетчер, вместо этого она вежливо улыбнулась и пошла за кофе. Ее охватило острое разочарование. Не потому, что Бен Флетчер женат, нет. Она сурово осуждала его: подумать только, флиртует под носом у беременной жены!
     — Черт побери, — сказала Клэр, следуя за ней. — Можно я отнесу кофе мистеру Флетчеру, босс? Он действительно потрясающий мужчина.
     — А ты замужем, — возразила Кейт.
     — Но не слепая. — Забирая маленький поднос, Клэр причмокнула губами. — Кроме того, по росту я ему больше подхожу, чем ты.
     Кейт усмехнулась, одернула жилет и вернулась на поле боя. Длинная очередь растянулась на весь магазин. Оставив Клэр обслуживать потрясающего мистера Флетчера, она пошла к кассе помочь Гарри и Гейл, которые получали деньги за роман «Пусть прольется кровь». С чувством удовлетворения, укладывая книги в элегантные черные пакеты с виньеткой «X», Кейт бросила взгляд на писательницу. Стол и просторное белое пальто скрывали от почитателей будущее материнство Квин Флетчер. Как-то не верилось, что автор кровавых триллеров может быть беременна. Или иметь мужем юного Адониса. У него, кажется, нет других дел, как сопровождать жену на раздачу автографов да болтать с каждой женщиной, попавшейся на глаза, и еще, без сомнения, весело предъявлять в банке чеки — ее гонорар. Кейт в уме нажала на тормоза. Не ее дело.
     Она кивком подозвала Клэр.
     — Ты не подменишь Гейл на десять минут? Гейл, пойди узнай, не хочет ли миссис Флетчер кофе, тогда устроим перерыв.
     Гейл охотно уступила свое место Клэр и подошла к Квин Флетчер. Та, улыбнувшись, покачала головой, видимо не догадываясь, что ее муж развернул всю батарею своего обаяния и нацелил ее на хорошенькую блондинку-продавщицу.
     Кейт отвернулась; ей было глубоко жаль Квин Флетчер. Такой муж, неважно, беременна его жена или нет, был угрозой всем молодым женщинам.
     Час спустя Кейт сама подошла к столу.
     — Может быть, сделаем перерыв? Вы устали.
     — Я думаю, с нее достаточно, — вставил Бен Флетчер, — но она не признается, пока перед ней будет стоять хоть один читатель, размахивая книжкой.
     — Я прекрасно себя чувствую, — твердо сказала Квин и улыбнулась пожилой леди с книгой в руках. — Привет. Как мило, что вы пришли.
     Только через полчаса последний осчастливленный поклонник творчества Флетчер покинул магазин. Бен Флетчер так заботливо помогал писательнице встать из-за стола, что Кейт сжала зубы. Лицемер!
     — Честное слово, Касс, ты совсем разбита, — хмурясь, проговорил он, — пойдем, я отвезу тебя домой.
     Несмотря на усталые морщинки вокруг глаз, Квин Флетчер ободряюще улыбнулась.
     — Что мне надо прежде всего, так это в туалет, а потом немного посидеть в удобном кресле. После этого можешь везти меня домой.
     Кейт проводила ее в помещение для персонала, показала дамскую комнату, проверила, есть ли свежий горячий кофе, выдвинула тяжелое кожаное кресло.
     — Мы всегда из-за него деремся, оно очень удобное. Кофе?
     — Нельзя, но буду. — Романистка уселась и со вздохом откинулась на спинку.
     — Надеюсь, для вас это было не слишком утомительно, — сказала Кейт, наливая ей кофе. — Я не знала, что вы беременны.
     — Не волнуйтесь, я чувствую себя отлично. Раздача автографов не может причинить мне вреда. — Она улыбнулась. — Куда больше меня утомляет сынишка. Ангусу три года, замечательный малыш, но, Боже мой, до чего непоседа! Уж не знаю, как мне удалось закончить последнюю книгу. По счастью, я нашла превосходную девушку, она занимается Ангусом после детского сада, а то мне не удалось бы создать в доме запретную зону.
     — Миссис Флетчер...
     — Зовите меня Касси. Квин — это псевдоним. 
     Кейт сердечно улыбнулась, покоренная обаянием писательницы.
     — Я только хотела сказать, что я ваша поклонница. Я читала все ваши книги, но эта последняя — у меня дома. Может быть, как-нибудь, оказавшись в городе, вы не откажетесь позвонить мне, чтобы подписать ее?
     — Конечно, с радостью. — Касси Флетчер допила кофе и осторожно поднялась. — Ну что ж, Кейт Харкер, мне пора. Вы не поищете Бена?
     Бен Флетчер нашелся в дальнем углу магазина, он подавал книги возбужденной, раскрасневшейся Гейл, и она устанавливала их на верхней полке.
     — Он неисправим, — сказала Касси, глядя на него кротко, без всякой тревоги. Беспокоясь за нее, Кейт подошла к трудолюбивой паре; они были так поглощены друг другом, что ее не заметили.
     — Миссис Флетчер готова уехать, — отчеканила Кейт. — Гейл, если ты здесь закончила, надо разобраться в детском уголке.
     — Хорошо, Кейт. — И Гейл стремительно удалилась, пылая до корней волос.
     Бен Флетчер, сдвинув брови, посмотрел ей вслед.
     — Надеюсь, у нее не будет из-за меня неприятностей. Я только хотел помочь.
     — Никаких неприятностей, вы очень любезны, — вежливо сказала Кейт и пошла впереди него к столику, где писательница прощалась с менеджером и прочим персоналом.
     — А, вот и ты, Бен. Извини, что тебе пришлось так долго тут околачиваться.
     — Ну что ты, дорогая. — Он ухмыльнулся. — Я нашел способ убить время.
     Писательница пообещала прийти еще раз через год, когда выйдет следующий роман. Раздался хор добрых пожеланий. Бен Флетчер одарил дразнящей улыбкой всех, кроме Кейт — ей достался сухой, вопрошающий взгляд, — и повел Касси на выход, к машине.
     Миссис Харрисон поздравила Кейт с удачно проведенной кампанией, и все вернулись к своим обычным занятиям — кроме озабоченной Гейл.
     — Кейт, сегодня у меня по плану ранний ланч, но нельзя ли мне пойти на поздний?
     — Меняюсь! — с готовностью вызвался Гарри. — Умираю с голоду.
     — Хорошо, — холодновато сказала Кейт. — Тогда ты остаешься у кассы до часу, Гейл. Гарри, а ты сначала убери стол и стулья — и можешь идти.
     Помещение для персонала было уютным местом, где все с радостью давали отдых ногам, пили кофе, ели бутерброды, болтали, читали газеты или просто так расслаблялись во время часового перерыва. Гарри обычно уходил есть пиццу со старыми приятелями, а женская часть секции предпочитала собираться здесь и никуда не ходить.
     Сегодня Кейт не радовалась передышке. Почему-то было беспокойно. Гейл пошла по магазинам, Клэр и миссис Харрисон ломали голову над кроссвордом из «Таймса», и, проглотив бутерброд и полчашки кофе, Кейт, извинившись, выскочила купить шампунь. Почему-то она не могла признаться, что ей просто необходимо вырваться на свежий воздух. Дождевые тучи к этому времени потеснились и пропустили холодные солнечные лучи. Она торопливо шла, коря себя за то, что отправилась на другой конец города за ненужным шампунем. На обратном пути, проходя мимо сквера с желтыми нарциссами, Кейт приметила в кофейне на углу соблазнительные пирожные и пожалела, что у нее обмен веществ не такой, как у Клэр. Вдруг она вытаращила глаза: сквозь полки, уставленные пирожными и выпечкой, ей было прекрасно видно сияющую Гейл за столиком с мужчиной. Он сидел спиной к Кейт, но ей не составило труда разглядеть, что компаньоном Гейл был Бен Флетчер.
     Вот ведь негодяй! — рассвирепела Кейт. Касси Флетчер сидит дома, беременная, с капризным сорванцом, а Бен Флетчер болтает с молоденькой Гейл, и она, видимо, так увлеклась им, что готова забыть про его жену.
     Кейт резко отвернулась. Не ее дело. Гейл ни при чем. Пока не страдает работа, личная жизнь девушки — это только ее забота, она вольна выбирать, как ей устраивать жизнь. Чтобы успокоиться, Кейт пошла к магазину самой длинной дорогой через сад. Она переживала за Касси. Такая очаровательная леди, как Касси Флетчер, заслуживает чего-то получше, чем белокурый Ромео, который гоняется за каждой юбкой. Не за каждой, с болью призналась себе Кейт. Она была единственной, кому он не улыбнулся на прощанье, так что она явно не заслужила золотую печать одобрения от Бена Флетчера.
     Как обычно, день прошел в работе. Много времени Кейт провела за отчетами издательства, обсуждая новые поступления по летнему списку, затем охотилась за кое-какими книжными новинками — надо было убедиться, что они поступят на различные выставки, которые она намерена организовать. Между делом она помогала покупателям отыскивать нужные книги, восстанавливала порядок в детском уголке вслед за послешкольным наплывом матерей и их отпрысков и вообще орлиным глазом приглядывала за всем, что происходило в ее отделе. К тому времени, как ее смена кончилась, около семи, она уже затолкала в дальний угол памяти чету Флетчеров и даже смогла любезно попрощаться с Гейл, вместо того чтобы вцепиться ей в горло, как желала раньше.
     Когда ей удалось добраться до старой части Пеннингтона, было почти темно, и снова шел дождь. Кейт натянула низко на лоб поля еще сухой шляпы, застегнула доверху плащ и быстро зашагала к дому.
     Вскоре по приезде в Пеннингтон она прочла объявление, что молодая леди, имеющая специальность, может претендовать на маленькую квартиру в доме на Веверли-сквер. Кейт без особой надежды пошла посмотреть, но дом ее совершенно очаровал — маленький, с плоской крышей, он стоял вторым в тихом тупике позади ряда импозантных георгианских особняков. При доме был небольшой садик с кустами сирени, а квартира, как выяснила Кейт, занимала весь верхний этаж. Владелица, миссис Бомон, оказалась веселой, живой леди далеко за семьдесят, с вьющимися седыми волосами и проницательными темными глазами. Она ходила, всегда опираясь на палку, и больше не могла подниматься по лестнице, как объяснила она Кейт.
     — Сын с женой хотят, чтобы я переехала в современную квартиру, но мне здесь нравится. Меня нельзя пересадить, как и эту сирень, я пустила тут корни. Но мне захотелось иметь компанию, вот я и решила второй этаж сдать. — Миссис Бомон указала рукой наверх. — Идите осмотритесь, моя дорогая. Уборщица миссис Джил уверяет, что там все в полном порядке. Когда спуститесь, я приготовлю чай.
     Кейт поблагодарила и поднялась осмотреть второй этаж «Веверли Лодж». Светлая, полная воздуха гостиная с удобной мебелью, обитой ситцем, со множеством ламп, книжных полок и столиков выходила окнами на сквер, деревья смягчали очертания высоких аристократических домов на заднем плане. Такое же приятное впечатление оставляла спальня с широченной кроватью. Ванная и кухня, переделанная из чулана, смотрели на садик перед домом.
     Сейчас трудно было представить, что она живет здесь меньше месяца. Кейт и миссис Бомон понравились друг другу с первого взгляда. Почему ей и был предложен чай в тот первый день, как позже объяснила старая дама. Другие претенденты не удостаивались этой чести.
     — В одном я согласна с сыном. Не годится, чтобы комнаты пустовали. Но не могу же я делить дом с какой-нибудь расфуфыренной особой. А сейчас некоторые одеваются просто нелепо.
     Итак, экзамен на, внешний вид Кейт выдержала. Отлично. Плата за жилье в «Веверли Лодж» оказалась выше, чем она надеялась, но при некоторой экономии она справится. Единственным недостатком было отсутствие отдельного входа. Кейт предупредила:
     — Иногда я выхожу по вечерам. Два раза в неделю у меня курсы по бизнесу, к тому же я люблю кино и театр. Вас не будут беспокоить мои поздние возвращения?
     Миссис Бомон заверила ее, что нет, что ей как раз хотелось иметь молодую соседку. Если Кейт сомневается, пусть первый месяц будет испытательным сроком? посмотрим, как пойдут дела. Дела пошли так хорошо, что у Кейт и в мыслях не было искать другое жилье. Поначалу ей казалось, что она будет скучать по безалаберной квартире в Путни, где она жила с тремя другими девушками. Но, к ее удивлению, ничуть не бывало. Оказалось, что новообретенное уединение и порядок радуют ее гораздо больше, чем прежнее общество подруг. Она могла выбирать программу радио и телевидения, спокойно читать, когда хочется, а это было важной частью ее работы, поскольку в магазине она лично отвечала за секцию художественной литературы. Не было ни спешки в ванной, ни грязной посуды в кухонной раковине и главное — неловких встреч с незнакомыми молодыми людьми по утрам.
     Кейт так погрузилась в мысли о своем прежнем житье-бытье, идя привычной дорогой с надвинутой от ветра шляпой, что врезалась прямо в мужчину, выходящего с автостоянки.
     — Извините! — ахнула она, приподняла шляпу над глазами — и тут же ей пришлось вырываться из рук, ухвативших ее за локти,
     — Опять мисс Харкер, — протянул Бен Флетчер и выпустил ее. — У вас случайно нет навязчивой тяги к смерти? Или без тех огромных очков вы совсем слепая?
     — Вовсе нет. Я спешу домой. Извините, что не заметила вас, — холодно сказала Кейт.
     Улыбка его оказалась совсем не похожа на ту, которую он включал, как лампочку, чтобы излучать обаяние.
     — Ставите меня на место. Я не очень тщеславен, но обычно люди меня замечают.
     Вот именно, подумала Кейт, вспомнив сцену в кофейне. Она попыталась пройти, но, к ее досаде, он ухватил ее за руку.
     — Подождите. До сегодняшнего дня мы с вами не встречались?
     — Нет.
     — Почему же у меня такое чувство, что вы меня осуждаете? Обиделись, что я вас чуть не задавил? Наверно, вы меня откуда-то знаете и вам досадно, что я забыл?
     Кейт пристально смотрела на пальцы на своем запястье, и Бен Флетчер сбросил руку.
     — Вы ошиблись оба раза, мистер Флетчер. Я вас не знаю.
     И знать не хочу — ее тон выразил это так ясно, что Бен на момент прищурился и в его глазах заплясали такие огоньки, что ей захотелось ударить его.
     — Я отчетливо слышу вас, мисс Харкер. Жаль. Между прочим, вы очень понравились Касси. Если вас это интересует, раздача автографов никак не отразилась на ее состоянии.
     — Что ж, я очень рада. До свидания, мистер Флетчер.
     Бен задумчиво глядел на нее, и Кейт не смогла сразу убежать.
     — Кстати, — сказал он обыденным тоном, — вы давно здесь живете?
     Кейт нахмурилась.
     — Скоро месяц.
     — А-а. Новый игрок в нашей команде. — Он приветственно поднял руку. — Не могу более наслаждаться беседой с вами, мисс Харкер, у меня встреча. До свидания.
     Кейт холодно кивнула и ринулась прочь с бешеной скоростью, уверенная, что он смотрит вслед. Наконец она поддалась искушению и рискнула оглянуться. И пожалела об этом. Бен Флетчер и не думал смотреть на нее, он шагал по направлению к «Хардакрису», где его ждала девушка. Девушка с волосами как у него бросилась ему навстречу. Опять Гейл.
     Кейт отвернулась и почти побежала, стремясь как можно скорее увеличить расстояние между собой и счастливой парой, собравшейся провести вечер вместе. Знает ли Касси Флетчер, чем занимается этот человек, пока она укладывает сына спать, готовит обед, или что она там еще делает в это время?
     Кейт стремительно влетела в дом, хорошо еще, что не столкнулась с миссис Бомон, поднимаясь к себе в квартиру. Сняла мокрый плащ, повесила его в ванной сушить. Черт возьми! Ей нет никакого дела до Флетчеров. До сегодняшнего дня она их в глаза не видела, но, оказавшись свидетельницей измены Бена Флетчера, почувствовала ужасную ответственность. Это же смешно. Кроме того, едва ли она когда-нибудь снова увидится с Касси Флетчер. А если доведется, Кейт ни за что не скажет Касси, что муж ее обманывает. Она ни за что не даст впутать себя в чужие дела.






  ГЛАВА ВТОРАЯ



     Кейт решила не говорить с Гейл насчет женатых мужчин. Девушка может приписать это ревности, к тому же она и так знает, что Бен Флетчер женат. Гейл просто помешалась на нем и ни за что не поверит, что Кейт больше нравятся худощавые брюнеты и остроумный разговор она всегда предпочтет внешнему обаянию.
     Как такую тонкую, умную леди, как Касси, мог привлечь тип вроде Бена Флетчера? Эта мысль преследовала Кейт дня два, но к плотно забитой рабочей неделе добавились два вечера учебы, и она так уставала, что в мыслях не было места ни для чего, кроме приближающихся экзаменов.
     — Ты слишком много работаешь, — заметила миссис Бомон, когда они в воскресенье утром пили кофе.
     — Зато когда-нибудь я стану менеджером большого книжного магазина в Лондоне, — поделилась своими надеждами Кейт.
     — Тебе это подойдет. После Лондона жизнь в Пеннингтоне для тебя слишком медлительна.
     — Нет, как ни странно. Мне нравится жить в провинциальном городе, я приветствую смену ритма.
     — Ну и хорошо. Кстати, дорогая, завтра я поеду на несколько дней к сестре в Бат. Миссис Джил по-прежнему будет приходить убираться, у нее есть ключ.
     Понедельник всегда был для Кейт тяжелым днем. После дежурства в магазине она наскоро съедала бутерброд и бежала на вечерние занятия. На этот раз возвращение в абсолютно темный дом показалось ей настолько неприятным, что, поднимаясь наверх, она по дороге зажгла везде свет, махнув рукой на счет за электричество. Потом положила на тарелку сыр, помидоры и тонкий ломтик ветчины, добавила пару хрустящих хлебцев и яблоко и уютно устроилась со своим скромным ужином в гостиной на диване перед телевизором.
     Не наевшись, но решив игнорировать голод, Кейт вынула шпильки из волос, наполнила ванну и со вздохом облегчения нырнула в нее. Вот еще одно преимущество отдельной квартиры. В Путни, задержись она в ванной чуть дольше, кто-нибудь обязательно стал бы колотить в дверь.
     Зевая, она вымыла голову, завернулась в новый желтый махровый халат, подарок мамы к Рождеству, и вернулась в гостиную, включив фен и читая последние страницы нового бестселлера для выставки в «Хардакрисе».
     К одиннадцати часам волосы настолько подсохли, что можно было ложиться спать. Кейт заснула, едва коснувшись головой подушки, но вдруг разом проснулась. Она лежала с бьющимся сердцем, не смея дышать. Внизу кто-то ходил. Страх подталкивал ее заткнуть уши, грабитель рано или поздно все равно уйдет. Но он, наверное, украл драгоценности миссис Бомон. А если он поднимется наверх?
     Она тихонько выскользнула из постели, взяла с полки тяжелую деревянную подставку для книг и на цыпочках вышла на лестницу. Грабитель не старался действовать тихо, заметила она и крадучись стала спускаться, держа наготове свой метательный снаряд. Когда она была уже внизу, из гостиной миссис Бомон вышел мужчина, и она, не задумываясь, запустила в него тяжелую подставку и угодила точнехонько в висок. Мужчина рухнул на персидский ковер.
     Кейт издала вопль ужаса, кинулась к нему, упала на колени перед неподвижной фигурой, схватила руку и стала лихорадочно искать пульс. Когда ее пальцы уловили уверенное биение, напряжение схлынуло. Она уставилась на мужчину, не зная, что делать. Это был молодой брюнет с тонкими чертами лица. Для грабителя слишком хорошо одет. Не мертвый. Что он и подтвердил, открыв черные глаза и глядя в ее напряженное лицо.
     — Не двигайтесь, — приказала она дрожащим голосом. — Оставайтесь на месте. Я вызвала полицию.
     — Чем это вы меня ударили, черт побери? — раздраженно спросил незнакомец и сел, несмотря на ее попытку помешать. — Я надолго отключился?
     — Десять минут, — солгала Кейт. — Оставайтесь на месте!
     К ее удивлению, он засмеялся.
     — Когда приедет полиция, вам будет не до смеха! — свирепо проговорила она. — Как не стыдно воровать у старой дамы...
     — Я не воровал, а искал ее очки, — сказал он. Ветер, раздувавший паруса ярости Кейт, ослабел. — Меня зовут Даниэль Бомон. Я внук вашей хозяйки.
     — Откуда мне знать? — сказала она и подобрала подставку, когда мужчина сунул руку в нагрудный карман.
     — Не бейте меня больше, пожалуйста, — взмолился он и поднял обе руки. — Клянусь, у меня нет оружия. Если вы позволите мне достать бумажник, я покажу удостоверение личности.
     — Ладно, — уступила она, — только без фокусов.
     — Разве я посмею после такого? — Поморщившись, он показал пальцем на висок, вытащил бумажник и протянул его Кейт.
     Кейт раскрыла бумажник и увидала карточку фирмы «Бомон электронике» с фотографией ее взломщика и именем Даниэль Бомон. Поскольку там же лежали несколько кредитных карточек и бизнес-карта, сомнений не оставалось. Ужасно смущенная, она положила бумажник на стол, рядом с подставкой.
     — Можете встать, — сухо произнесла она. Даниэль Бомон с трудом поднялся, держась за голову.
     — Простите, мне очень жаль, что я вынудил вас обороняться. Совершенно забыл, что бабушка сдала второй этаж. В доме было темно, я достал папины ключи и вошел поискать очки. Утром я должен переслать их в Бат.
     — Надо было приходить именно ночью? — Кейт все еще не могла успокоиться.
     — Я ужинал с подругой, потом проводил ее домой. — Он покачнулся. — Послушайте, вы не против, если я присяду?
     Кейт, втайне полная раскаянья, взяла его под руку и помогла пройти в гостиную.
     — Вот так. Посидите минутку на диване.
     — Бренди? — с надеждой спросил он.
     — Конечно, нет. Вдруг у вас сотрясение. — Она неуверенно посмотрела на него. — Вообще-то вам нужен врач...
     — Нет, — твердо сказал Даниэль. — Достаточно будет чашки горячего чая. Потом я уеду и оставлю вас в покое.
     Что-то в его блестящих черных глазах заставило Кейт вспомнить, что на ней только ночная рубашка — теплая, зеленая, скромная, но все же ночная рубашка.
     — Сидите тихо, — приказала она и побежала наверх, поставила кипятить чайник и надела желтый халат. Событие потрясло ее больше, чем хотелось признать, тысячи игл пронзали ей ноги, пока она ставила на поднос чашки и заваривала чай. Она добавила сахар, молоко, потом спустилась в гостиную миссис Бомон и поставила поднос на столик. Бледный Даниэль Бомон следил за ней блестящими глазами, под одним кожа начала темнеть. — Боюсь, у вас будет синяк, — без всякой симпатии заметила Кейт. — Молоко? Сахар?
     — То и другое, пожалуйста. — Он жалобно скривился. — Никто не поверит, что меня подбила девчонка.
     Кейт подала ему чашку с блюдцем, потом налила себе и устроилась на краешке кресла на-против.
     — Мистер Бомон...
     — Меня зовут Дэн, — прервал он, — а вы не хотите сказать, как вас зовут?
     — Кейт Харкер. Мне очень жаль, что я вас ударила, но при таких обстоятельствах...
     — Вы имели полное право, — успокоил он. — Ты храбрая девочка, Кейт Харкер, но в другой раз просто вызывай полицию, без личного расследования.
     — Про полицию я соврала, — призналась Кейт, — я не звонила.
     — Знаю, посмотрел на часы. Я был в отключке одну-две секунды. — Он допил чашку и теперь выглядел много лучше. — Можно еще чаю, пожалуйста?
     Кейт налила и снова села.
     — Твоя бабушка говорила о тебе, но у меня сложилось впечатление, что ты еще школьник.
     Уголки его выразительного рта поползли вниз.
     — Бабушка упорно забывает, что я уже взрослый, самостоятельный...
     — Интересно, почему бы это? — сухо поинтересовалась Кейт, и он засмеялся.
     — Туше! — Часы в холле пробили час, он поднял глаза. — Черт, как жаль. Ты, должно быть, устала. Пойду. — Он встал и покачнулся, потом храбро улыбнулся. — Порядок. Тверд, как скала.
     Кейт покачала головой.
     — Садись. Я вызову такси.
     Дэн Бомон сел с такой готовностью, что Кейт заподозрила, что не так уж ему плохо, как он прикидывается. Досадуя, однако, чувствуя себя виноватой, она позвонила в службу ночного такси.
     — Через десять минут, — объявила она, вернувшись к незваному визитеру.
     Оставшееся время он выгодно использовал, рассказывая, как работает в отцовской фирме.
     — Папа управляет производством, а я продаю. У меня способности к маркетингу.
     Кейт ему охотно поверила. Даже после столь краткого знакомства было ясно, что такой человек сможет продать эскимосу сугроб снега.
     — Требую взаимности, — сказал он. — Чем ты занимаешься, Кейт?
     — Продаю книги в «Хардакрисе», — ответила она и облегченно вздохнула, услыхав звонок в дверь. — Ну вот, тебя отвезут.
     Дэн Бомон встал и пошатнулся, Кейт кинулась поддержать его под руку. Она проводила его до двери; он тяжело опирался на нее, потом быстро поцеловал в губы и легко побежал по дорожке. Задохнувшись, Кейт стояла в дверях, а он изящно отсалютовал, улыбнулся во весь рот и прыгнул в машину.
     Кейт захлопнула дверь, собрала поднос, отнесла его наверх, вымыла чашки и со стоном залезла в постель. Хуже всего, что она перенервничала и теперь не могла заснуть. В конце концов, она встала, спустилась вниз, убедилась, что входная дверь заперта и закрыта на засов. Из чего заключила, что Дэн Бомон, видимо, воспользовался ключом от двери черного хода, где нет задвижки, чтобы дневная прислуга миссис Джил могла приходить в любое время. Кейт повернула ключ в двери черного хода, подставила стул под дверную ручку и в третий раз за эту ночь без сил забралась в постель.
     Конечно, наутро Кейт проспала, и, чтобы успеть на работу, пришлось отказаться от завтрака.
     — Господи, Кейт! — воскликнул Гарри, когда она его впустила. — Ну и видик у тебя!
     — Спасибо, — сухо сказала Кейт и повернулась поздороваться с Гейл. Вот у кого шикарный вид. Она так расцвела, что Кейт трудно было сохранять вежливость.
     Несколько минут спустя миссис Харрисон пригласила Кейт к себе в кабинет, чтобы обсудить ожидаемые поступления, и внимательно посмотрела на нее.
     — Какие-нибудь неприятности, дорогая? 
     Кейт покачала головой.
     — Плохо спала. Это ненормально. Обычно я сплю как убитая.
     — Тогда сегодня сделай себе разгрузочный день. Пусть основной работой займется Гарри. Для начала пойди выпей кофе.
     Кейт охотно послушалась, радуясь десятиминутной передышке перед началом трудового дня.
     Вошла Клэр и, увидев бледное лицо и набрякшие веки Кейт, всплеснула руками.
     — Похмелье или простуда?
     — Беспокойная ночь. — Кейт встала. — У меня все в порядке, просто для разгона требуется заряд кофеина. Я проспала и не завтракала.
     — Не нажимай на диету, надо восстановить сахар в крови, — уверенно посоветовала Клэр; сама она могла зараз съесть три булочки с кремом и ни на грамм не прибавить в весе. — Что у тебя стряслось?
     Объяснять было некогда.
     — Долгая история. Расскажу за ланчем. 
     Через пару часов Кейт позвали к телефону.
     — Мисс Харкер? Кейт? Это Квин Флетчер, Касси. Я собираюсь в вашу сторону, мы могли бы вместе перекусить, и я подпишу вам книгу.
     Кейт от удовольствия разрумянилась.
     — Как мило, я с радостью. Сегодня у меня поздний ланч, где бы вы хотели встретиться?
     — Может быть, рядом, с вами в кофейне на углу, где такие потрясающие пирожные?
     Кейт вернулась к себе в секцию художественной литературы, и улыбка не покидала ее лица, пока она помогала покупательнице найти последнее произведение известного писателя. Та приобрела две лишние книги, поблагодарила Кейт за помощь и пошла платить Гейл. Кейт прикусила губу. Гейл!
     Подождав, пока девушка освободится, она не столько спросила, сколько приказала:
     — Сегодня у тебя ранний ланч, Гейл. 
     Девушка ласково улыбнулась.
     — Да, Кейт. Ты хочешь поменяться?
     — Нет, нет, — с облегчением сказала Кейт. Наголову разбив поползновения неверного Кассиного мужа флиртовать за ланчем с Гейл, Кейт немного расслабилась и пошла выпить кофе с
     Клэр.
     — Ты уже лучше выглядишь, — отметила девушка.
     — Квин Флетчер пригласила меня на ланч, она подпишет мне книгу. Надо бы переодеться. — Кейт недовольно посмотрела на свои джинсы и свитер.
     Гарри просунул в дверь рыжую голову.
     — Мисс Кейт Харкер, там вас ждут.
     Кейт вскочила и пошла следом за долговязым Гарри в зал.
     — Кто?
     Гарри указал на знакомую высокую фигуру с альбомом по современному искусству в руках.
     — Вы меня спрашивали? — поинтересовалась Кейт.
     Бен Флетчер обернулся и осторожно положил книгу.
     — Доброе утро, мисс Харкер. У меня была встреча в городе, и я вызвался передать сообщение от Касси. Она немного задержится. Вы не смогли бы в час пятнадцать?
     — Да, конечно. Я буду ждать ее в кофейне.
     — Приглядывайте за ней, ладно? — серьезно попросил он. — Она увлекается. Заставьте ее поехать домой и прилечь.
     — Вряд ли мне это удастся, мистер Флетчер, — сухо проговорила Кейт.
     — Чужого она может послушаться, — хмуро сказал он, вовсе не замечая, что Гейл с неистовым воодушевлением расточает улыбки студентам, столпившимся у кассы. Вдруг он улыбнулся во весь рот: в магазин ворвался мужчина с огромным букетом цветов. — Дэн? Что ты тут делаешь? Только не говори, что умеешь читать!
     Дэн Бомон минуту глядел на Кейт, не узнавая, потом прошагал к ней и вручил букет, не обращая внимания на Бена Флетчера.
     — Примите мои извинения за вчерашнюю ночь, — сказал он, разглядывая очки и пучок на голове Кейт. — Вы выглядите... иначе.
     — Ты тоже, сынок, — сказал Бен Флетчер. — Этот фонарь мне нравится. Чей-то муж наконец изловил тебя?
     — Вообще-то синяк мне поставила мисс Харкер. Совершенно незаслуженно.
     Гарри, Клэр и тем более Гейл следили за происходящим со все возрастающим любопытством. Кейт взяла цветы, сухо поблагодарила, распрощалась с обоими мужчинами и унесла букет в комнату для персонала, чтобы поставить в воду.
     К счастью, в магазине было много народу, и только когда Гейл и Гарри ушли на ланч, а Клэр получила деньги с последнего клиента, Кейт смогла выдать коллеге сжатую, отредактированную версию ночного происшествия. Клэр зачарованно слушала.
     — И ты спустилась, чтобы встретиться с человеком, которого считала грабителем? Кейт, ты идиотка. Ведь могло случиться что угодно.
     — Но не случилось. Оказалось, что Дэн Бомон — не грабитель.
     — Вот именно. Иначе было бы хуже. — Клэр усмехнулась. — Похоже, его мужская гордость не пострадала оттого, что его сбила с ног такая малышка. Очень дорогие цветы.
     — Ненужная экстравагантность, — сказала Кейт и улыбнулась покупателю. — Вам биографии? Сюда, пожалуйста.
     Когда Касси Флетчер вошла, Кейт сидела за чашкой черного кофе. Заметив ее, Касси просияла.
     — Простите, Кейт, что я поздно. Задержали в больнице.
     — Я сама только что пришла. Ну как, все в порядке?
     — О да. Мы с Эмили в прекрасном состоянии.
     — Эмили?
     — Будет девочка. Муж в восторге, ждет не дождется. — Касси скорчила забавную гримаску. — Но беспокоится, конечно. Мне почти тридцать девять. Рожать в сорок лет опасно. — Она взяла меню. — Угощу-ка я вас чем-нибудь грешным.
     Копченая лососина и проклятые французские пирожные очень облегчили беседу с Касси Флетчер, и Кейт поведала, что с персоналом «Хардакриса» работается легко и что хозяйка дома — душечка.
     — Но у вас нет друга, — прямо сказала Касси.
     — Нет. Но неплохо и отдохнуть, — засмеялась Кейт. — В Лондоне я жила в одной квартире с тремя девочками, у всех у нас были приятели. Сумасшедший дом. Ни минуты покоя.
     — Скучаете?
     — Первое время скучала. Но теперь я могу читать сколько хочу, а это нужно для работы и учебы. Занимаюсь хозяйством. Хожу в кино с Клэр, это коллега, ее муж часто уезжает, она здесь тоже новенькая и рада выбраться из дома. Мне очень нравится моя жизнь.
     Касси задумчиво помешивала кофе.
     — Для девушки вашего возраста все это звучит как-то слишком... спокойно. Сколько вам лет?
     — Двадцать семь.
     Карие глаза прошлись по суровому пучку и водолазке Кейт.
     — По крайней мере, сегодня на вас нет этих совиных очков.
     Кейт поджала губы.
     — Вы имеете в виду, что у меня не слишком привлекательная внешность.
     Касси засмеялась.
     — Какая же я грубиянка. Извините. Просто в юности я тоже старалась выглядеть старше, волосы скручивала в пучок, поэтому чувствую некоторое сходство с вами.
     — Носить длинные волосы дешевле, чем без конца ходить в парикмахерскую, но в рабочее время я не могу их распускать. И одежда — это часть работы. Приходится не раз опускаться на колени, таскать книги — рабочая одежда должна быть удобной.
     Касси кивнула, некоторое время в раздумье смотрела на Кейт, потом придвинула ей книгу.
     — Правильно. Я подпишу с одним условием: в воскресенье вы придете к нам на ланч. По-семейному, без формальностей. Пожалуйста, скажите «да».
     Кейт с готовностью ответила «да» и вдруг прикусила губу, вспомнив про мужа Касси.
     — Так, пытаетесь выдумать забытое свидание; можете просто отказаться, — чутко отреагировала Касси.
     — Нет, я с радостью приду. — Кейт встала. — Жаль убегать, но надо.
     — Я еще несколько минут посижу, муж меня заберет. Самой мне сейчас неудобно втискиваться за руль. Итак, до часу дня в воскресенье.
     — Вы очень милая, — искренне сказала Кейт. — Может, найдете минутку поговорить о своей работе? Мне очень хочется узнать, как вы сочиняете такие сложные сюжеты. Я ведь сегодня только о себе и говорила.
     — Мне это понравилось, — твердо произнесла Касси и протянула ей карточку. — Правда, это бизнес-карта, но там есть мой адрес. С нетерпением будем ждать, Ангус обожает гостей.
     Кейт заспешила в магазин, размышляя по дороге. Она сильно сомневалась, что Бен Флетчер будет в восторге. Но она все равно пойдет, потому что ей нравится Касси. К тому же воскресенье всегда так долго тянется, даже в хорошую погоду, когда можно гулять. Так что приглашением на обед нельзя пренебрегать.
     В семь часов Кейт заперла магазин, проверила систему охраны, бросила последний взгляд на выставку «Книга месяца» в витрине и тут увидела отражение фигуры рядом с собой. Кейт в изумлении оглянулась.
     — Мистер Бомон!
     — Нет, так зовут моего отца, а я Дэн. — Он улыбался, и блеск его черных глаз выдавал повадки беспутного малого, несмотря на безукоризненный костюм. Дул ветер, он поднял воротник пальто и взял ее под руку. — Я думал пройтись с тобой не только для того, чтобы забрать машину, но чтобы снова сдаться на твою милость.
     Поскольку на сгибе свободной руки у Кейт лежал его букет цветов, отказаться было невозможно.
     — В чем проблема на этот раз?
     — Все в том же. После разыгравшейся драмы я забыл бабушкины очки. Умоляю, найди, чтобы я мог отослать их с первыми лучами солнца, а то она лишит меня наследства.
     — Сомневаюсь. — Кейт покачала головой. — Пожалуйста, пойдем быстрее, а то холодно, хочется есть, и у меня еще уйма работы.
     — Вечером? — сказал он упавшим голосом. — Я надеялся вместе поужинать.
     — Извини. Надвигаются экзамены.
     — Что ты изучаешь? 
     Кейт объяснила.
     — Так что у меня мало времени. Когда я получала диплом по английскому, я была моложе и не работала. На этот раз приходится потруднее. Но я справлюсь.
     Дэн выразил восхищение в самых выспренних выражениях. Они подошли к «Веверли Лодж», он отпер дверь, включил свет и стал ждать, прислонясь к двери, пока Кейт в гостиной искала очки.
     — Эврика! — Она нашла их за стопкой книг на одном из столов. — Так что твои финансы не пострадают.
     — Я пошутил про наследство, — сердито сказал он.
     — Конечно. — Кейт улыбнулась. — Пойду поставлю в воду эти роскошные цветы. Еще раз благодарю. Надеюсь, глаз скоро пройдет.
     — Давай-ка поговорим про ужин. Ты же не каждый вечер занята?
     — Нет. Два вечера хожу на курсы, один в кино, остальное время читаю, учусь, смотрю телевизор.
     — Тогда ужин в субботу, — решительно сказал он.
     Почему бы нет, подумала она.
     — Ладно, приду. Спасибо, — сказала она, подталкивая его к двери.
     — Я заскочу за тобой около восьми. — Дэн оглянулся. — Кстати, Кейт, днем оставляй свет в прихожей, чтобы приятнее было возвращаться. А бабушке надо усилить охрану, поговорю с отцом. — Он вдруг нагнулся и поцеловал ее в щечку. — Спокойной ночи, Кейт.
     Кейт закрыла за ним дверь, с цветами в руках поднялась к себе, очень довольная жизнью и больше обычного не расположенная к домашним делам. Причиной было скорее приглашение Касси, а не Дэна Бомона. Она справилась с делами быстрее, чем ожидала, проглотила скудный ужин, компенсируя перебор за ланчем, и собиралась залезть в ванну, когда зазвонил телефон.
     — Мисс Харкер? 
     — Да.
     — Это Бен Флетчер. Как я понимаю, Касси пригласила вас на семейный ланч в воскресенье. Я заеду за вами около часу.
     — Не беспокойтесь, пожалуйста, я дойду.
     — Прекрасная будет прогулка, особенно в дождь. Я вас подвезу.
     — Вы очень любезны, — холодно поблагодарила Кейт.
     — Нисколько. Не бойтесь, я буду джентльменом. Помню про синяк Дэна Бомона. Он наполняет меня уважением к вам.
     — Жаль, что это не распространяется на все остальное, — выпалила Кейт и прикусила язык.
     Наступила пауза.
     — Понятия не имею, о чем вы, — довольно хмуро сказал Бен Флетчер. — В воскресенье я заеду.






ГЛАВА ТРЕТЬЯ



     Всю неделю Кейт усиленно думала, как отказаться от ланча у Флетчеров, но поняла, что не сможет обмануть Касси. К тому же ее еще ждал субботний ужин с Дэном Бомоном. Юноша ужасно самоуверен, но у него безупречное реноме: он внук миссис Бомон. Но когда он позвонил в пятницу вечером, она еле узнала его голос.
     — Я надеялся, что проклятый грипп пройдет, — прохрипел он, — но к завтрашнему вечеру — никаких надежд. Голова болит, ужасный кашель. Извини, Кейт. Давай перенесем на следующую неделю?
     — Разумеется. Поправляйся.
     — Ну что, ты радуешься? — сопя, пожаловался он. — Я надеялся, ты придешь в отчаянье.
     — Конечно, конечно. Однако я постараюсь с толком провести вечер — почитаю хорошую книгу.
     — Оба будем читать, — с досадой сказал Дэн и разразился таким кашлем, что еле смог попрощаться.
     По субботам работу облегчали временно нанимаемые продавцы, а когда Кейт пришла домой, внизу горел свет — вернулась миссис Бомон и поджидала ее, чтобы обсудить ночной эпизод с Дэном.
     — Вот дурак, — сердито говорила миссис Бомон, но улыбка опровергала слова. — Очень на Дэна похоже — забыть, что я в доме не одна. Надо было прийти днем, а не вламываться ночью. Напугал тебя до смерти. Ты ему поставила великолепный синяк. Будет знать, — с удовлетворением сказала она.
     — Я думала, я его убила, — скорчила рожицу Кейт.
     — Не бойся, он толстокожий, мой любимый мошенник, маленький Дэн.
     — К тому же сейчас еще и больной.
     — Да. Слышала, он уговорил тебя провести с ним вечер, но сейчас гуляет грипп, он подцепил его и поехал к мамочке, чтобы его окружили заботой.
     — Чувствительный мужчина. А я тем временем буду готовиться к уроку в понедельник.
     — Придешь утром выпить кофе?
     — Да, спасибо. Потом уйду, меня пригласила на ланч со своей семьей Касси Флетчер. Та, что пишет триллеры.
     — Великолепно, дорогая! Тебе понравится, — миссис Бомон улыбнулась. — Ты так любишь книги, что странно, почему сама не напишешь роман.
     Позже, готовя ужин, Кейт в душе с ней согласилась. События одной этой недели уже обеспечили ее материалом, не говоря уж о жизни в Путни.
     Назавтра после позднего кофе у хозяйки Кейт поднялась к себе, чтобы тщательнее, чем обычно, заняться своей внешностью. Касси Флетчер, беременна она или нет, относится к той породе длинноногих, на которых все сидит хорошо. Если же человеку не хватает дюймов — по вертикали, разумеется, — то приходится быть очень внимательной. Изнывая от желания выглядеть стройнее, Кейт наконец надела начищенные туфли, кремовую шелковую блузку, коричневую до щиколоток юбку и длинный мохеровый жилет цвета овсянки. Длинные темные волосы, блестящие после мытья, она оставила распущенными, только за ушами заколола черепаховыми заколками. За пять минут до назначенного срока она спустилась показать миссис Бомон это великолепие и порадовалась, что за ней заедут, потому что проливной дождь за окном пригибал кусты.
     — Ну и денек! — вздохнула миссис Бомон и оглядела Кейт с головы до ног. — Вот так превращение! Дорогая, ты очаровательна. Что ты сделала с лицом?
     — Немного подкрасила, — улыбнулась Кейт и тут услыхала сигнал автомобиля. — Это за мной. Пока, миссис Би!
     Кейт натянула плащ, подхватила азалию, купленную для Касси, и под зонтиком вышла на дорожку к машине. Из распахнувшейся дверцы высунулась рука помочь ей. Кейт вложила в нее азалию и без раздумий влезла на переднее сиденье. Бен Флетчер положил цветок назад, посмотрел на нее, потом сказал без привычной улыбки:
     — Здравствуйте.
     — Здравствуйте, — весело сказала Кейт. — Мерзкая погода. Как хорошо, что вы за мной заехали.
     — Тут недалеко, но вы бы совсем промокли, добираясь в такой дождь. — Он включил зажигание и выехал на улицу.
     Оба молчали. Кейт никак не могла придумать, о чем говорить. С таким началом, думала она, сидеть у него в гостях будет тяжелым трудом.
     — Как повеселились вчера вечером? — резко спросил ее спутник.
     — Вечером?
     — Дэн говорил, что вы вместе ужинаете.
     — Собирались, но он заболел.
     — Вот как? Не знал, в пятницу меня не было.
     — Вы работаете вместе?
     — Я работаю в фирме его отца, да. 
     — А-а.
     — Вы сегодня выглядите совсем иначе.
     — Лучший воскресный наряд, — согласилась Кейт.
     Он одарил ее долгим изучающим взглядом.
     — Из-за прически. Так вы гораздо моложе. 
     Кейт подозрительно покосилась на него, но он продолжил о погоде:
     — В такой дождь, наверно, жалеете, что уехали из Лондона.
     Значит, Касси ему рассказала.
     — Там тоже часто идет дождь.
     Он затормозил перед одним из высоких в георгианском стиле домов на окраине города.
     — Вот мы и приехали. Я выйду первым, раскрою для вас зонт, потом возьму цветок. Думаю, это для Касси?
     — Да. Как любезно, что она пригласила меня.
     — Вы ей нравитесь. — По его тону было ясно, что он другого мнения. А он был так хорош в замшевом пиджаке, толстом свитере и облегающих вельветовых брюках, что Кейт вздохнула. Лучше бы этого не было. Совершенство черт лица особенно бросалось в глаза сейчас, когда он был спокоен, без этой его улыбочки, которая ее просто бесит.
     Бен Флетчер снаружи протянул ей руку, поддержал, передал зонт, вынул из машины азалию и запер дверцу.
     — Теперь рывочек, мисс Харкер. Бежим! 
     Дверь открылась при их приближении; мальчик бросился к Бену, тот, смеясь, подкинул его. Кейт задумчиво подняла брови. Бен Флетчер, безусловно, любит сына.
     — Тихо, чудовище. Привет, Кэролайн. Это Кейт Харкер.
     Высокая девушка со свежим личиком пожала Кейт руку и с дружелюбной улыбкой объяснила:
     — Я помогаю им с Ангусом.
     — И со всем остальным, — добавила Касси, идя навстречу по большому холлу. На ней было просторное шерстяное платье оттенка цветущего миндаля; даже несмотря на ее полноту, оно смотрелось элегантно. — Добро пожаловать, Кейт. Ну-ка все быстренько наверх, успеем выпить перед обедом. Миссис Хикс говорит — через полчаса.
     Кейт протянула ей цветы.
     — Какой у вас чудесный дом!
     Касси любовалась нежными бело-розовыми цветами.
     — Как мило! Я обожаю азалии. Ангус, ты поздоровался с Кейт?
     — Привет, — просиял малыш. — У меня ветрянка.
     — Какой ужас! — подыграла Кейт. — Наверно, все чешется.
     Ангус кивнул, очень довольный, и потянул Бена за руку.
     — Пойдем, я нарисовал картинку. 
     Окруженная теплом и приветливостью, Кейт на минуту почувствовала тоску. Пусть это очень импозантный дом, но он — дом, очаг. В сопровождении соблазнительных запахов из кухни они пошли наверх в жилую комнату. Это была не официальная гостиная, а место, где семья собиралась почитать, посмотреть телевизор, поиграть с Ангусом, его игрушки были разбросаны по полу.
     — Извини за эти препятствия. — Касси подошла к столу с напитками. — Что будешь пить? У нас обычный набор плюс довольно хорошее белое вино.
     — Вино — это прекрасно, — Кейт устроилась в углу большого дивана. — Как здесь уютно.
     — И мусорно, — усмехнулась Касси. — Я работаю на верхнем этаже, а это место оставляю другим. Хотя сейчас не работаю. Не могу сидеть за компьютером.
     Бен выглянул из-за сложной конструкции из кубиков, которую сооружал вместе с Ангусом, и сказал:
     — Надеюсь хотя бы на это.
     — Тебе пива, милый?
     — Да, только ты сядь. Я сам возьму.
     Бен распрямил длинные ноги и подал руку Ангусу.
     — Пойдем, чемпион. Посмотрим, что у миссис Хикс на десерт.
     Когда женщины остались одни, Касси сказала, что Кейт замечательно выглядит.
     — Лучше, чем позавчера? — улыбнулась Кейт.
     — Гораздо лучше. Я была бестактна.
     — Вовсе нет. Признаюсь, я не очень стараюсь выглядеть наилучшим образом. Сегодня решила сделать попытку. Как себя ведет Эмили?
     — Довольно спокойно, — Касси постаралась сесть поудобнее. — Осталось две недели. Мне кажется, она не торопится. Ангус появился раньше, чем я ждала. Слава Богу, больница рядом.
     В самом деле, слава Богу, подумала Кейт.
     — Что же произошло в твоей жизни с тех пор, как мы не виделись? — спросила Касси, и Кейт, к своему удивлению, рассказала о вторжении Дэна Бомона и своей роли в этой истории.
     Касси расхохоталась.
     — Господи, бедный Дэн! Бен говорил, что у него синяк под глазом, но я и подумать не могла, что это ты ему поставила!
     — Повезло с перепугу, — улыбнулась Кейт, — запустила и случайно попала. — Она поморщилась. — Я даже подумала, что убила его.
     — Будет знать, как пробираться в чужой дом по ночам, — без всякой симпатии сказала Касси. В комнату вбежал Ангус. — Привет, деточка. Что, обед готов?
     — Десять минут, — важно сказал мальчик и остановил свои голубые глаза на Кейт. — Ты умеешь читать?  
     — Что означает, будешь ли ты ему читать, — объяснила мать.
     — С удовольствием, — вызвалась Кейт. — Что тебе почитать?
     Ангус был красивый мальчик, с копной темных, как у матери, кудрей и ярко-голубыми глазами. Одет он был очень просто: джинсы, свитер и замшевые башмачки. Он вскарабкался на диван рядом с ней, и Кейт еле удержалась, чтобы не обнять его. Касси наблюдала за ними со спокойной улыбкой. Когда Кейт закончила чтение, он без напоминаний поблагодарил и посмотрел на мать.
     — Десять минут прошло? 
     Касси сверилась с часами.
     — О да. Сходи наверх, позови папу, хорошо? 
     Ангус кивнул и радостно умчался, а в дверь просунулась голова Кэролайн.
     — Первое на столе, дамы.
     — Отлично, Кэро. Дай мне только подняться. 
     Кейт подала Касси руку, потом пошла за ней в столовую. Стол был накрыт на пятерых, сверкали хрусталь и серебро, в центре стояла вазочка с нарциссами и фрезиями.
     Кэролайн оглядела стол, проверила супницу на подогреваемой подставке на буфете и улыбнулась Касси.
     — Ну, так я пойду? До завтра.
     — Приятного отдыха, — сказала Касси. В комнату вошли высокий мужчина и Ангус. — Привет, дорогой, закончил дела? Это Кейт Харкер, которая организовала выдачу автографов. Кейт, это мой муж.
     — Алекс Невилл, — представился новоприбывший, пожимая руку Кейт. — Я слышал, вы в Пеннингтоне недавно. Спасибо, что позаботились о моей жене. В тот день я оперировал и попросил Бена заменить меня.
     — Алекс — хирург. Его специальность — пластические операции, — услышала Кейт, лишившаяся дара речи. — Ангус, сходи за дядей, скажи, что обед на столе. Алекс, открой вино.

     Ошеломленная Кейт ела изысканный овощной суп и старалась взять себя в руки. Надо вести себя, как полагается гостю, который хочет, чтобы его еще раз пригласили в этот чудесный дом. Она была бы очень, очень счастлива. Ангус сидел между родителями, Бен рядом с Касси, Кейт рядом с Алексом Невиллом, привлекательным мужчиной лет сорока с лишним, глубоко преданным своей жене. Касси иногда испытующе поглядывала на Кейт. Жизнерадостная повариха миссис Хикс подала жаркое, заслужила искренние похвалы и перед уходом подчеркнуто со всеми распрощалась. Кейт наконец оправилась от потрясения и готова была участвовать в беседе.
     Когда Касси рассказала, откуда у Дэна синяк, мужчины развеселились.
     — Так вот в чем дело, — смеялся Бен. — Он отказывался объяснить, как его заработал.
     Кейт лукаво улыбнулась.
     — Наверно, мне не следовало выдавать его.
     — Его самомнение не пострадает от признания, что его сбила с ног девушка, к тому же такая маленькая, — хохотнул Алекс. — Дэн такой самодовольный тип, ему все в жизни давалось легко, даже работа поджидала его в семейной фирме.
     — Ох, не знаю, Алекс, — сказал Бен, накладывая себе еще картошки. — Честно говоря, Дэн здорово работает на рынке. Его отец не признает синекуры, он нанимает лучших.
     — Безусловно, — сказала Касси с открытой улыбкой. — Тебя же он поднял до ранга технического директора фирмы, несмотря на возраст. Ангус, ешь капусту. Смотри, Бен все съел.
     Малыш ложкой выскреб тарелку и ангельски улыбнулся.
     — Десерт, пожалуйста.
     Касси приподнялась, но Бен, вскочив, опередил ее.
     — Спокойно, Касс. Миссис Хикс мне все показала.
     — Давайте я помогу? — предложила Кейт Алексу, собиравшему тарелки.
     — Пожалуйста. — Он приветливо улыбнулся. — Обычно по выходным мы справляемся сами, но сейчас у Касси подходит срок, и миссис Хикс с Кэролайн вызвались помогать до-полнительно, пока не родится ребенок и, возможно, какое-то время после этого.
     Кейт собрала тарелки, столовое серебро и суповую миску, поставила все на огромный поднос, и Алекс вызвался снести его на кухню.
     — Спасибо, Кейт. Вы с Касси оставайтесь, а мы с Беном порыщем в кухне. Ангус, пойдем с нами, выберешь, что тебе на десерт.
     — Он выберет мороженое, — улыбнулась им вслед Касси.
     — Ты мало ела, — с беспокойством сказала Кейт. — Все в порядке?
     — У меня места не хватает. Я ем часто и понемногу. Но на абрикосовый торт я настроилась, тут миссис Хикс просто гений. — И Касси с вызовом уставилась на свою гостью. — А теперь, Кейт Харкер, скажи, что тебя так потрясло, когда вошел Алекс?
     Кейт вздохнула. Она надеялась, что Касси не заметила.
     — Я такая дура.
     — Почему?
     Кейт посмотрела в глаза хозяйке.
     — Когда ты пришла в магазин, я подумала, что Бен — твой муж. Учти, я здесь недавно. Никто не догадался сказать мне, что он твой брат.
     Мгновение Касси таращилась на нее, а потом расхохоталась.
     — Так вот почему ты его невзлюбила, как он говорит! Бен даже не хотел приходить на ланч, когда узнал, что ты приглашена.
     — Неудивительно, — хмуро сказала Кейт, — я и сама хотела отказаться. Потому что видела его с Гейл.
     — Гейл?
     — Младший продавец в «Хардакрисе».
     — С длинными светлыми волосами? — Касси продолжала смеяться. — О, Боже мой. Такой уж Бен, не может устоять перед смазливой мордашкой.
     — В тот день я видела их в кофейне, после того как он отвез тебя домой.
     — И подумала, что паинька муж заигрывает с девочкой, пока бедная беременная жена дома возится с сыном. О, Боже мой! — Касси вытерла глаза. — Извини, Кейт, это моя вина. Бена в Пеннингтоне так хорошо знают, что я и не подумала сказать, тебе, что он мой младший брат. Не маленький, конечно, но на восемь лет моложе. Когда Алекс бывает занят, он посылает со мной Бена, в моем теперешнем положении. Мы с Беном всегда были друзьями.
     — Наверно, мне надо извиниться, — неловко сказала Кейт.
     — За что? Ты же ничего плохого не сделала. — Касси через стол пожала ей руку. — Брось, Кейт. Девушки так и кидаются на нашего красавчика Бенедикта, для разнообразия ему полезно встретить такую, которая равнодушна к его обаянию.
     Мужчины вернулись. Бен нес в одной руке мороженое для Ангуса, в другой тарелку с сыром. Алекс поставил перед Касси большой абрикосовый торт, кувшинчик со сливками и занял свое место рядом с Кейт.
     Отбросив соображения диеты, Кейт приняла от Касси кусок торта и полила его сливками.
     — Чему это вы смеялись? — спросил Бен, усаживая Ангуса на стул.
     — Девичьи секреты, — пропела Касси. — Бен, тебе торт или сыр?
     Кейт с наслаждением ела торт, испытывая большое облегчение после того, как разъяснилась ошибка с Беном Флетчером. Алекс Невилл — достойная пара для Касси: разумный мужчина, обожает жену и сына.
     И Кейт с энтузиазмом включилась в общую беседу, обсуждала новинку театрального реперту-ара, слушала, какую речь пишет Алекс для ежегодного праздника, который устраивает больница, рассказывала забавные случаи с писателями в кенсингтонском отделении «Хардакриса».
     — Почему вы сменили Лондон на тихий Пеннингтон? — спросил Бен.
     На этот случай у нее был готов ответ:
     — Повышение.
     — Я слышал, вы живете у миссис Бомон, — сказал Алекс. — Я оперировал ей руку. Как она сейчас?
     — У нее артрит, но в других отношениях — просто замечательно. Мы хорошо ладим.
     — Иметь в доме молодую соседку — это для нее очень неплохо, — заметила Касси. — Алекс, ты не отведешь Ангуса спать?
     — Я пойду... — начала Кейт.
     — Не уходи, — попросила Касси. — Давай поболтаем. Бен сейчас уйдет в спортзал. Он вернется к чаю и тогда отвезет тебя домой.
     — Пожалуйста, не надо беспокоиться, — нахмурилась Кейт, пряча глаза от Бена, — я дойду сама.
     — Никакого беспокойства, — сказал Бен, вставая. — Все равно я приеду к чаю. Касси, спасибо за ланч. Не знаю, что миссис Хикс делает с мясом, но это гениально. Как ты думаешь, может, мне на ней жениться?
     — Через мой труп, — заявил Алекс, поднимая сонного сына. — Отправь одну из своих девиц на кулинарные курсы.
     — Они все на диете, — вздохнул Бен, — едят блюда, от которых не толстеют, и декоративный салат-латук.
     Кейт хихикнула, он вскинул брови, сказал, что вернется к пяти, потрепал кудряшки Ангуса и вышел.
     — А ты хочешь иметь детей? — спросила Касси.
     Кейт подумала.
     — Да. Со временем. Но сначала надо что-то сделать в жизни.
     — Не затягивай. Я чуть не упустила. — Касси помолчала с отсутствующим видом. — Мы с Алексом знакомы с юности, но я его прогнала, мы потеряли десять лет жизни. С другой стороны, иначе я бы так и не стала писателем.
     — А это было бы непростительно! — Кейт налила в чашки кофе. — Но почему ты выбрала преступления?
     Касси объяснила, что работала в лаборатории патологоанатома, познакомилась с инспектором-детективом из местного уголовного розыска.
     — Так сказать, все было под рукой.
     Кейт слушала с живым интересом, и время пролетело незаметно; показалось, что Алекс привел Ангуса слишком скоро. Потом Касси вышла в ванную, вернулась и замерла в дверях.
     — Кейт, — тихо окликнула она.
     — Да? — Кейт увидала, как Касси тяжело дышит, инстинкт подсказал ей, что происходит. — Началось?
     — Да. Позови Алекса, он наверху, первая дверь направо. — Она храбро улыбнулась.
     Алекс сидел, зарывшись в бумаги. Он вопросительно поднял глаза и вскочил; увидав испуганное лицо Кейт.
     — Касси? 
     — Да!
     Он помчался вниз, перепрыгивая через ступеньки, Кейт поспешила следом.
     В гостиной Касси нагнулась обнять сына.
     — Дорогой, будь умницей, посиди с Кейт, пока мама и папа сходят в больницу. Ты ведь хочешь сестричку? — Она виновато посмотрела на Кейт. — Прости, что занимаю тебя, но не могла бы ты побыть здесь, пока не вернется Бен? Или позвони ему в спортзал.
     — Мы отлично справимся, — сказала Кейт, надеясь, что так и будет.
     Вошел Алекс с чемоданом, подал жене пальто, быстро обнял Ангуса, сказал, что скоро вернется, и улыбнулся Кейт.
     — Мы вам очень благодарны. Большое спасибо. Пойдем, дорогая, только осторожно.
     — Бен придет к чаю, — заявил мальчик, когда они с Кейт уселись на пол среди разбросанных строительных материалов.
     — Вот и хорошо. Что ты хочешь к чаю?
     — Мороженое!
     Опять? — с опаской подумала Кейт.
     — И фасоль!
     — На тост?
     Он кивнул, и Кейт приободрилась. Это было в пределах ее компетенции. Некоторое время они увлеченно строили гараж. Ангус порылся в тумбе под телевизором и достал видеокассету про Аладдина, и, сидя на диване, они вместе смотрели мультфильм. Ангус был так поглощен сказкой, что не заметил прихода дяди.
     — Где все? — спросил Бен, и Ангус вскочил и бросился к. нему.
     — Мама поехала за ребенком! — закричал он, оказавшись в знакомых, сильных руках.
     Через его курчавую головку Бен посмотрел на Кейт.
     — Давно?
     — Около часа.
     — Как удачно, что ты была здесь!
     — Я рада помочь.
     — Пошли смотреть «Аладдина»! — потребовал Ангус и под взглядом Бена добавил: — Пожалуйста.
     — Ладно. Тебе надо домой? — вполголоса спросил Бен.
     Кейт покачала головой.
     — Тогда, может, останешься ненадолго? Пока этому парню не пора будет спать?
     — Конечно, с радостью. Ангус заказал на ужин фасоль. Это я сделаю, только покажи, где кухня.
     — Не спеши. Когда досмотрим мультик, все вместе пойдем пить чай. Идет, Ангус?
     — Идет, — рассеянно согласился Ангус, все его внимание поглотил джинн.






ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ



     — Такого воскресенья у тебя наверняка еще не было, — сказал Бен, заходя вместе с Кейт на кухню, выложенную черно-белой шашечкой, с развешенными по стенам медными сковородками. Он вынул из шкафа сковороду из нержавейки. — Вот эта подойдет. Те — для украшения.
     — Обычно воскресенье проходит у меня совсем иначе, — сухо заметила Кейт.
     — Я думал, Касси несколько самоуверенно пригласила гостью в таком состоянии, а оказалось, что это просто гениально: у меня и Ангуса есть компания.
     Пока они готовили еду, Ангус возился за кухонным столом. Кейт с улыбкой взглянула на него, помешала фасоль, нарезала полосками тост и положила ужин мальчика на тарелку.
     — Ты знаешь вкусы детей? — спросил Бен, усаживаясь за стол.
     — Нет. Так я делаю себе. 
     Он призадумался.
     — Фасоль, салат — это все, что ты ешь?
     — Нет. Еще я ем блюда, от которых не толстеют, и, конечно, декоративный салат-латук.
     Бен от души рассмеялся, и Кейт вдруг почувствовала, что ее захватила непреодолимая сила его обаяния. Он нахмурился.
     — О, кажется, я задел больную тему. Но все-таки, зачем ты это делаешь?
     — Хочу похудеть на десять фунтов.
     — Зачем, черт возьми? — он неподдельно изумился. — Большинству мужчин нравятся пышные формы.
     — Я стараюсь для себя, а не для мужчин. 
     Ее объяснение не убедило Бена.
     — Но зачем тебе худеть? — допытывался он.
     — Я жила на квартире с тремя девушками, все они были на несколько дюймов выше и на несколько фунтов легче, чем я. И у меня развился пунктик. — Кейт встала и забрала у Ангуса тарелку.
     Раздался звонок, и Бен пошел к телефону. Вернулся он побледневший.
     — Ангус, звонил папа. Ты не возражаешь, чтобы мы с Кейт уложили тебя спать? Мама все еще ждет ребенка и хочет, чтобы папа был с ней.
     Ангус выпятил губы, но потом мужественно кивнул.
     — Ну ладно. Мама перед сном читает мне сказки, — он просительно уставился на Кейт голубыми глазами.
     — Тогда и я почитаю, — с улыбкой пообещала она. — Эй, джентльмены, могу я зайти в ванную?
     Бен поднял Ангуса со стула.
     — Пойди подбери себе книжки, а я покажу Кейт, куда идти. — Мальчик побежал в гостиную. Бен наклонился к уху Кейт: — Похоже, роды затягиваются. Мисс Невилл не торопится. По голосу Алекса чувствовалось, что он встревожен. Спросил, не могу ли я тут переночевать.
     — Какие-то осложнения?
     — Касси долго рожала Ангуса, — уклонился от ответа Бен, — дай Бог, чтобы все было в порядке. — Он распрямил широкие плечи. — Пойду позвоню матери, скажу, что происходит, потом секретарю Алекса, чтобы отменила завтрашние дела.
     — Могу я как-то помочь?
     — Хорошо бы ты задержалась здесь. Мне нужна моральная поддержка.
     — Ладно. Завтра у меня выходной, так что, если вернусь поздно, не беда. — Она ободряюще улыбнулась. — Дай мне минутку, потом, если хочешь, помогу искупать малыша.
     — Очень хочу. Спасибо.
     Получив несколько минут для себя, Кейт причесалась, подкрасила губы, а когда вернулась, Ангус наконец согласился отправиться в ванну.
     В отличие от Кейт Бен знал, что делать: опытной рукой раздел мальчика, проверил температуру воды. Кейт стояла наготове с полотенцем. Она тщательно вытерла малыша после купания и помогла ему надеть пижаму.
     Бен взял мальчика на руки и уложил в кровать в комнате рядом с родительской спальней. Ангус повозился и поднял глаза на дядю.
     — Я скучаю по маме, — захныкал он.
     — Я знаю, старина, — сказал Бен, присев возле кроватки. — Она скоро приедет. И папа тоже. Так что будь молодцом, спи спокойно. Я останусь здесь ночевать.
     — Правда? — Ангус одарил дядю сияющей улыбкой, зевнул, позволил Кейт поцеловать себя, закрыл глаза и свернулся калачиком.
     — Я еще побуду с ним немного, — тихо сказал Бен; Кейт кивнула и вышла из комнаты, собрала внизу разбросанные кубики, сложила их в большой ящик.
     Когда вошел Бен, она сидела в углу дивана, пытаясь читать воскресную газету.
     — На час позже, чем обычно, — зевнув, сказал Бен, — но это неважно. — Он посмотрел на часы. — Надеюсь, Алекс позвонит. Это мне напомнило, что и я должен позвонить. Извини, я на минутку.
     Кейт кивнула, не зная, что делать дальше. Уже почти восемь, а из больницы ни слова. Четыре часа. Сколько времени продолжаются роды? Бедная Касси, как же ей больно. Может быть, еще долго протянется. Кейт покачала головой. Как жалко, что нет способа совершить чудо.
     Вошел Бен и с удрученным видом сел.
     — Мама отнеслась к этому философски. Мы с Касси, видимо, не скоро научимся принимать мир таким, каков он есть. В наше время могли бы это как-то ускорить. — Он улыбнулся. — Надеюсь, ты не жалеешь, что приняла приглашение на ланч к Касси?
     — Абсолютно не жалею, — бодро ответила Кейт. — Если хоть чем-то могу помочь, останусь сколько надо. Хотя, если мне лучше уйти, скажи. Я пойму.
     — Нет, черт побери, — пылко возразил Бен, — я высоко ценю твое общество.
     Кейт посмотрела ему в глаза.
     — Я просто подумала, что ты мог бы пригласить кого-то другого.
     Он ответил доброжелательным взглядом.
     — Выходит, нет. Никого, кто приготовил бы фасоль и дал забрызгать себя мыльной пеной. Все мои знакомые девушки скорее декоративны, чем практичны.
     — Тогда зачем они? — напрямую спросила Кейт. — Хорошенькое личико для тебя важнейшее требование, да?
     Он сощурился, помолчал, пожал плечами.
     — Нет. Видишь ли, в колледже я оказался — как и все, кто пришел из школ раздельного обучения, — ребенком, у которого глаза разбежались в кондитерской лавке. Сейчас, несмотря на мою незаслуженную репутацию, женщины стали занимать совсем небольшое место в моей жизни. Я люблю свою работу, провожу много времени в компании коллег-мужчин, хожу в спортзал, а если захочу домашнего уюта, иду сюда или еду навестить маму в Уэльсе. Поцеловать милое старое лицо, и... э... обед и вино — вот и все, что мне надо.
     Он замолк, и темные глаза коварно сверкнули из-под густых бровей.
     — Скажи правду, Кейт Харкер. Ты считала, что я муж Касси? Со времени нашего знакомства в «Хардакрисе» я чувствовал на себе лазерные лучи твоего осуждения.
     Впервые за многие годы Кейт покраснела до корней волос. Созналась:
      — Да.
     — И смотрела на ценя свысока, потому что я гораздо моложе ее?
     — Смотреть на тебя свысока было бы трудновато, — заметила Кейт. — Однако ты прав, я осуждала тебя. Но не за разницу в возрасте.
     — Тогда за что же?
     — За Гейл.
     Он понимающе кивнул.
     — А-а. Ты считала, что муж Касси соблазняет невинную продавщицу под носом у беременной жены.
     — Именно, — подтвердила Кейт.
     — Почему же ты тогда за ланчем ничего не сказала Касси?
     — Это не мое дело.
     — Тогда — Гейл. Вы же вместе работаете.
     — В свободное время она вольна делать, что ей угодно.
     — Но ты все же приняла приглашение на сегодняшний ланч, — безжалостно продолжал он. — Почему?
     — Потому что твоя сестра понравилась мне больше, чем кто-либо за последнее время. — И Кейт насмешливо добавила: — Если за час или два у Касси пришлось платить ценой твоего общества, они того стоили.
     — Благодарю! А теперь, когда ты знаешь, что я ее брат, ты будешь ко мне добрее?
     Кейт разглядывала его. Раскинувшись в большом кожаном кресле, он вытянул свои нескончаемые ноги, расслабился и самодовольно приготовился сразить ее своим знаменитым обаянием.
     — Что ж, для меня было большим облегчением узнать, что муж Касси — привлекательный мужчина, который ее обожает, а не...
     — А не жиголо вдвое моложе ее?
     — Именно, — ласково сказала Кейт.
     — А ты рада, что я не женат?
     — Да, — сладко улыбнулась Кейт, — рада за Гейл.
     Он вдруг резко подался вперед.
     — Послушай, Кейт, Гейл — это девушка, с которой я однажды поужинал. Не больше. Она милое дитя, очень славная, но, честно говоря, с ней скучно. Я проводил ее домой, вежливо поблагодарил, и это все. Я ее даже не поцеловал.
     Кейт неодобрительно покачала головой.
     — Бедная Гейл. В другой раз выбирай себе по размеру.
     — Таких женщин немного.
     — Ты знаешь, что я имею в виду, — сварливо сказала она, и тут они услыхали плач, доносившийся сверху, и оба пулей вылетели из комнаты.
     Ангус сидел в кровати и плакал. Он жалобно посмотрел на них.
     — Хочу маму...
     — Хорошо, дорогой.
     Кейт села возле кровати, усадила Ангуса на колени, прижала к себе и стала читать сказку «Кот в сапогах». Ангус скоро снова уснул. Бен забрал у нее мальчика, уложил в постель, накрыл одеялом, и они на цыпочках вышли из комнаты.
     — Надеюсь, это будет случаться не слишком часто, — сказал он и умоляюще посмотрел на Кейт. — Слушай, я понимаю, что прошу слишком много, но Ангус так тебе доверяет; если он опять начнет требовать маму, я не знаю, что буду делать. Может быть, ты останешься на ночь?
     — Конечно, — с готовностью ответила Кейт. — Только надо будет позвонить миссис Бомон, она забеспокоится, если меня всю ночь не будет.
     — Как я понимаю, это не в твоих правилах.
     — Нет, конечно.
     Миссис Бомон была признательна за сообщение, хотя Кейт говорила коротко, чтобы не занимать телефон.
     — Есть хочешь? — спросил Бен, когда она вернулась.
     — Это значит, что ты хочешь? 
     Он усмехнулся
     — Тебя не обманешь! Давай сделаем бутерброды. От обеда должно было остаться мясо, а телефон есть и на кухне.
     Хорошо, что появилось занятие. Кейт намазывала маслом хлеб, Бен резал жареное мясо и показывал, где взять хрен и горчицу.
     Они ужинали на кухне, и тут позвонил Алекс. Насторожившись, Кейт слушала, как Бен успокаивает зятя, что сын спит и все в порядке, потом он положил трубку и с тяжелым вздохом сел.
     — Она все еще рожает. Алекс говорит, она держится молодцом, чего не скажешь о нем.
     — Ему труднее, чем другим отцам, ведь он врач.
     — Да. Возьми еще бутерброд.
     — Не могу. — Кейт вздохнула, аппетит у нее пропал.
     — Я тоже. — Бен сжал зубы. — Пусть только Касси справится. Подумать не могу, что...
     — Вот и не думай, — твердо сказала Кейт. — Пошли. Посмотрим телевизор, поиграем в «каракули» или еще во что-нибудь.
     К ее удивлению, Бен с энтузиазмом принял предложение.
     — Сто лет не играл, аж заржавел, — усмехнулся он. — Обычно я не так провожу время с девушками.
     — Неплохо для разнообразия, — сказала Кейт и уселась за доску, пока Бен сбегал проверить Ангуса.
     — Выбыл из игры, — доложил он, вернувшись. — Кейт, хочешь выпить?
     — Лучше попозже сварю кофе.
     — Хорошая мысль. Не заснем.
     Бен оказался азартным игроком, Кейт наслаждалась. Ангус спокойно спал, но после второй игры Бен предложил сварить кофе и просто поговорить.
     — Будь моей Шехерезадой, расскажи что-нибудь.
     — Сказку? — сухо поинтересовалась Кейт.
     — Нет, никакой фантастики, пожалуйста. Историю Кейт Харкер. — Он включил кофеварку, оперся о стойку и ободряюще улыбнулся. — Расскажи, почему ты променяла метрополию на Пеннингтон.
     — Я же говорила. Повышение.
     — Я слышал. Но уверен, что есть кое-что поважнее. Начистоту, Кейт. Беда с мужчиной?
     Ее глаза вспыхнули.
     — Я должна была догадаться, что ты так подумаешь.
     Бен покачал головой.
     — До сегодняшнего дня не думал.
     Она поставила на поднос кружки, молоко, сахар, потом бросила через плечо хмурый взгляд.
     — Что ты этим хочешь сказать? 
     Бен снова оперся о стойку.
     — Здесь нет деревянных подставок на полках, так что я чувствую себя в безопасности. В «Хардакрисе» с пучком на голове, в этих роговых очках, не говоря уж о ледяном приеме, ты не показалась мне секс-бомбой. Сегодня — с распущенными волосами и макияжем — совсем другое дело. Теперь я понял, что Дэн имел в виду.
     — Дэн? — Кейт напряглась.
     — Он сказал, что у. его бабушки живет потрясающая девушка, волосы полметра длиной и огромные синие глаза.
     — С перепугу показалось, — язвительно усмехнулась Кейт. — Это у Дэна синий глаз, у меня серые. Он мой синяк надолго запомнит. Кофе готов?
     Бен переставил кувшинчик на поднос и понес его в комнату.
     Они уселись в разных концах дивана и молча пили крепкий черный кофе. Потом Бен отставил кружку и откинулся на спинку дивана.
     — Ну, Шехерезада, приступай. Расскажи про этого мужчину.
     — Зачем тебе? — нахмурилась Кейт.
     — Если тебе нужно склеить разбитое сердце, я как раз тот человек.
     Она хихикнула.
     — Жаль разочаровывать, но с сердцем все в порядке. По крайней мере, с моим.
     — А-а, ты разбила сердце ему.
     — Опять ошибся.
     — Становится все любопытнее. Объясни, — .скомандовал он и опустился поглубже.
     Кейт допила кофе.
     — Что ж, расскажу. Но предупреждаю, будет скучно.
     — Уверен, что нет. Давай. Ты умеешь рассказывать, мы с Ангусом слышали.
     Она засмеялась.
     — Жили-были четыре девушки. Они учились в одном университете, окончив его, жили в одной квартире, искали работу, потом двигали каждая свою карьеру.
     Кейт и Элли были знакомы еще со школы. Квартет дополняли Лиз и Эмма, и все они очень дружили. Элли работала в банке, Лиз — в воскресной газете, Эмма начинала в независимой телевизионной компании, а Кейт, естественно, в «Хардакрисе».
     — И что же произошло?
     — Несколько лет ничего особенного не происходило. У нас у всех были приятели, у кого больше, у кого меньше. Например, Эмма всегда балансировала между, по меньшей мере, тремя мужчинами, у меня и у Лиз было по одному. Но несколько месяцев назад эта сказка закончилась. Самая тихая из нас, Элли, встретила любовь на всю жизнь и заговорила о свадьбе.
     — Когда вокруг болталось столько парней, вы все друг другу мешали?
     — О да. Но я часто уезжала на уик-энд в Гилфорд, Эмма и Лиз иногда ночевали у своих возлюбленных, так что по воскресеньям квартира принадлежала Элли. И вдруг все изменилось.
     Как-то вечером Кейт пришла с работы домой усталая, со стертыми ногами, и ее встретила разъяренная Элли. Она кричала, что Кейт разбила ей жизнь, причем в таких выражениях, что Кейт наконец тоже вышла из себя. Но ничто не могло убедить Элли, что не Кейт — та ядовитая змея, которая украла у нее Николаса. Она кричала, что поняла бы, если б это были Лиз или Эмма, но не такая старомодная толстуха, как Кейт.
     — Милая крошка, — с отвращением дал свою оценку Элли Бен. — А кто такой этот Николас?
     — Высокий, симпатичный, вежливый, работал где-то в Сити — тебе знаком такой тип людей. Элли — хорошая девушка, но скорее английская роза, чем секс-бомба. — Кейт вздохнула. — Преступницей оказалась Эмма. Рыжая, эффектная, она не могла не привлекать мужчин, а Ник, несмотря на облик порядочного клерка, — нормальный парень с полным набором гормонов. Об остальном догадайся сам.
     — Конец квартету.
     — Да. Ник сбежал, я перебралась в Пеннингтон, Эмма и Лиз нашли себе другую квартиру, Элли уехала домой к родителям.
     — Она извинилась перед тобой?
     — Более или менее. Однако прошлого не вернуть. — Кейт пожала плечами. — Жаль, конечно. Но жизнь продолжается.
     — А ты встречаешься с парнями, которых там оставила?
     — Нет. Здесь я начала все с чистой страницы. Элли меня очень задела — мы же знали друг друга с детства. Ее прощальные оскорбления засели у меня в памяти, как заноза. Но с Эммой и Лиз я контачу.
     — Против Эммы ничего не имеешь?
     — Нет. Это их дело. Если Ника так легко соблазнить, для Элли только лучше, что это выяснилось до свадьбы, а не после.
     —У тебя слишком высокие требования к мужчине, который станет искать твоего расположения, Кейт Харкер!
     — Если ты имеешь в виду, что он не должен прыгать в постель к моим подругам, то да, — согласилась Кейт. — Но сейчас моя жизнь так спокойна, что этот вопрос вообще не стоит. — Она выжидательно посмотрела на него. — Так. Хватит обо мне. Теперь твоя очередь.






ГЛАВА ПЯТАЯ



     Бен коротко рассказал о своей работе в отделе программирования в фирме «Бомон электроникс», о матери и отчиме, живущих в Уэльсе на берегу моря, но тут проснулся Ангус, и добрый час Кейт и Бен старались его успокоить.
     Они опять сварили кофе и вернулись в гостиную, оба сонные и усталые. Бен уже не мог скрывать беспокойство за сестру, отчего его лоб прорезали глубокие складки. После двух зазвонил телефон, он схватил трубку, и красивое лицо его осветилось такой радостью, что Кейт без сил прислонилась к стене.
     — Эмили Кэтрин родилась двадцать минут назад, вес семь с половиной фунтов, у Касси все в порядке, — на одном дыхании выпалил он, подхватил Кейт и закружил по комнате.
     — Пусти! — со смехом отбивалась она, Бен звонко расцеловал ее в обе щеки, поставил на пол и, не скрываясь, широко зевнул. — Алекс приедет, как только сможет. — Он тряхнул головой. — Если хочешь, отвезу тебя домой. В восемь утра придет Кэролайн, отведет Ангуса в детский сад, так что Алекс сможет поспать, все равно дела на день отменены.
     — Хорошая мысль, — сказала Кейт. — Мечтаю лечь. Я вдруг почувствовала страшную усталость.
     — Я тоже. Может быть, попозже и я лягу. 
     Наконец пришел Алекс, под глазами у него были темные круги, но он сиял от восторга.
     — Твоя сестра — просто молодчина, — сказал, похлопывая Бена по плечу. — Я предлагал сделать кесарево сечение, но она выбрала естественные роды, раз был шанс. А вы, Кейт, и не догадывались, во что дали себя втянуть, когда согласились прийти к нам на ланч, — с улыбкой добавил он. — Не знаю, как вас благодарить. Мы думали, что впереди еще недели три, но Эмили поспешила.
     — Я была только рада, что смогла чем-то помочь, — уверила его Кейт. — Но вы устали. Бен собирался отвезти меня домой...
     — Подождите! — закричал Алекс. — Сначала поднимем тост за мою дочь! Последнюю неделю я держу шампанское на льду.
     Они выпили шампанского, а потом Кейт опять пришлось делать бутерброды, потому что Алекс, стряхнув напряжение последних часов, вдруг обнаружил, что умирает от голода.
     — Когда ты позвонил, я уже чуть на стенку не лез, — с чувством сказал Бен. — Я был уверен, что случилось что-то ужасное.
     — Мне тоже было невесело. Единственное время, когда мужчина ничего не может сделать для своей жены, только быть рядом и держать ее за руку. В моем случае можно еще было рисовать себе страшные картинки.
     — Но с Касси все в порядке? — с тревогой спросил Бен.
     — Абсолютно. Когда я уходил, она крепко спала. Эмили тоже. Завтра ты можешь навестить ее. Вы тоже, Кейт.
     Кейт вспыхнула.
     — О, но ваша жена вряд ли захочет...
     — Она особо пригласила вас, Кейт. 
     Полчаса спустя Бен остановил свой «рейндж-ровер» возле «Веверли Лодж» и выключил зажигание.
     — Ну, пока, Кейт Харкер. Три часа ночи, все прекрасно. Ну и денек!
     — Я очень рада, что принимала в нем участие. Вы были очень приветливы к чужому человеку.
     — Ты больше не чужая!
     — Спасибо. Я рада.
     — Это я должен благодарить, Кейт, — Бен дотянулся и поцеловал ее в щеку. — До свиданья. Спи спокойно. Завтра я позвоню около семи. — Он вышел из машины, обошел вокруг, помог ей выйти, потом постоял, глядя в ее лицо, освещенное уличным фонарем. Странная улыбка мелькнула на губах Бена, он погладил ее по голове и зашагал назад.
     — До свиданья, Бен, спасибо, что подвез, — еле дыша, сказала она и торопливо пошла по короткой садовой дорожке. Отперла дверь, обернулась помахать рукой Бену — он стоял и ждал, свет фонаря блестел на его волосах. Он приветственно поднял руку, она захлопнула дверь и в темноте тихо поднялась к себе.
     Уже в кровати с ужасом вспомнила, что завтра не сможет навестить Касси, потому что у нее занятия.
     На следующий день, дав миссис Бомон радостный отчет, Кейт пошла в город, купила забавного розового мишку и машинку для Ангуса, чтобы он не чувствовал себя обделенным, потом в цветочном магазине заказала букет весенних цветов для Касси, вложив короткую записку: «С любовью, Кейт». Отыскав номер фирмы «Бомон электроникс», позвонила из будки и попросила соединить с мистером Флетчером. Ответил знакомый охрипший голос:
     — Бомон слушает.
     — Дэн? — изумилась Кейт. — Это Кейт Харкер. Я пытаюсь связаться с Беном Флетчером. Тебе уже лучше?
     — Нет, — мрачно ответил он, — но для отца это ничего не значит. Кстати, зачем тебе Бен? Он на совещании.
     Кейт колебалась.
     — Ясно. Ты не мог бы ему передать? Скажи, что сегодня вечером я не смогу. Я совсем забыла, что у меня занятия, а скоро экзамен, я не могу пропускать. Попроси, чтобы он позвонил мне договориться на другое время, хорошо?
     — Ну-ну, а ты темная лошадка, Кейт Харкер. Ладно. Положись на меня.
     — Спасибо, Дэн. Пока.
     Когда вечером после занятий Кейт пришла домой, миссис Бомон вышла в прихожую.
     — Привет, дорогая. Тебе звонила миссис Невилл. Она сожалеет, что ты не смогла сегодня прийти, и спрашивает, не навестишь ли ты ее завтра.
     — Спасибо, миссис Би. Спокойной ночи. 
     Кейт так устала из-за бессонной ночи, что быстро приняв ванну, рухнула на подушку, накрытую полотенцем, — сушить волосы не было сил. Наутро в магазине она все еще чувствовала вялость, но привычные заботы захватили ее, наконец, она объявила, что сегодня возьмет перерыв с двенадцати до двух, на час дольше.
     — Все равно представитель издательства придет не раньше полтретьего, — доложила она миссис Харрисон.
     — Конечно, Кейт. Что-то важное?
     — Схожу в больницу. Миссис Невилл — Квин Флетчер — вчера родила дочку. Она просила меня заглянуть к ней.
     Услыхав, куда отправляется Кейт, все стали передавать добрые пожелания Квин Флетчер, проявляя самые теплые чувства к ее ребенку, только Гейл произнесла поздравления с трагической нотой. Да, Бен подавил в зародыше чувства Гейл к нему, подумала Кейт и нахмурилась. Случайно не ищет ли она ему оправдания? Если так, надо с этим кончать. Обстоятельства свели их вместе довольно волнующим образом, это правда, но терять от него голову нет причин. Если они подружатся, то составят неподходящую пару. Бен неотразимо красив. Кейт сейчас, конечно, не такая пышка, как была в Лондоне, но иллюзий на свой счет не питает. Слова Элли попали не в бровь, а в глаз.
     Кейт подъехала к больнице на такси, и ее провели в отдельное крыло, где Касси сидела в постели и читала, рядом в детской кроватке лежал ребенок.
     — Привет, Касси, — несколько смущенно сказала Кейт.
     — Кейт! — Касси отбросила книжку и протянула ей руки. — Как я рада тебя видеть! Не ожидала в такое время. Сбежала? — И она сжала ее в объятиях.
     — Взяла перерыв. Я тут купила кое-что для Эмили и для Ангуса. Скажи ему, что это от меня, с любовью.
     — Какая ты предусмотрительная, — Касси сияла. — Спасибо. Ему понравится. А теперь позволь представить тебе мою дочь.
     Боясь дохнуть, Кейт склонилась над кроваткой, где мирно спало крошечное розовое создание.
     — Какая миленькая. Я еще никогда не видала новорожденных. Я думала, они красные и сморщенные.
     — Сначала Эмили такой и была, а теперь вот розовая. И прожорливая. Я ее только что покормила, вот она и спит. — Касси показала на стул. — Проходи, садись, дай мне поблагодарить тебя, что держала оборону крепости, пока меня не было. Ангус в тебя просто влюбился.
     — Взаимно! Пару раз он просыпался, звал маму, но нам с Беном как-то удавалось его уговорить снова заснуть.
     — Ах да, Бен. Вчера вечером он был сердитый, не в таком восторге от тебя, как племянник. Сказал, что у тебя свидание, и ты передумала меня навещать. Это правда?
     — Конечно, нет! — воскликнула Кейт. — Я позвонила в офис, его не было, и Дэн Бомон взялся передать мое сообщение. Я забыла, что у меня вечером занятия, и как бы ни хотела, я не могла их пропустить, потому что скоро экзамены.
     — Вот оно что. — Касси улыбнулась и протянула Кейт карточку. — Вот домашний телефон Бена. Позвони и объясни.
     Кейт взяла карточку и положила в сумку. Она и не подумает звонить Бену Флетчеру и плакаться. Еще немного поболтав с Касси, она бросила последний взгляд на новорожденную и встала.
     — Пора идти. Теперь я успокоилась. Мы ужасно нервничали, пока не узнали, что все хорошо кончилось.
     — Представляю себе. Ты очень помогла Бену, занимая его, пока не вернулся Алекс, — я уж не говорю о сыне. — Она помолчала. — Знаешь, Кейт, трудно представить, что еще недавно мы были незнакомы. Мне кажется, что я всегда тебя знала.
     — Правда? А я думала, что только у меня такое фантастическое чувство.
     — Вот видишь! Так что, пожалуйста, не дожидайся, пока позову, звони и заходи когда хочешь. Я завтра собираюсь домой.
     — Так скоро? Может, лучше задержаться?
     — Я не боюсь. Ангус скучает по мне, и без Алекса плохо. К тому же у меня будет куча помощниц. Мама приедет на пару дней, есть Кэролайн и миссис Хикс, да еще бесценная Маргарита, секретарша Алекса, придет после того, как разделается с его пациентами. — Касси засмеялась. — Хорошо еще, что я кормлю, а то вообще не дали бы подержать ребенка.
     Кейт с облегчением вышла и почти всю дорогу до «Хардакриса» бежала: ее бюджет не позволял еще раз взять такси. Взмокшая и запыхавшаяся, она влетела в магазин. До прихода представителя издательства оставалось несколько минут, она привела себя в порядок и успела проверить, все ли идет нормально.
     В этот вечер она уходила последней. Убедившись, что в помещении не осталось покупателей, она выключила компьютер, заперла деньги в сейф, надела плащ и закрыла магазин. Только она сделала несколько шагов, как к ней метнулась темная фигура.
     — Кейт!
     Она живо обернулась — и за вежливой улыбкой постаралась скрыть разочарование.
     — Привет, Дэн. Прошел грипп?
     — Вроде бы, — сказал он хрипло. — Рискнешь побыть рядом с микробами, если я подброшу тебя домой?
     Кейт кивнула. У нее, как всегда, к вечеру уставали ноги.
     — Спасибо. Рискну.
     Дэн подвел ее к «порше», стоявшему на другой стороне улицы под каштанами, и Кейт со вздохом облегчения нырнула на переднее сиденье, радуясь, что укрылась от проливного дождя.
     — Был тяжелый день? — спросил Дэн, не делая никакой попытки тронуться с места.
     — Не более обычного, — она повернулась к нему. — Кстати, скажи точно, что ты говорил Бену Флетчеру, когда передавал мое сообщение?
     Он пожал плечами.
     — Сказал, что ты не придешь, потому что у тебя есть что-то еще. Не помню, что именно. А что? Это важно?
     — Нет. Может быть, мы поедем? Я хочу домой.
     Дэн покосился на нее, включил мотор, и через несколько минут они остановились перед «Веверли Лодж».
     — Ты зайдешь к миссис Бомон? — спросила она.
     — Через минуту, — Дэн помолчал, покашлял, беспокойно поерзал. — Слушай, Кейт. Я должен тебе кое-что сказать. Насчет Бена.
     — Да? — Кейт замерла.
     — Если ты подпала под его знаменитое обаяние, прими мой совет, Кейт. Не надо.
     Она неловко поежилась.
     — Нет. Ну а если бы подпала, в чем проблема?
     Дэн разглядывал свои руки, словно подыскивая слова. Кейт уже готова была закричать, когда он наконец заговорил:
     — Слушай, Кейт, между нами. Только обещай, что никому ни звука. О'кей?
     — Пожалуйста, если ты считаешь, что это мое дело. Хотя, честно сказать, я сомневаюсь. Бен растратил деньги компании или что еще?
     — О Господи, нет, — покачал головой Дэн. — Ничего подобного. Бен — неоценимый работник, это точно. Отец закрывает глаза на личную жизнь Бена, потому что он блестяще выполняет работу.
     Личная жизнь, подумала Кейт.
     — Продолжай. Он бабник, да? Украл чужую жену?
     — Нет. В сущности, девушки у него для отвода глаз. — Дэн глубоко вздохнул. — Бен предпочитает парней.
     Кейт сидела очень тихо. Наконец подняла на него ошеломленные серые глаза.
     — Ты это серьезно? 
     Он кивнул.
     — Только не распространяйся. Это секрет, особенно от его семьи.
     — Откуда же ты знаешь?
     — Я часто хожу в тот же спортзал. — Дэн прокашлялся. — Там один парень — ну, скажем, он близкий друг Бена. Конечно, все шито-крыто. Кто станет подозревать такого крепкого малого, как Бен? Вот почему у него нет постоянной девушки. Много случайных встреч, чтобы напустить туману, но ничего длительного. К тому же он любит женщин, как большинство парней его сорта, — знаешь, наверное.
     — Да, знаю, — сказала Кейт и сняла пристежной ремень. — До свиданья. Спасибо, что подвез.
     — Когда я тебя снова увижу? — пылко спросил он. — Завтра вечером?
     — Сожалею, у меня занятия.
     — Опять?! Тогда когда же?
     — Я сейчас очень занята учебой. Я позвоню тебе после экзаменов на следующей неделе.
     — А до этого? — Дэн говорил жалобно, как ребенок, которого лишили лакомства.
     Кейт покачала головой и вышла под дождь.
     — Разве ты не зайдешь к бабушке?
     — Лучше не надо, могу ее заразить.
     — Тогда до свиданья. — Кейт побежала с неожиданной скоростью, страстно желая захлопнуть дверь и отгородиться от всего мира. Она знала, что в это время миссис Бомон колдует над своим любимым супом. Чтобы избежать разговоров, Кейт сразу направилась к себе. Зажгла свет, стянула с себя плащ. Теперь она знает, почему в древности казнили гонцов, приносивших плохие вести. Она бы убила Дэна собственными руками за то, что он рассказал о Бене.
     После ванны Кейт сделала себе бутерброд и долго листала книжное обозрение, чтобы успокоиться. Когда выяснилось, что это невозможно, Кейт поняла: в глубине души она надеялась, что Бен ее полюбит. Они сблизились неожиданно, в кризисной ситуации; после ночи, проведенной вместе, ей казалось, что она нравится Бену, как и он ей. Кейт криво усмехнулась. Почему бы и нет. Может быть, он даже не прочь стать ей другом. Хотя, если посмотреть правде в глаза, она предпочла бы, чтобы он был ее любовником. Так-то она сбежала в Пеннингтон от эмоциональных сложностей! Что за ирония судьбы...
     На следующий день одновременно поступило несколько партий книг. Это была неожиданность, и Кейт работала не покладая рук, подгоняя остальных.
     Усталые Гарри и Гейл ушли на ранний ланч, у кассы осталась Клэр, а Кейт была поглощена подготовкой стенда.
     — У тебя все в порядке? — тихо спросила Клэр.
     — Конечно, просто я тороплюсь поскорее все разобрать.
     — Непохоже, что у тебя прекрасное настроение.
     Кейт принужденно улыбнулась.
     — Это из-за экзаменов.
     — Ты их осилишь!
     — Надеюсь. Не выбрасывать же зря деньги на курсы. — Вдруг она замерла и прикусила губу, чувствуя, как краска отливает от лица, — в магазин вошел Бен Флетчер. Следом, тяжело дыша, ворвалась Гейл, лицо ее озаряла надежда, но Бен не заметил девушку. Он направился прямо к Кейт, улыбаясь своей знаменитой улыбкой.
     — Как насчет ланча? Угощаю. Кофе с бутербродом или пиво с пирогом, на выбор.
     Открыв рот, чтобы отказаться, Кейт услышала, как говорит самым естественным тоном:
     — Спасибо. Лучше бутерброд.
     Бен повернулся к Клэр и Гейл, одарил и их улыбкой; последняя в ответ на приветствие что-то невнятно забормотала.
     — Значит, в кофейню? — спросил Бен, когда через несколько минут они вышли на улицу.
     Кейт поймала их отражение в витрине и хихикнула, скорее от напряжения, чем от веселья.
     — Да-а.
     — Что тут смешного?
     — Ты и я! — воскликнула она, и порыв ветра растрепал ей волосы, забросил блестящую темную прядь на лоб и глаза. — Мы забавно выглядим.
     — Я так не думаю. Черт, опять дождь. Давай руку, пойдем быстрее.
     Бен увлек ее за собой по тротуару, и Кейт пришлось бежать, чтобы держаться рядом. В кофейню они заявились запыхавшиеся и растрепанные, что не украсило Кейт, зато прибавило привлекательности Бену. Нет в мире справедливости, язвительно подумала Кейт. Народу было полно, но к тому времени, как Бен снял с нее плащ, освободился столик в углу, и Кейт быстро прошмыгнула туда. Бен сел не в кресло напротив, а на банкетку рядом с ней.
     — Когда я вошел в магазин, ты была какая-то странная, — сказал он, сделав заказ. — Голова болит?
     — Нет. — Как могла она сказать ему, что после разоблачений Дэна его появление во плоти застало ее врасплох? — С утра навалилось много работы. Новые поступления. — Она протянула руки и с жалобной миной показала два сломанных ногтя. — Вредная работа!
     Бен одной рукой сжал обе ее и бережно держал, пока не принесли кофе и бутерброды.
     Взволнованная, Кейт пыталась найти спасение в еде, но не могла проглотить ни кусочка.
     — Касси сказала, что в понедельник ты ходила на занятия. — Бен с аппетитом налег на еду, он лихо расправлялся с огромным бутербродом. — При передаче твое послание несколько исказилось. Дэн сказал, что ты будешь ужинать с ним.
     Кейт удивленно посмотрела на него.
     — Не знаю, почему он так сказал! Я обещала ему ужин, это правда, но по понедельникам я хожу на занятия. Сегодня тоже. На следующей неделе экзамены.
     Бен задумался.
     — Я был по горло в работе. Может, я его не так понял.
     Хорошо бы и я тоже, с отчаянием подумала Кейт. Ей было трудно сидеть рядом с Беном, таким большим, теплым, и все еще верить в то, что сказал Дэн.
     — Второй раз за две недели прихожу сюда, — заметил Бен с усмешкой. — Обычно я обедаю в мужской компании.
     Замечание, которое с болезненным уколом сбросило Кейт на землю.
     — Ты опять побледнела, — встревожился Бен. — Тебя что-то угнетает?
     Ты не сможешь помочь, с тоской подумала Кейт.
     — Нет. Здесь жарко после уличного холода. — Она бодро спросила: — Как тебе понравилась племянница?
     — Ужасно маленькая, правда? Честно говоря, я предпочитаю таких, как Ангус. Я не представляю себе, что делать с Эмили, пока она не подрастет. А Касси держится великолепно. Сегодня она будет дома.
     — Я так и думала. Надеюсь, она не переоценивает свои возможности.
     Бен испытующе посмотрел на нее.
     — Тебе правда нравится моя сестра?
     — Очень.
     — А я? — спросил он с нажимом, и его глаза, слишком темные при светлых волосах, смотрели так, что невозможно было солгать.
     — Да, — сказала Кейт.
     — Хотя мы взяли плохой старт?
     Старт хуже, чем ты об этом знаешь, подумала Кейт.
     — Я вскоре узнала правду.
     — Значит ли это, что мы можем стать друзьями?
     Кейт долго смотрела на него.
     — А ты хочешь?
     — Признаюсь, до той ночи у меня и в мыслях не было. Но несколько часов, что мы провели вместе, на многое открыли глаза — нам обоим. То, что я узнал о тебе, мне очень нравится. — Он смотрел в кофейную чашку, и лицо его было до странности сурово. — Это плохо прозвучит, но женщины, которых я знал, думали только о сексе, с ними нельзя было разговаривать. Найти женщину, кроме Касси, с которой можно поговорить по душам, — это почти открытие.
     Кейт невидящими глазами смотрела в толпу посетителей. Слова Бена полностью подтверждали жуткое сообщение Дэна. Если Бен хочет дружить, значит, они будут проводить какое-то время вместе. Сможет ли она вести себя соответственно известному обстоятельству?
     — Молчишь, — сказал он. — Слушай, если ты хочешь, чтобы я исчез, просто скажи.
     — Нет! — невольно вырвалось у Кейт. Собственная мгновенная реакция показала ей, как сильно она желает любых отношений, какие бы он ни предложил. На любых условиях. Она улыбнулась. — Хорошо. Друзья так друзья.
     Бен погладил ее руки — она и не заметила, что сцепила их в замок.
     — Спасибо, Кейт, — он криво усмехнулся. — Касс, очевидно, хочет, чтобы ты была регулярным гостем их резиденции. То, что мы на дружеской ноге, упрощает дело.
     Не очень-то упрощает, думала Кейт, когда Бен ушел, проводив ее до книжного магазина. Может быть, всем другим, но не ей. Бен Флетчер — самый красивый мужчина, какого она встречала в жизни, одного взгляда на него ей было достаточно, чтобы кровь закипела в жилах, ни один мужчина прежде не вызывал у нее такого отклика. Она бы не призналась в этом даже себе самой, но теперь, когда этого нельзя будет проверить, она знала, что ее сопротивление было бы недолгим, предложи ей Бен нечто большее, чем дружба.






    ГЛАВА ШЕСТАЯ



     Несмотря на поддразнивание Клэр и молчаливую хмурость Гейл, после ланча с Беном Кейт от души наслаждалась жизнью. В субботу он повел ее на ужин, на следующее утро заехал и отвез к Невиллам на поклонение новорожденной и на чашку кофе, потом они поехали в трактир за несколько миль от Пеннингтона.
     Они мчались через Готсвальдские холмы, освещенные холодным мартовским солнцем, мимо полей, усеянных белыми овечками, и деревенских садов, желтых от нарциссов. Разговор не умолкал, у них оказалось много общих интересов — от литературы и компьютерных технологий до перспектив английской крикетной команды в предстоящем сезоне.
     — Для девчонки, не имеющей брата, ты очень много знаешь о спорте, — прокомментировал Бен за обедом.
     — У меня отец — фанатик. А еще, когда была студенткой, я была знакома со многими спортсменами, большинство их — буйный народ. Один мой приятель выступал за гребную команду колледжа. А ты?
     — Я был центральным нападающим в регби, занимал пятнадцатое место и в крикете был одиннадцатым. — Бен усмехнулся. — Рост помогал.
     — Еще бы!
     — А во что ты играла?
     — В теннис, плохо, зато я хорошо плаваю. Но любимое занятие — чтение.
     — Очень полезно для работы!
     — А почему, думаешь, я ее выбрала? Уж конечно, не из-за денег.
     — Ты не мечтала писать, как Касси?
     — О да. Когда кончится зубрежка, и я получу диплом по бизнесу, может быть, сделаю попытку.
     — В каком жанре? Детектив?
     — Скорее исследование человеческих отношений, — сказала Кейт. — Говорят, надо писать о том, что знаешь. Я могу описать историю с Элли и остальными. Описать каждый характер, представить взаимоотношения. Людям это интересно.
     — А твоя собственная история будет иметь счастливый конец? — мягко поинтересовался Бен.
     Кейт помрачнела.
     — В книге это всегда легко сделать.
     Когда они вернулись в Пеннингтон, Кейт в который раз порадовалась, что живет в частном доме. Даже при таких необычных обстоятельствах не возник вопрос, приглашать ли мужчину на кофе; будь у нее другой провожатый, он захотел бы завершить день в ее постели.
     — Спасибо за чудесный день, — сказала Кейт, когда «рейнджровер» остановился перед «Веверли Лодж». — Поездка была чудесная.
     — Что ты будешь делать вечером?
     — Зубрить, затолкаю в голову столько знаний, сколько смогу, ведь завтра экзамен.
     Бен улыбнулся и, дотянувшись, поцеловал ее в щеку.
     — Желаю удачи, Кейт. Не засиживайся допоздна.
     — Не буду. До свиданья.
     Когда Кейт вошла, миссис Бомон выскочила из гостиной.
     — Хорошо провела день, дорогая?
     — Очень. Обедала в деревенском трактире, это было здорово.
     — Приходил Дэн. Он просил тебя позвонить, когда вернешься.
     Кейт взяла у нее листок с телефоном Дэна и обещала позвонить, потом пожелала старушке спокойной ночи и поднялась к себе.
     — Кейт? — сказал Дэн, когда она позвонила. — Я тебя искал, бабушка говорит, тебя весь день не было дома.
     — Я только что вернулась.
     — Где ты была?
     — На обеде. За городом.
     — С кем?
     — Дэн, я думаю, это не твое дело, — сказала Кейт.
     — Извини. Я просто хотел пожелать тебе успеха на экзамене.
     — Спасибо.
     — Когда ты закончишь?
     — В среду.
     — Тогда как насчет ужина в четверг?
     Кейт не очень хотелось, но в конце концов пришлось принять приглашение. Нет причин для отказа, сказала она себе, и конечно же, она соглашается не потому, что Бен Флетчер хочет быть ей только другом.
     Когда в среду усталая и разбитая Кейт в полдесятого пришла из колледжа, то встрепенулась от радости: прислонившись к машине, возле ее дома стоял Бен Флетчер.
     — Бен! Какой сюрприз!
     — Я на это рассчитывал. — Он поймал ее руку. — Ну, как сошло?
     Она пожала плечами и засмеялась.
     — Понятия не имею. Я только сдала свои бумажки, а дальше ничего не помню.
     — Есть хочешь?
     — Как волк, — кивнула Кейт. Еда не стояла у нее в повестке дня после воскресного обеда с Беном.
     — У меня в машине корзинка с провизией. Я думал, поедем ко мне и устроим пикник. — Он открыл дверцу и помог ей сесть в машину. — Одобрено?
     — Ну конечно, чудесная идея. Где ты живешь?
     — Неподалеку от Касси, квартира с садом, в большом старом доме. — Бен вывел машину на шоссе и влился в дорожный поток. — Прежде я жил в модерновом доме, повсюду хром и черно-белый пластик. Период минимализма, — он усмехнулся. — Теперь у меня клубные стулья и чиппендейловские диваны. Нас с Грифом это устраивает.
     Гриф, помертвела Кейт.
     — Я... я не смогу пробыть долго, — еле слышно сказала она. — В понедельник мне дали выходной, чтобы подзубрить. Завтра я собиралась...
     — Ты вернешься домой до полуночи, Золушка, — снисходительно сказал он. — Корзинку собирали Касси и миссис Хикс, так что ужин будет готов немедленно.
     Бен свернул к большому старому дому эпохи Эдуарда VIII. Кейт задумчиво глядела на освещенные приветливые окна первого этажа. Не похоже, что Бен...
     Чтобы сбросить неожиданную печаль, она бодро улыбнулась Бену.
     — Пошли, — сказал он и подхватил корзинку. — Представлю тебя Грифу.
     Мучаясь дурными предчувствиями, Кейт шла за высокой, атлетической фигурой. Бен отпер дверь и подтолкнул ее в просторный холл. Из-за дальней двери послышалась глухая возня, Кейт вопросительно поглядела на Бена. Он усмехнулся, открыл дверь и выпустил рыжего сеттера, который при виде хозяина завертелся от восторга.
     — Гриф! — прикрикнул Бен, и собака тотчас затихла, виляя хвостом, и была торжественно представлена Кейт.
     Облегчение было так велико, что девушка просто упала на колени, обняла собаку за шею и в ответ получила восторженный мокрый поцелуй.
     — Как я счастлива познакомиться с тобой, Гриф, — жарко прошептала она собаке.
     — Я вижу, ты любишь собак. — Бен помог ей встать. — Пошли. Я ничего не ел, ждал тебя.
     Для одинокого мужчины в кухне было на редкость мало беспорядка. Сосновые шкафы сверкали белыми рабочими поверхностями. Пока Бен ставил на поднос приборы и стаканы, Кейт доставала из корзинки продукты. Касси приготовила им ветчину, нарезанную толстыми ломтями, салат, кусок пирога с дичью, хрустящие румяные булочки, пакет, обернутый в фольгу, источал тонкий аромат лососины. Бен разложил еду на две большие тарелки и поставил их на поднос.
     — Если заглянешь в холодильник, найдешь там бутылку шампанского, — обыденным тоном сказал Бен. — Прихвати ее, а Грифа оставь на кухне, он уже накормлен.
     Кейт извинилась перед скулящей собакой, закрыла дверь и последовала за Беном в комнату с таким высоким потолком, что тяжелые шторы по обе стороны широкой амбразуры окна тянулись вверх, кажется, на километр. Бен поставил поднос на низкий круглый стол в центре комнаты, потом задернул шторы и пригласил Кейт сесть в большое кожаное кресло у камина. Взмахнув салфеткой, он постелил ее перед Кейт, положил нож и вилку, поставил тарелку, потом снял пробку с шампанского — раздался легкий праздничный хлопок. Бен наполнил хрустальные бокалы, один подал Кейт, забрал свою долю ужина и устроился на просторном диване, вполне подходящем для его крупной фигуры.
     Бен поднял бокал.
     — За твои успехи на экзаменах, Кейт.
     — Аминь, — с чувством сказала она и, выпив шампанское, с удовольствием посмотрела на тарелку. — Какое угощение!
     — Касси выбирала. По случаю праздника она всегда берет лососину.
     — Когда она приглашала меня на ланч, у нас тоже были бутерброды с лососиной.
     — Значит, она сочла, что для них есть достойный повод.
     — Я тоже, — искренне сказала Кейт и, посмотрев на него, подумала, что он не имеет права быть таким возмутительно красивым. Это просто несправедливо. Приглушенный свет лампы золотил его волосы. На нем была белая рубашка и толстый свитер цвета овсянки, светлые брюки как перчатка облегали длинные ноги. Кейт, в розовой водолазке и линялых джинсах, с волосами, перетянутыми тесьмой, составляла ему резкий контраст, как ей казалось.
     Бен поднялся и снова наполнил бокалы.
     — Не волнуйся, — ответил он на вопрос в ее глазах, — я заказал такси, так что могу участвовать в празднике. Если бы я собирался сам везти тебя домой, пришлось бы воздерживаться.
     — Ты очень внимателен, — смущенно потупилась Кейт и выпила полбокала перед тем, как приступить к еде.
     — Для чего же еще друзья? Кстати, Касси передает тебе привет.
     Кейт с облегчением приняла новую тему разговора — об Ангусе, о новорожденной, о доме Невиллов. Беседа, очерченная рамками интересной, но обыденной темы, была как езда на велосипеде для новичка: надо продолжать крутить педали, чтобы не упасть во тьму своего чувства к мужчине, который никогда не ответит взаимностью.
     Но как только Бен вышел на кухню за сыром и фруктами, Кейт взяла себя в руки. Бен Флетчер так неотразимо красив, что на роль возлюбленной не взял бы такую обычную девчонку, как Кейт Харкер, даже будь у него особые вкусы. Ты нужна ему как друг, строго напомнила себе Кейт. Но почему? Хотя бы потому, что ты не из тех изысканных красавиц, которых берут в любовницы. Тебе ничто не грозит. С тобой он мирно поговорит и отпустит домой без опасных осложнений. А другую сторону своей жизни спрячет под покрывало.
     — Какой задумчивый вид, — сказал Бен, вернувшись. — Даю пенни за твои мысли.
     — Они того не стоят, — весело откликнулась она и взяла яблоко.
     — А сыр?
     — Только не сейчас. Я не смогу заснуть. 
     Бен некоторое время смотрел на нее.
     — Есть средства от бессонницы.
     Она вгрызлась в яблоко, игнорируя намек в его тоне.
     — Обычно я в них не нуждаюсь. Весь день на ногах, потом сеанс зубрежки — я так устаю, что засыпаю, едва коснусь подушки.
     Он ухмыльнулся.
     — Сеанс в спортзале — с этим ничто не сравнится!
     Кейт засмеялась.
     — Боюсь, у меня не хватит энергии. Развлекаться, толкая железо, — это не для меня.
     — В моем клубе предлагают не только тяжести. Есть аэробика, бадминтон, даже пинг-понг. 
     Она покачала головой.
     — Нет, спасибо. Я достаточно тренируюсь в магазине, таская ящики. — От его клуба надо бежать как от чумы, подумала она.
     Бен посмотрел на нее, прищурился и сменил тему:
     — Кстати, я должен тебе сообщить, что Пеннингтонская городская больница дает ежегодный костюмированный бал. В конце апреля, с Божьей помощью. Алекс спрашивает, не хочешь ли ты присоединиться. Касси найдет с кем оставить ребенка. Пойдешь со мной?
     Боже, как тяжело, подумала Кейт. Бен Флетчер говорит и делает все правильно, но движет им совсем не то. И все равно. Если Бен хочет взять ее на бал, ее не остановит и тройка лошадей.
     — С восторгом, — честно сказала она. — Но нужен маскарадный костюм?
     — Боюсь, что да. Они задают тему. На этот раз, представляешь, — опера.
     — Тогда есть прекрасный выбор, — уверенно сказала Кейт. — Самсон, Радамес из «Аиды» — масса возможностей обнажить грудь.
     — Не собираюсь я обнажать грудь, — парировал он, — по крайней мере, на благотворительном балу. — Он нарочито хитро скосил глаза. — Совсем другое дело — с кем-то наедине. Эй! В чем дело? Что я такого сказал? Я пошутил, Кейт.
     — Я знаю. Живот схватило, — соврала она, силясь прогнать слишком живые, непереносимые видения. Резко встала. — Пора бы уже такси приехать.
     — Нет еще. — Он покрыл разделявшее их расстояние и взял ее за руки. — Кейт, посмотри на меня.
     Она через силу подняла взгляд.
     — Помнишь, я сказал: мы — друзья? — хмурясь, сказал он. — У тебя такой вид, будто я набросился на тебя и требую тело в ответ за ужин.
     — Ты ужасно ошибаешься, — холодно и честно ответила она. — Я совсем не об этом подумала.
     — Тогда о чем же? — настаивал он, сбитый с толку.
     — Просто я устала. — Она выдавила из себя улыбку. — Был длинный день.
     Бен посмотрел на нее долгим взглядом, потом нежно привлек к себе, пока она не уткнулась ему в грудь. Одной рукой он прижимал ее, другой, как ребенка, гладил по голове.
     — Тебе нужно то, что Ангус называет: свернуться калачиком, — хрипло сказал он.
     На мгновение Кейт позволила себе отдаться блаженству объятия, но близость прекрасно тренированного тела Бена Флетчера быстро сделалась пыткой, и она отодвинулась с пылающим лицом.
     — Что мне действительно нужно, так это чашка чая, — бодро сказала она. — Если есть время.
     — Есть, — ответил он с кривой улыбкой. — Пойдем, поговоришь с Грифом, пока я заварю чай.
     Кейт пошла за ним на кухню, настояла на том, что вымоет посуду, пока Бен готовил чай.
     — А я допью шампанское, — сказал он, протягивая ей кружку. — Хотел бы я знать, что прячется за этими большими серыми глазами, Кейт Харкер. Как только я приближаюсь, ты шарахаешься, точно испуганный пони. Кто-то из твоих лондонских парней был груб с тобой? Или это физическое отвращение к моей персоне? — с некоторым усилием выговорил он.
     Кейт покачала головой.
     — Ни то, ни другое. — Она нагнулась потрепать гладкую рыжую голову собаки, потом вышла — Бен предупредительно открыл дверь. — Не надо ничего выдумывать.
     — Раз так, — Бен взял ее за руку, — сядь со мной на этот симпатичный новый диван, и будем вместе ждать такси.
     Кейт села, держа кружку как щит, но чувство юмора победило, и она засмеялась.
     — Так-то лучше, — сказал Бен. — Чему ты смеешься?
     — Смеюсь над собой, какая я гусыня.
     — Ты наконец поняла, что я не собираюсь переходить через линию, которую ты прочертила между нами?
     Она посмотрела ему в глаза. Ее напугала собственная, а не его реакция.
     — Я никогда этого не делала. — И это была правда.
     — Хорошо. — Он задумчиво оглядел ее. — Кстати, Касси на балу будет Тоской. А кем будешь ты?
     Кейт наморщила лоб.
     — Что ж, для начала отбросим Виолетту и Мими, они чахоточные, я для них слишком цветущая. Я подумаю. А ты?
     — Что-нибудь не бросающееся в глаза. 
     Сомневаясь, что есть такой наряд, в котором Бен не будет бросаться в глаза, Кейт поставила пустую чашку на стол.
     — Как хорошо, что ты для меня это организовал, Бен, — сказала она, повернувшись к нему.
     — Моя только идея, все сделала Касси.
     — Тогда благодарю вас обоих. Завтра я ей позвоню.
     — Но я-то здесь, — мягко отметил он, — можешь поблагодарить меня прямо сейчас. Вот так. — Он взял ее за обе руки, нагнулся и нежно поцеловал в губы, потом резко выдохнул, еще раз поцеловал, и в этом поцелуе было что угодно, только не нежность. Это нечестно, взбешенно подумала Кейт. Тут раздался звонок в дверь, и они отпрянули друг от друга.
     — Такси, — выдохнула Кейт.
     — Звонок-спаситель, — сухо сказал Бен и подал ей плащ. — Не смотри так, Кейт. Это всего лишь поцелуй двух взрослых, пришедших к взаимопониманию людей. — Он схватил ее за локти, увидав, что краска отлила от ее лица. — Что с тобой? Тебе плохо?
     — Нет. Вдруг навалилась усталость. — Кейт попыталась улыбнуться. — Еще раз спасибо. Я получила чудесный подарок.
     Она бросила последний взгляд на Бена — темный силуэт с ореолом золотых волос. Он казался нереальным, от этого было легче. Если бы после этого сокрушительного поцелуя он не сказал о взаимопонимании взрослых людей, жалобно думала Кейт по пути домой, она бы размечталась, что стала той женщиной, которая изменит его образ жизни. Но это мечты. Чем скорее она смирится с суровыми фактами, тем лучше.






ГЛАВА СЕДЬМАЯ



     Клэр оценила то, что Кейт приглашена на бал-маскарад.
     — Роберт говорит, что для доброго старого Пеннингтона этот бал — событие сезона. Что ты наденешь?
     — В этом вся загвоздка, — пожаловалась Кейт. — Хуже того, задана оперная тема. Нельзя ли где-нибудь взять костюм напрокат? Я еле дотягиваю до получки.
     Клэр взмахнула волшебной палочкой.
     — Не беспокойся, положись на свою крестную-фею. Я свистну — и моя швейная машинка сделает все, что надо.
     Кейт пыталась возражать, жалея свободное время Клэр, но та отмела все протесты.
     — Как ты знаешь, мой благоверный отсутствует по три дня в неделю. Я буду рада чем-то себя занять. У тебя есть какие-нибудь идеи?
     Кейт состроила мину.
     — Никаких. Все героини такие хрупкие, болезненные, не то что я.
     — Да, но ты можешь скатывать сигары на бедре!
     — Кармен? — Глаза у Кейт заблестели. — Неплохо. Яркие краски как раз для меня.
     — Волосы завить и немного растрепать, цветок за ухо, а я сошью юбку с оборками из дешевой ткани. Завтра сходим в магазин. Только учти, на балу будет очень много Кармен!
     — Конечно. Умоляю, никому не говори. 
     Клэр заметила, что при таком партнере, как Бен Флетчер, не имеет значения, что наденешь.
     — А он что выбрал?
     — Понятия не имею, только отказался от костюмов с голой грудью.
     — Грабеж! Зачем же лишать народ удовольствия!
     Кейт вскочила.
     — Пора возвращаться на грешную землю. Господи, как я устала! Зачем я только согласилась на сегодняшний вечер!
     Брови Клэр полезли на лоб.
     — Опять Бен?
     — Нет. Дэн Бомон. Однажды я его отшила, нельзя же делать это во второй раз. — Кейт признательно улыбнулась. — Спасибо за Кармен. Я у тебя в долгу.
     — Вот и прекрасно. Теперь, когда экзамен позади, можно что-нибудь придумать.
     — Отплачу, чем смогу, — усмехнулась Кейт.

     Дэн Бомон заехал за Кейт ровно в восемь, немного поговорил с бабушкой, потом повез Кейт в ресторан, который посещали в основном молодые преуспевающие бизнесмены-курортники с Пеннингтонских минеральных вод. Для такого случая гардероб Кейт не годился. У нее было слишком мало денег для бального платья, каким она его себе представляла. В Лондоне было проще: все четыре соседки постоянно одалживали друг другу вещи, теперь же в распоряжении Кейт был только ее собственный гардероб. Она надела бесхитростное гладкое черное платье, удачно купленное на распродаже, к нему длинную нитку искусственного жемчуга и накрасилась чуть больше обычного. Получилось, кажется, неплохо. Дэн рассыпался в комплиментах.
     В ресторане было тесно и шумно. Дэн, похоже, всех знал, он картинно улыбался и махал рукой. На нем был дорогой жемчужно-серый итальянский костюм, шелковый галстук ручной росписи и соответствующий ему платок в нагрудном кармане, и, как только появился официант, Дэн, не спрашивая Кейт, заказал самоё дорогое шампанское, чем сразу задал неверный тон. Вечер стремительно катился вниз. Дэн старался произвести на нее впечатление тем, что отослал назад выбранный им кларет, ругал бифштекс, грубо обращался с официантом, в промежутках расписывал, какой он гений в их фирме, и то и дело оглядывался по сторонам, проверяя, все ли их заметили.
     Кейт была рада, когда они, наконец, ушли, но в машине Дэн продолжал превозносить себя и свои блестящие планы в отцовской компании, и ей пришлось прервать его, указав, что они едут не в ту сторону.
     — Я думал, мы сначала заглянем ко мне выпить кофе. Ты же не можешь пригласить меня к себе, — сказал он и подмигнул.
     — Тем не менее, вези меня домой, — сердито приказала Кейт. — Я соглашалась на ужин, Дэн, и только.
     Дэн с готовностью остановил машину и схватил ее. В ответ она коротко и злобно ударила его по носу. Он рванул машину с места, довез взбешенную, растрепанную Кейт до «Веверли Лодж», она выскочила из машины и ледяным тоном поблагодарила за ужин. Столь же свирепый Дэн, не дав ей даже времени распрямиться, пулей вылетел в своем «порше» на пустынную улицу.

     Пятница, как всегда, проходила в лихорадке. Единственным перерывом был поход с Клэр в магазин за тканью для юбки. Вечером Кейт закрыла книжный магазин и, повернувшись, увидела улыбающегося Бена.
     — Пришел наудачу, — сказал он, забирая у нее объемистый сверток с материалом. — Надеюсь, сегодня ты свободна? Не согласишься ли вместе со мной посидеть, с детьми Касси?
     Секундой раньше у Кейт болела каждая косточка, но тут вдруг она сразу почувствовала себя на вершине счастья.
     — Конечно!
     Бен подсадил ее в машину и задержался рядом на тротуаре.
     — Ты извини, что так вдруг. Я безуспешно звонил тебе вчера вечером, потом сегодня в обед, но Гейл сказала, что тебя нет. Она тебе передавала?
     — Нет. Забыла, наверно.
     — Или что-то еще. — Бен поджал губы. — Все-таки где ты была, когда я звонил?
     — Ходила покупать дешевый блестящий атлас, — поколебавшись, ответила Кейт.
     Он засмеялся.
     — Себе?
     — Нет, Кармен. Клэр предложила сшить мне костюм.
     — Клэр — умная девушка, — коротко сказал Бен.
     — Зайди, поговори с миссис Бомон, пока я переоденусь, — ласково попросила Кейт. — Она любит гостей. Можешь позвонить Касси, сказать, что я приду. Мне надо не больше десяти минут.
     Миссис Бомон была очень рада принять у себя молодого человека, которого так высоко ценил ее внук, а Кейт ринулась в душ, лихорадочно перебрала свой гардероб, выбирая что-нибудь подходящее, распустила волосы и скатилась по лестнице с плащом в руках, в джинсах, шелковой рубашке и длинном черном кардигане, купленном в мужском отделе любимого магазина.
     — Десять с половиной минут, — посмеиваясь, сказал Бен и подмигнул миссис Бомон. — Рекорд для женщин.
     — Я спешила ради Касси, — состроила гримасу Кейт.
     — Черт возьми! Миссис Би, а я-то думал, ради меня.
     — Поберегите ее, Бенедикт Флетчер, — с улыбкой сказала старая леди, — не задерживайте слишком долго.
     Он наклонился и поцеловал старую сморщенную руку.
     — Со мной она будет в безопасности, обещаю.
     К сожалению, подумала Кейт, и они уехали.
     — Куда идет Касси? — спросила она.
     — Пообедать. Алекс решил завладеть женой на час-другой между кормлениями ребенка, а поскольку Кэролайн заболела, у нее грипп, я вызвался добровольцем. — Бен остановился перед высоким домом, вышел и помог Кейт, поддержав ее за локоть. — Я не слишком многого от тебя хочу?
     — Нет, конечно, нет, я рада помочь Касси.
     — Я ей так и сказал. Так что ступай, убеди ее, как это замечательно — хоть ненадолго выйти из дома.
     Алекс Невилл с широкой улыбкой на лице открыл раньше, чем они позвонили.
     — Привет, Кейт. Как хорошо, что вы пришли.
     Кейт заверила, что ей это было совсем нетрудно, что они всегда могут прибегнуть к ее помощи, когда надо посидеть с детьми.
     — Опыта у меня нет, но я быстро научусь. 
     Они поднялись наверх. В гостиной Касси читала сыну книжку. Она оторвала глаза от страницы и засмеялась: Ангус бессовестно изменил матери и кинулся навстречу новому товарищу по играм.
     — Кейт, ты уверена, что тебе это нужно? — спросила Касси, вставая.
     — Неужели она откажется провести вечер со мной и Ангусом? — шутливо воскликнул Бен. — Быть того не может!
     Касси протянула Кейт руку.
     — Пойдем, поглядишь на Эмили, а я быстренько наведу красоту и буду готова.
     — Дорогая, я заказал ужин на восемь, — заметил Алекс, — так что нам пора выходить. Я уверен, Кейт с Беном справятся.
     — Знаю, знаю, — поморщилась Касси, — а то бы не пошла. В любом случае Бен знает телефон ресторана.
     Наверху, в плетеной кроватке рядом с кроватью родителей, слегка повернув головку набок, спала Эмили Кэтрин Невилл.
     — Я ее только что покормила, — тихо проговорила Касси, — так что, если повезет, малышка проспит до моего возвращения. — Она показала Кейт, где хранятся детские вещи, включая непременный бэби-листнер, и они на цыпочках вышли из комнаты.
     На площадке Касси сказала:
     — Очень надеюсь, это не отобьет у тебя охоту иметь детей.
     Поскольку Кейт по тем или иным причинам не предполагала, что в обозримом будущем дети будут составлять часть ее жизни, она с улыбкой покачала головой.
     — Во-первых, мне страшно нравится Ангус. По поводу Эмили я несколько нервничаю, но сделаю все, что могу. Бен поможет.
     Алекс наконец не вытерпел, прервал последние наставления жены и потащил ее к машине. Бен вернулся в гостиную, ухмыляясь.
     — Вывести Касси за дверь Алексу удалось, но, сколько он сможет ее там удерживать, это еще вопрос. Она мне напомнила, что...
     — ...кипяченая вода в холодильнике, пеленки на столике, еда для нас — на плите, а Ангусу через полчаса надо ложиться спать, — со смехом закончила Кейт.
     — Полный набор. — Бен со вздохом сел рядом, взял на колени Ангуса. — Ну, Шехерезада, рассказывай.
     — Ее зовут Кейт, — возразил озадаченный Ангус.
     — Я знаю, парень… Это второе имя, домашнее, такая шутка у нас с Кейт.
     — Мне больше нравится Кейт, — твердо заявил мальчик, откинулся на грудь дяди и приготовился слушать.
     Кейт прочла сказку, потом еще одну, потом вместе с Беном проводила Ангуса в его комнату.
     — А теперь, — сказал Бен, — перенесем динамик на кухню и, пока все тихо, быстренько съедим ужин, который нам оставила миссис Хикс. Если Ангусу что-нибудь понадобится, он придет сюда. Он так же не хочет разбудить девочку, как и мы.
     — Молодец! — Кейт засмеялась и помешала тушеное мясо. — Касси сказала, что в подогревателе рис, а в холодильнике — готовый салат,
     — Идет. — Бен выставил салат на стол и нарезал хлеб. — Я проголодался.
     Кейт поставила перед ним рис и мясо и приложила ухо к динамику.
     — Расслабься, — лениво улыбнулся Бен, и Кейт приступила к ужину, гадая, чувствует ли Бен интимность ситуации так же, как она. Наверно, нет, к ее стыду.
     — Ммм, как вкусно, — сказала она, проглотив первый кусочек.
     — Лучше, чем вчерашний ужин? 
     Она вскинула на него глаза.
     — Ты уже знаешь?
     — О да. Дэн очень старался уязвить меня тем, как роскошно он провел с тобой вечер. — Бен подложил себе салату. — Хочешь еще?
     — Да, пожалуйста. — Кейт молча ела, потом сухо проговорила: — Вечер вовсе не был роскошным. Дэн, кажется, думал произвести на меня впечатление, заказывая самые дорогие блюда из меню, при этом вовсе не советуясь со мной! — Глаза ее сверкнули.
     — Куда он тебя водил?
     — В «Браззери», новый ресторан в Суссекс-Гарден.
     Бен кивнул. Он не удивился.
     — Последняя мания Дэна. Я слышал, там хорошо кормят.
     — Должно быть. Стоит бешеных денег. 
     Закончив есть, Кейт со вздохом отодвинула тарелку.
     — Но не идет ни в какое сравнение с мясом миссис Хикс. Я наслаждалась им куда больше.
     — Может быть, все дело в компании? — Бен откинулся на стуле, поглядывая на нее. — Я тешу себя мыслью, что ты предпочла бы провести вечер со мной, а не с Дэном. Поправь меня, если я ошибаюсь.
     — Ты не ошибаешься, — ответила она ему искренне. — Возможно, тебе это не покажется комплиментом, но мне с тобой уютно. Вчера с Дэном было очень неуютно. Казалось, он организовал для меня какое-то шоу. Бог знает зачем.
     — Мне говорили, что так он обычно и разыгрывает гамбит. — Бен встал и принес тарелку с сыром. — Хочешь?
     Кейт покачала головой.
     — Нет, спасибо. Лучше пойду посмотрю на малышку.
     Бен нахмурился.
     — Может, не следовало так нагружать тебя после тяжелой недели?
     — Чепуха. — Кейт сердечно улыбнулась и встала. — Пока я схожу, ты можешь тут убрать и сложить все в посудомойку. Или это ущемляет твое мужское достоинство?
     Бен удивился.
     — Уверяю тебя, нисколько.
     Кейт что-то пробормотала и ускользнула к Эмили: та проявляла признаки беспокойства. Ручки двигались, головка вертелась из стороны в сторону, и вдруг ротик открылся, и девочка заплакала.
     Кейт осторожно подняла ее, поддерживая головку, и прислонила к плечу. Но малышка продолжала плакать. С бьющимся сердцем Кейт угадала причину: мисс Эмили требовалось сменить подгузник.
     — Что такое? — тихо спросил вошедший Бен.
     — Надо сменить подгузник, — сказала Кейт и осторожно передала племянницу в объятия дяди. — Подержи минутку, я соберу все, что надо, и попытаюсь справиться.
     Она расстелила на полу матрасик для пеленания, принесла свежий подгузник, разные промокашки и присыпки, потом взяла плачущую девочку у дяди, который уже начал заметно нервничать. Затем устроила Эмили на матрасе, вложила подгузник в ползунки и натянула их на ребенка. Понадобилось несколько минут и пара отброшенных подгузников, прежде чем сухой и чистый младенец был бережно уложен в кровать, — но к этому времени Эмили уже окончательно проснулась и раскричалась, а ее няньки топтались рядом в состоянии полной прострации.
     Когда Касси с Алексом вернулись домой, они застали Кейт в гостиной, на руках у нее крепко спала их дочь, тихо звучал квинтет Шуберта; Бен, вытянувшись в кресле, спал, как и его племянница.
     Они тихо засмеялись, когда он проснулся, торопливо вскочил на ноги и стал извиняться. Касси поспешила забрать дочурку у Кейт, но та заискивающе улыбнулась.
     — Можно я еще немного подержу ее? После того как мы сменили ей подгузник, пришлось повозиться, чтобы она заснула, но последние полчаса я наслаждаюсь тем, что баюкаю ее.
     — Полчаса! — весело удивился Алекс. — А ты все это время спал, Бен?
     — Большей частью, — виновато признался Бен, искоса глядя на Кейт. — Я немного помогал при смене подгузника, в основном морально. Потом мы подумали, что музыка поможет усыпить ребенка, — и это последнее, что я помню.
     Касси засмеялась.
     — Дайте мне пять минут снять праздничные тряпки, и я сварю кофе. Ты не против, Кейт?
     Кейт была только рада подержать на руках спящего ребенка. Глядя на личико у своей груди, она думала, какое это приятное и легкое занятие.
     — Тебе это очень идет, — отметил Бен, когда Невиллы пошли взглянуть на сына. — Как будто ты всю жизнь нянчила детей.
     — Сейчас просто, а вот менять подгузник было ужасно.
     — Я вообще чуть не умер, — с чувством поддержал Бен и замолк, глядя на нее. — Спасибо, Кейт. Я не знаю никого, кто бы согласился пожертвовать вечер пятницы.
     — Для чего же еще друзья? — беспечно сказала она, подняв на него глаза. — Мне нечего было делать.
     — Я думал, может, ты опять идешь куда-то с Дэном, — равнодушно сказал он.
     — Больше не пойду, — она криво улыбнулась, — да он и не пригласит, как я понимаю.
     — Почему же?
     — Скажем так: вечер не оправдал его ожиданий.
     В глазах у Бена мелькнула веселая искра.
     — Ах! После всех затрат — и такая неудача. Обычно Дэн получает большие проценты за свой первый взнос. Его хвастовство широко известно.
     Кейт с отвращением поморщилась.
     — Он что, обсуждает на работе свою частную жизнь?
     — С теми, кто слушает, — да. 
     — Ух!
     — Я — нет. В смысле — я не слушаю.
     — Хорошо... Шшш! Она сейчас проснется. — Кейт нежно улыбнулась ребенку, потом Бену — и удивилась, увидав испытующее выражение его лица.
     Когда вернулись Касси и Алекс, последний с подносом в руках, Эмили перешла в руки матери, и у Кейт осталось странное чувство потери. Касси пошла кормить ребенка, оставив мужа насмехаться над няньками.
     — Хотел бы я посмотреть, как ты меняешь подгузники, — забавлялся он. — С фотоаппаратом.
     — Смейся, если хочешь, — с достоинством сказал Бен. — Я был вне себя от страха, что уроню этот сверточек. Всю грязную работу сделала Кейт. Она же укачала ее. Я поражен. Я считал, моя племянница не перестанет скандалить до возвращения Касси.
     Кейт, уставшая сверх всякой меры, сидела в какой-то блаженной полудреме. Алекс подал кофе, предложил портвейн и бренди, но гости отказались по причине полного изнеможения.
     — Подумать только, для Касси все это — обычное дело, — сказал Бен с благоговейным восторгом, — при этом она еще заботится об Ангусе и пишет бестселлеры...
     — И остается самой лучшей женой, о какой только может мечтать мужчина, — добавил Алекс так искренне, что Кейт почувствовала ком в горле. Вызовет ли когда-нибудь она такие чувства в мужчине?
     Когда Касси вернулась, троица обсуждала костюмы для бала, и Касси бурно обрадовалась, услыхав, что Кейт выбрала образ Кармен.
     — Прекрасно, Кейт! Я для Тоски несколько толстовата после родов — ну и пусть! Надеюсь, фасон платья с завышенной талией скроет мои формы. Алекс может изобразить Каварадосси, тот же был художник, — халат и мягкий галстук. — Она просверлила взглядом брата: — А что ты, Бенедикт Флетчер? Есть идеи?
     — Нет, — мрачно ответил он. — Я не могу соответствовать Кейт.
     Кейт хихикнула.
     — И, правда, ты скорее викинг, чем латинянин. Может, что-нибудь из Вагнера? Зигфрид?
     — Голосую за полный костюм Отелло! — воскликнул Алекс. — Банка гуталина, парик...
     — Это мысль, — просиял Бен, а Касси закричала:
     — Тебе бы шутом быть!
     — Я вас всех удивлю, — самодовольно заявил Бен. — Мне только что пришла в голову мысль. Я сохраню ее в секрете и явлюсь перед вами как гром среди ясного неба во всей своей красе.
     — А что, все придут «в маскарадных костюмах? — поинтересовалась Кейт, когда Бен вез ее домой.
     — Конечно! Жены врачей отчаянно соперничают между собой, даже заказывают костюмы в Лондоне.  
     — Ей-Богу, я провалюсь, — сказала Кейт, вспоминая сверток дешевого атласа.
     — Ты будешь замечательная Кармен, — успокоил он, останавливаясь перед «Веверли Лодж», — хотя, возможно, не единственная.
     — Я это принимаю в расчет. Мне потому и понравилась идея с Кармен, что я не буду сильно выделяться в толпе.
     — Почему? — с любопытством спросил он.
     — Я не актриса. В нашей школе увлекались постановками пьес, но все, что я делала на сцене, — это двигала декорации.
     Бен рассмеялся.
     — Хоть я и ворчу, но костюмированный бал — забавная вещь, тебе понравится.
     — Не сомневаюсь. — Кейт улыбнулась и вдруг зевнула. — Господи, как я устала!
     — Ты была великолепна. Спасибо, Кейт. Если бы не ты, Касси ни за что не согласилась бы выйти из дому.
     — Меня завербовали силком! Я не то хотела сказать, — торопливо поправилась Кейт. — В общем, теперь я чувствую, что способна справиться, если Касси снова захочет сделать выход. Ты ей скажи, ладно?
     — Позвони и сама скажи.
     — Хорошо, я позвоню.
     — Что ты завтра делаешь?
     — Ничего особенного.
     — Завтра играет Том Стоппард. Если мне удастся достать билеты, ты пойдешь? — Наклонив голову, Бен вглядывался в ее лицо.
     — Не надо — я хочу сказать, ты не обязан это делать из-за того, что я вам сегодня помогла, — пробормотала она.
     Бен приподнял рукой ее подбородок.
     — Какую чепуху ты говоришь, мисс Харкер. Я приглашаю тебя в театр, потому что идет хороший спектакль и мне нравится твое общество. Хочешь пойти со мной или нет?
     — Да, — сказала Кейт, и он поцеловал ее прямо в губы.
     — Отлично. В котором часу ты освободишься в субботу?
     — В шесть.
     — Я заеду за тобой около семи, а после спектакля накормлю. — Он коснулся пальцем ее губ, потом отстегнул ремень безопасности.
     Кейт вжалась в сиденье, подальше от тепла и запаха его тела, боясь, что он почувствует, какое действие на нее оказывает его близость.
     — Перестань, — строго сказал он, выпрямляясь. — Я не Дэн Бомон. Говорю тебе, я не опасен.
     В том-то и беда, жалобно подумала Кейт, торопливо уходя по дорожке к дому. Лучше бы наоборот.






ГЛАВА ВОСЬМАЯ



     В отношениях Кейт и Бена Флетчера не было четкой определенности, но как-то само собой получилось, что раз в неделю они проводили вечер, вместе, а по субботам она стала ездить в Гилфорд к родителям. Если Бен предлагал Кейт что-то сверх того, она заставляла себя отказываться, чтобы сохранить ту часть своей жизни, в которую можно будет окунуться, когда эти странные отношения с Беном Флетчером придут к концу.
     Кейт была бы вполне довольна жизнью, если бы не две ложки дегтя в бочке меда. Первая — то, что она узнала про Бена, и смириться с этим оказалось труднее всего. Глядя на него, она думала, что этого не может быть, но единственными физическими контактами, которые он ей предлагал, были случайные дружеские объятия и поцелуи, и постепенно она привыкла к таким отношениям. Второй ложкой дегтя был Дэн Бомон. Как ни странно, после злополучного вечера в ресторане он ей постоянно звонил, домой и на работу, неожиданно заявлялся в «Веверли Лодж», якобы проведать бабушку, а на самом деле — чтобы убедить ее, что она зря теряет время с Беном Флетчером.
     За неделю до бала Пеннингтонской больницы Кейт отменила привычную встречу с Беном. Все свободное время у нее занимала Клэр, которая заканчивала костюм Кармен, уверенная, что в нем Кейт нокаутирует публику.
     За день до бала Кейт провела генеральную репетицию перед большим зеркалом. Покачав головой, она усмехнулась. Ну и цвета! В последнюю субботу мать разыскала ей длинную нижнюю юбку из фиолетового атласа с оборками по подолу, которую надевала на свадьбу ее прабабка. Алая атласная юбка была с одного боку приподнята, для короткого лифа Клэр раздобыла остаток нефритово-зеленого бархата и прошнуровала его алыми лентами, а рискованно короткая блузка была желтого цвета. Кейт эффектно подбоченилась, расхохоталась и побежала показаться миссис Бомон.
     Кейт заранее отработала в магазине несколько лишних часов и высвободила субботний день на подготовку к балу. Больше всего времени заняла парикмахерская; ее длинные волосы завили и закрепили лаком, так что получился немыслимый объем завитушек, скрученных штопором; потом, как последний штрих, она купила накладные ресницы и помчалась домой, чтобы заняться превращением Кейт Харкер, продавщицы книг, в цыганку Кармен, сводящую мужчин с ума.
     Посмеиваясь, Кейт накрасила ноги — несколько выше того, что открыто, — искусственным загаром. Пожалуй, это слишком, неуверенно подумала она, надевая одну за другой детали своего довольно вызывающего наряда. Правда, в компании Касси и Алекса — и Бена — это не опасно. Она подвела черной тушью глаза, потом наклеила ресницы, как ее когда-то научила Эмма. В уши вдела каскады золотых колец, сколола волосы искусственными красными розами, надела дешевые медные браслеты, на одной щиколотке закрепила золотую цепочку, сунула босые ноги в черные лодочки и отошла взглянуть на свое экзотическое отражение.
     Кейт с опаской посмотрела на незнакомку в зеркале, пожала плечами, взяла шаль и пошла вниз ждать Бена.
     Бен, как обычно, появился точно вовремя — в великолепном фраке и белом галстуке.
     — Кем же ты вырядился? Дирижером оркестра? — со смехом спросила Кейт.
     Но Бен не слышал. Он во все глаза смотрел на нее, будто видел в первый раз.
     — Аллилуйя! — выдохнул он благоговейно, упиваясь ее обликом, от блестящих локонов до черных бархатных лодочек. — Кейт, ты сногсшибательна. Да Кейт ли это?
     — Нет, это Кармен — по крайней мере, внешне. Бен, ты не думаешь, что я хватила через край? — с беспокойством спросила она, разглядывая себя в зеркале.
     Он встал позади нее, лицо его отразилось поверх ее головы, и в черных глазах блеснуло что-то такое, чего она раньше не видела.
     — Ты чертовски сексуальна и совершенно ослепительна, — тихо сказал он, и его дыхание коснулось ее уха. Он вдруг наклонился и поцеловал ее голое плечо. — Тебя хочется съесть. — И он развернул ее и поцеловал в губы, сжимая локти, так что она поднялась на цыпочки, а он все целовал и целовал. Наконец, оторвавшись, посмотрел на нее таким отчаянным, вопрошающим взглядом, что она встревожилась.
     — Что такое? — беззвучно спросила она.
     — Мне так трудно с тобой, Кейт. — Он по-прежнему держал ее перед собой. — Я знаю, мы никогда не сможем стать больше чем добрыми друзьями, но иногда мне чертовски хочется, чтобы все было по-другому.
     Кейт пошатнулась, отступила назад, сердце неистово билось: первый раз Бен доверил ей свою тайну.
     — Но ведь это прекрасно — быть друзьями, — как можно веселее сказала она. — Мне очень повезло. Я думала, что распрощалась с друзьями, уехав из Лондона, но я нашла тебя, Касси, Алекса и Клэр.
     Он стоял, глядя на нее непостижимым, таинственным взглядом, потом отвернулся, взял шаль и накинул ей на плечи.
     — Она понадобится, на улице сыро. Вперед, Кармен! Нам пора. Касси и Алекс и остальные гости ждут нас в баре «Честертона». В их компании только мы с тобой не медики.
     — Тогда нам лучше держаться вместе. — Она воинственно поглядела на него. — Но ты же не собираешься идти на бал в таком виде?
     — Нет. — Он усадил ее в машину и одарил широкой белозубой улыбкой, от которой у нее всегда переворачивалось сердце. — Самое главное лежит на заднем сиденье. Я его надену на автостоянке у «Честертона».
     — Ты хочешь, чтобы я до последней минуты сгорала от любопытства, — предположила Кейт. — Касси знает?
     — Никто не знает. — Он самодовольно улыбнулся. — Я умею хранить секреты.
     Вот уж правда, в отчаянии подумала Кейт.
     Четверть часа спустя Бен загнал «рейндж-ровер» в дальний угол забитой машинами автостоянки. Ухмыльнувшись, вытащил черный плащ, подбитый красным атласом, накинул его и застегнул.
     — Для следующего шага мне нужно зеркало, — деловито сказал он. — Закрой глаза и не подглядывай, пока я не скажу, что можно.
     Кейт засмеялась и послушно закрыла глаза.
     — Скорей же! — нетерпеливо приказала она. — Я уже умираю.
     — Давай. Ну, что скажешь?
     Кейт открыла глаза — на нее смотрел загадочный незнакомец. Серебряная маска скрывала лицо Бена от черного парика до линии губ. Она в восторге закричала:
     — Ура! Просто фантастика! Ты — Фантом!
     — Фантом оперы, — довольно подтвердил он. — Учти, никто не ставил ограничений. Это Алекс подсказал мне идею, заговорив о парике.
     — Черные волосы тебя так меняют, вид прямо зловещий. Брр! — Она содрогнулась.
     Бен приблизился и коснулся ее рта.
     — Предупреждаю, прекрасная дева, черная дева, ты будешь в моей власти, — грозно сказал он и засмеялся. — Только не до обеда. Пойдем.
     Закаленный персонал «Честертона» давно привык к зрелищу маскарада, когда здравомыслящие горожане на ночь преображаются, разодевшись в пышные костюмы, но, проходя под руку с Беном через фойе, Кейт заметила, что они произвели особое впечатление. Бен нарочито медленно провел ее в бар, и когда Касси, в длинном черном бархатном платье, с волосами, перевязанными на греческий манер золотыми лентами, оглянулась и увидала их, то замерла на полуслове и глаза у нее стали величиной с блюдце. Она дернула мужа за рукав, тот обернулся и с удивленным возгласом пошел им навстречу.
     — Сексуальную Кармен я узнал, но, черт побери, Бен, если бы ты не возвышался над всеми, я бы ни за что не догадался, что это ты. — Он поцеловал Кейт, похлопал шурина по спине и потащил их знакомиться с друзьями.
     Касси не переставая хохотала, глядя на своего неузнаваемого братца.
     — Видит Бог, Кейт неподражаема, но этот парик, Бен, — озарение гения! — Она обняла обоих, убедилась, что у Кейт есть бокал вина и что она со всеми познакомилась, и вскоре всех пригласили в банкетный зал на обед.
     Впервые в жизни Кейт выпало такое развлечение. Она была в дружеской компании, среди людей, готовых веселиться до упаду, знаменитые врачи и их благоразумные жены разоделись в оперные костюмы, распустили волосы, став почти неузнаваемыми.
     Ко всеобщему веселью, Бен отказался снять маску даже за обедом, заявив, что она вполне гибкая и не мешает жевать.
     — Мы надеялись увидеть тебя в роли Самсона, с обнаженной грудью, — заметила леди, одетая Клеопатрой.
     — Ни за что, — отрезал Бен и внимательно ее рассмотрел. — Луиза, я не очень разбираюсь, Клеопатра — это из какой оперы?
     — Из «Аиды», конечно. О, я знаю, Аида была нубийская рабыня или что-то в этом роде, Чарльз мне говорил. Но какая разница? Я всегда обожала египетскую одежду.
     Касси перегнулась через стол к Кейт:
     — А кто делал тебе макияж, дорогая? Ты просто преобразилась, особенно с этой прической.
     Кейт рассказала, как парикмахерша вдохновилась ее идеей.
     — Она предложила мне накладные ресницы, а тушь я добавила сама.
     Алекс нежно пожал ей руку.
     — Кейт, ты сегодня не просто Кармен, ты затмеваешь всех остальных.
     Бен, сидевший по другую сторону, скосил на нее глаз из-под маски.
     — Хорошо, что здесь есть специалисты-кардиологи. Ты можешь вызвать сердечный приступ.
     Лицо у Кейт стало того же цвета, что и атлас ее юбки.
     — Поздновато предупреждаешь!
     — Не обращай внимания! — махнула рукой Касси. — Ты выглядишь грандиозно.
     — Сам вижу, — хмуро сказал Бен. — Беда в том, что вижу не я один. Как только начнется музыка, я буду палкой разгонять неоперившихся медиков.
     К удивлению Кейт, он оказался прав. Как только убрали со столов, и оркестр занял свое место, несколько юных аборигенов ринулись выразить свое почтение мистеру Невиллу, а заодно и пригласить Кейт на танец. Бен предложил им пока побегать-поиграть, так как первый танец с Кейт танцует он.
     — Вот несчастье, это ты, Бен? — сказал жизнерадостный молодой человек в костюме гондольера. — Не узнал тебя в парике. Блестяще! Но все равно ты должен уступить свою Кармен на один танец!
     — Возможно, но не на первый. Прочь, Хаксли! — Бен вывел Кейт на площадку, где уже танцевали фокстроты и квикстепы. — Потом музыкантов сменит рок-группа, и начнут кривляться молодые, — наклонившись, прокричал он.
     Танцевать с Беном пришлось молча, разговаривать было невозможно из-за музыки и разницы в росте. И поскольку оба были несильны в бальных танцах с их условностями, они вскоре вернулись к опустевшему столу.
     Бен налил Кейт вина и вопросительно посмотрел.
     — Ты что-то притихла.
     Глядя на танцоров, она медленно проговорила:
     — Я бы предпочла, чтобы сначала спрашивали мое мнение, когда меня приглашают.
     Бен нахмурился.
     — Ты не хотела танцевать со мной? — Он был так оскорблен, что она засмеялась.
     — Нет, я не это имела в виду. Просто ты как Дэн Бомон с его паршивым шампанским. Я бы хотела, чтобы сначала спросили меня.
     — Прошу прощения, — сказал он с холодной официальностью и напрягся. — Теперь буду спрашивать, если тебе так больше нравится. — Бен с неприязнью смотрел на приближающуюся фигуру. — Я мог бы и догадаться. Конечно, Дэн — тореадор из «Кармен».
     — Я ему не говорила про свой костюм.
     Бен выслушал ее слова так скептически, что Кейт улыбнулась Дэну дружелюбнее, чем собиралась.
     Дэн Бомон, с лицом смуглым, как у Кейт, в широкой шляпе, расшитом бисером жилете, с плащом, свисавшим с плеча, был точен в каждой детали, вплоть до розовых чулок и косички, — впору идти на бой быков. Он с важным видом подошел к ним, чрезвычайно довольный собой.
     — Привет. Отличный костюм, Бен. — Он заговорщически улыбнулся Кейт. — Мы с тобой такая пара! Потанцуем?
     Кейт очень хотелось отказаться, но не было никакой мыслимой причины, к тому же вернулись гости Алекса, они с приветствиями окружили Дэна, и, когда он потащил ее на круг, ей ничего не оставалось, как пойти за ним.
     — Какой я умный, верно? — с удовлетворением сказал он, ведя ее по кругу легко и ловко. — Я Эскамильо, тореадор из «Кармен». Костюм заказал в Лондоне, когда бабуля сообщила, кем будешь ты. Удивлена?
     — Не тем, что ты выпытывал у бабушки, — ядовито сказала она, — а тем, что хорошо танцуешь. Не думала, что ты можешь четко выдержать ритм.
     — Нас этому учили. — Он притянул ее к себе, лукаво глядя в глаза. — Заметное преимущество, да?
     Короткий перерыв в музыке дал Кейт возможность поблагодарить его за танец и вернуться к столу.
     — В чем дело? — тихо спросил Бен, пододвигая ей стул.
     Кейт покачала головой.
     — Дэн есть Дэн. Он всегда такой или только со мной?
     Бен пожал плечами.
     — Он недавно из колледжа. Хорошее местечко дожидалось, когда он получит диплом. Дэну никогда не приходилось за что-нибудь бороться. Может быть, ты первая оказала ему сопротивление. — Он слегка отвернулся, и выражение его лица невозможно было угадать под маской. — Это он сказал, что у меня с тобой нет никаких шансов.
     — Что? — Нахмурившись, Кейт приблизилась к нему, чтобы слышать сквозь шум музыки. — Он объяснил, почему?
     — Поскольку ты не упала к его ногам, он провел расследование и выяснил, что у тебя любовь с кем-то еще.
     Она замерла.
     — О? С кем же?
     — Лучше спроси Дэна, — сказал Бен, встал и взял ее за руку. — Пойдем, играют что-то медленное. Будем просто шаркать ногами по полу.
     Он не делал попытки разговаривать, только держал ее поближе к себе, и хотя свет был притушен, Кейт видела, что они привлекают всеобщее внимание. Наверно, большинство гадало, кто это стал его последним завоеванием. Но другие, знающие его лучше, рассуждают совсем иначе, подумала она с легким содроганием.
     Бен почувствовал эту дрожь и притянул ее к себе, крепко прижал к груди, и Кейт оставила попытку держаться на расстоянии. Она расслабилась, отдалась мгновению, отбросила все, кроме наслаждения быть в его руках. Когда музыка кончилась, и включили свет, Кейт, моргая, посмотрела в прикрытое маской лицо Бена. Его рот растянулся в знакомой улыбке, от которой замирало сердце, она улыбнулась в ответ, и вечер вдруг снова засиял огнями. Были смех и беседы за столом с Касси и Алексом и их друзьями, потом оркестр уступил место рок-группе, и Кейт увлек за собой Грег Хаксли, гондольер и врач-стажер, бодро пообещав Бену вернуть ее в целости и сохранности.
     Молодой доктор Хаксли отбросил свою соломенную шляпу и отплясывал с бешеной энергией, ухитряясь в то же время поддерживать разговор.
     — Мы уже встречались, — прокричала Кейт.
     — Не может быть. Я бы запомнил.
     — Я помогала тебе отыскать медицинский справочник. Я работаю в «Хардакрисе».
     Его веснушчатое лицо вытянулось.
     — Не догадываюсь кто...
     — В очках, с пучком на голове. — Она откинулась и разразилась хохотом, когда в глазах Грега промелькнуло узнавание.
     — Ты шутишь? Это парик?
     — Все свое, доктор!
     Они оба от души веселились, и когда музыка кончилась, Грег неохотно проводил Кейт на место.
     — Повезло Бену Флетчеру, — жалобно сказал он. — Весь цвет медицинской молодежи ему завидует. Берегись.
     — Мы с Беном просто друзья, — небрежно сказала Кейт и вспыхнула под веселым взглядом партнера. Потом Грег, смеясь, подвел ее к столу, обменялся с Беном парой шуток и вернулся к бару.
     Грег Хаксли что-то объяснил поджидавшим его коллегам, и Кейт не испытывала недостатка в партнерах до самого конца, когда глава комитета больницы поблагодарил всех за поддержку благотворительного бала и объявил, что первые призы получают: лучшая пара — Отелло и Дездемона, лучший женский костюм — экзотическая, закутанная в вуаль Саломея, лучший мужской костюм — Фантом оперы.
     Призы вручались под смех и аплодисменты, но когда Бен пошел за своим трофеем, внимание Кейт привлек Дэн, сидевший в толпе друзей. Он сверлил взглядом Бена, и лицо его дышало такой неприкрытой злобой, что у Кейт пробежали мурашки по спине. Она поняла, что Дэн сам рассчитывал на победу.
     — Чертовски неловко, — пробурчал Бен, вернувшись к столу под хор приветствий и похвал, — я меньше всех старался.
     — Ты выглядел великолепно, дорогой, — заверила его Касси. — Хотя я думаю, молодой Бомон несколько разочарован, что его живописный костюм не победил.
     — Сюда приходят не для того, чтобы побеждать, — с легким отвращением сказал Бен.
     — А какой у тебя приз? — спросил Алекс. — Отпуск на Багамах?
     — Это было бы здорово! Но мы с Саломеей получили только по бутылке безалкогольного шампанского.
     — Пора домой, — засмеялся Алекс. — Нас ждет такси. — Он повернулся к Бену. — Поедете с нами или рискнешь сам вести машину?
     Бен посмотрел на Кейт.
     — Как ты? Хочешь остаться? Я был бы рад вернуться, а машину заберу завтра.
     К этому времени те, кто постарше, уже уехали, и вечер принял довольно буйный характер. Кейт кивнула.
     — Я немного устала от всего этого.
     — Жаль, что ты не сможешь завтра прийти на ланч, — сказала Касси, когда такси выехало на Бофор-сквер. — Приходи в следующее воскресенье.
     — С удовольствием. И спасибо, что пригласили на танцы. Было так весело.

     По дороге к «Веверли Лодж» в машине царило молчание. Для Кейт это было неожиданно и томительно. Что-то Бена беспокоит, решила она.
     — Миссис Бомон не будет возражать, если я зайду на минутку? — кашлянув, сказал он наконец. — Я хочу кое о чем поговорить.
     Кейт прикусила губу: его тон ей не понравился.
     — Она на несколько дней уехала. К брату в Честер.
     — Хорошо.
     Бен расплатился с шофером и пошел за Кейт к дому. У нее так дрожали руки, что он наконец взял ключи и сам отпер дверь, а потом тщательно закрыл за собой. Уезжая, Кейт оставила свет на своей половине дома включенным, но нижний этаж оставался в темноте. Она протянула руку зажечь свет в холле, но Бен остановил ее.
     — Не надо. Пожалуйста. — Он снял маску и парик, и мягкий свет с верхней площадки заиграл в его белокурых волосах, тогда как остальная часть фигуры оставалась в тени.
     — Хочешь кофе? — охрипшим голосом спросила Кейт, только бы нарушить молчание.
     — Нет. Мне надо поговорить с тобой наедине. Я хотел предложить где-нибудь встретиться, но из того, что сказала Касси, понял, что ты чем-то связана.
     — Да. Я проведу день с Клэр.
     Тишина стала осязаемой. Бен застыл как статуя, напряжение, сковавшее его, передалось Кейт, и она чуть вскрикнула, когда он рывком шагнул и подхватил ее под локти, хотя она стояла на ступеньке вровень с ним.
     — Кейт... — Он запнулся, дернулся и сжал ее. — О, черт, как это трудно. Я хочу сказать — так не может продолжаться. Никогда раньше я не испытывал подобного чувства к женщине. Не могу поверить, что ты не чувствуешь того же самого. Ты так не похожа... — Он остановился и резко выдохнул.
     Не похожа? Она замерла в его объятьях, боясь дышать, надежда туманила рассудок.
     — Нам было так хорошо вместе, я не могу поверить, что у тебя любовь с... ну, с кем-то еще, — хрипло продолжал он, часто дыша. — Для меня ново иметь женщину другом. Я хочу большего, Кейт. Я терпел, но сегодня, в этом наряде, когда парни слетались на тебя, как пчелы на мед, я впервые в жизни ревновал как черт. Я бы задушил Дэна своими руками.
     Кейт казалось, что ее уносит в открытое море. Недели, потраченные на то, чтобы разрушить равнодушие Бена к ее полу, принесли плоды. Не пытается ли он сказать, что она единственная из всех женщин имеет силу изменить его? В ней вздымалась волна возбуждения, она откинулась в его сомкнутых руках, глаза мерцали, вглядываясь в тайну его глаз. Потом Кейт без слов высвободилась, повернулась, всем телом выражая приглашение, и поманила его за собой. Бен глубоко вздохнул, подхватил ее на руки и отнес по лестнице наверх, в слабо освещенную гостиную. Тяжело дыша, он поставил ее на пол и замер в ожидании.
     Дрожа от страха и от возбуждения, тем более яростного, что все это время ей приходилось подавлять его, Кейт медленно стянула с себя шаль, та упала на пол. Побледневший Бен с горящими глазами сбросил фрак, развязал и отбросил галстук, потом подошел и притянул ее к себе.
     Когда он нагнулся для поцелуя, сердце Кейт бешено забилось под бархатным лифом. Длинной рукой упираясь в основание ее спины, он вжался в нее, и кровь хлынула Кейт в лицо. Он ее хочет! В экстазе приоткрыв рот, она впивала его ищущий язык, оба тяжело дышали, как бегуны на длинную дистанцию; его пальцы расшнуровывали лиф, сбрасывали блузку, а она расстегивала его рубашку, отчаянно упиваясь прикосновениями к его коже. Потом стянула браслеты и серьги, он вынул цветы из ее волос. Оба одновременно упали на колени, неистово целуясь, он сорвал с себя рубашку, и дыхание покинуло Кейт, когда он уложил ее рядом с собой. От столкновения с ее бедрами он глухо застонал, оторвал губы от ее рта, но только затем, чтобы с опустошающей силой покорить все тело, и оно стало податливым, растаяло от торжествующего чувства, что Беном движет то же неистовство, что охватывает ее.
     Дрожащими руками он снял то, что на ней еще оставалось, и заглянул глубоко в глаза.
     — Скажи мне правду, Кейт, — тяжело дыша, выговорил он, — ты хочешь этого?
     — Ты знаешь, что да, — свирепо выдохнула она, притягивая его к себе. — Ничего не говори. Люби меня.
     Бен целовал Кейт, как изголодавшийся путник, губы давили ее, язык обегал контуры приоткрытого, зовущего рта. Он стянул с себя остатки одежды и на момент замер. Кейт показалось, что прошла вечность. Неужели он будет так жесток и передумает? — пронеслась мысль, и она издала долгий, рыдающий вздох, когда он приподнял бедра и разрешил ее сомнения одним мощным толчком.
     Великое счастье наполняло Кейт, когда Бен любил ее. Вот для чего она рождена — всепоглощающий жар и страсть, ошеломляющее сочетание свирепости и нежности. Бен ласково улыбался ей, поначалу не торопился, наслаждался мгновением, потом ритм стал ускоряться, пока наконец их не захватил обоюдный стремительный порыв достичь кульминации, и она накрыла их одновременно, в триумфе тяжелого дыхания и гулко бьющихся сердец.






ГЛАВА ДЕВЯТАЯ



     Они лежали, сплетясь телами, закрыв глаза, пока не утихло сердце, и дыхание не перестало причинять боль. Когда Бен встал и вышел из комнаты, Кейт почувствовала себя обездоленной. Она приоткрыла глаза, увидала кучу красного атласа и натянула его на себя, не зная, что же делать дальше. Вернулся Бен, отбросил импровизированное одеяло и подхватил ее на руки.
     — Пошли на кровать, — сказал он, решив все проблемы.
     Под покрывалом, в руках Бена, возбужденная и безумно счастливая, Кейт мысленно поблагодарила миссис Бомон за то, что она предоставила ей двуспальную кровать вместо узкой кушетки времен ее коммунальной квартиры. Сквозь сон она спросила:
     — Бен, а как же Гриф? 
     Он поцеловал ее в нос.
     — Заботливая девочка. Он до завтра у соседей наверху.
     Кейт отодвинулась и уставилась в красивое, расслабленное лицо, которое сейчас было так близко к ней.
     — Ты хочешь сказать, что предвидел все это? 
     Бен с упреком прикусил ей мочку уха.
     — Нет же, просто не хотелось оставлять собаку одну так надолго. Что-то ты плохо соображаешь. Я же не знал, что миссис Бомон уехала. Самое большее, на что я надеялся, — это пригласить тебя назавтра к себе, хоть ненадолго... Я хотел кое-что спросить.
     — Что же?
     — Вопроса больше нет. То, что случилось между нами, все объяснило без слов. — Бен губами закрыл ей глаза. — Спи. Потом поговорим.
     Кейт еще не приходилось спать с мужчиной. В колледже у нее была парочка любовников — из любопытства, потому что все так делают, и она почти уверилась, что эти дела явно переоценены, и она спокойно может без них обойтись. В дальнейшем отношения с мужчинами были кратковременными, поскольку никто из них не разделял ее взглядов на секс. Но платонические отношения с Беном ее раздражали. Теперь все по-другому. Все разом изменилось. Впрочем, она слишком устала, чтобы об этом думать. Со вздохом она угнездилась на груди Бена, и он крепче сжал ее в объятиях. Свернувшись рядом с крепким, мускулистым телом, Кейт заснула.
     Проснулась она с удивительным ощущением покоя и уюта, все еще в его руках. Смотрела на прекрасное, мужественное лицо на соседней подушке и с трудом верила, что он действительно здесь, в ее постели. Бен крепко спал, золотистые волосы спутались и закрыли лоб, широкая грудь равномерно вздымалась и опускалась. Кейт лежала очень тихо, пытаясь уловить смысл нового, невероятного поворота событий. Неужели Бен в первый раз занимался любовью с женщиной? Для этого он казался удивительно опытным.
     Она попыталась разобраться с этой мыслью. Вчера ничто не выдавало тайную жизнь Бена. С момента возвращения с, бала все между ними пошло иначе. Она вспомнила поцелуй в холле, когда он за ней заехал, и прикрыла глаза. Тогда все и началось. В костюме цыганки она показалась Бену желанной. И без него тоже, подумала она, и горячая волна прокатилась по телу и передалась мужчине, державшему ее со спокойным чувством обладания. Бен моргнул, глаза его открылись, увидали ее пылающее лицо и вспыхнули таким неукротимым мужским желанием, что она растаяла, и он обрушился на нее, жадно целуя, лаская с настойчивым умением, и, бездыханная и умоляющая, она жаждала его так же неистово, как и он.
     Много, много времени спустя Бен сказал:
     — А теперь поговорим.
     Кейт почувствовала легкий озноб. 
     — Да?
     — Что ты сегодня делаешь?
     — Обедаю у Клэр. 
     Бен помрачнел.
     — Позвони и отмени. Скажи, что ты больна. А еще лучше, скажи правду.
     Кейт приподнялась на локте.
     — Какую правду?
     — Что ты хочешь быть со мной. Я закажу обед.
     — Не могу, Бен. Я обещала. Клэр сшила мне костюм. К тому же я люблю ее...
     — Это я слышал, — холодно сказал он. 
     Она уставилась на него.
     — Извини, что?
     — Сожалею, — буркнул он и выскользнул из постели. — Пожалуй, я оденусь.
     — Бен! В чем дело? Ты же знал, что сегодня я занята.
     Он молча вышел. Кейт вскочила, запахнулась в желтый халат и кинулась в гостиную, где Бен быстро одевался.
     — Что случилось? — решительно потребовала она.
     Бен застегнул рубашку и посмотрел с холодной враждебностью.
     — Какой же я дурак! Подумал, что эта ночь и это утро могут все изменить!
     — Но они же изменили! — горячо возразила она.
     — Оказывается, не слишком. — Он обулся. — С типично мужской самонадеянностью я считал само собой разумеющимся, что, раз ты занималась любовью со мной, этого достаточно.
     — Достаточно для чего? — спросила она. Что у него на уме?
     Бен надел плащ, схватил шляпу.
     — Раз ты еще спрашиваешь, нечего и объяснять. — Он взял телефонную трубку. — Можно я вызову такси? Не хочу идти по городу в этом наряде.
     — Конечно. — Кейт повернулась и побежала в ванную, стараясь сдержать слезы. Господи, что это с Беном? Она с трудом сглотнула, пригладила щеткой волосы, потом вышла на лестничную площадку и увидала, что Бен стоит, дожидаясь такси. Глаза его вспыхнули.
     — Ты не передумала?
     — Бен, я не могу. Я же обещала, — жалобно сказала она.
     — Очень жаль. Ну не беда. — Он пожал плечами. — Пойду домой, погуляю с собакой, схожу в спортзал. Хорошая нагрузка — лекарство от всех болезней.
     — Ах да, твой клуб! Уж там-то ты найдешь утешение, — съязвила Кейт. Она так разозлилась, что готова была швырнуть что-нибудь ему в голову.
     Бен подошел к подножью лестницы и угрожающе проговорил:
     — Что, к чертям, ты имеешь в виду? 
     Кейт презрительно усмехнулась.
     — Именно то, что сказала. 
     Его лицо окаменело.
     — Между прочим, суббота в клубе — чисто мужской день.
     — Так я и думала, — выпалила она, зашла в спальню и хлопнула дверью.
     Бен стал было подниматься по лестнице, остановился — Кейт ждала в полуобмороке, — но в конце концов спустился вниз, вышел и так хлопнул дверью, что маленький дом задрожал. Кейт упала на кровать, обливаясь слезами, тем более горькими, что подушка еще хранила тепло Бена, запах его тела, затопляя ее чувством невыразимой потери. А ведь только что она была наверху счастья — в его руках. Жизнь — это качели: вчера ты парила в небесах, сегодня в отместку повержена на землю.

     Маленький уютный коттедж Клэр и Роберта Пейн на окраине Пеннингтона был наполнен гостями, приглашенными на десятую годовщину свадьбы. Кейт встретили так радостно, за ней так ухаживали, что девушка почти уговорила себя: правильно она сказала Бену «нет», хотя он и разозлился. Но никакое радушие, кроме объятий Бена, не могло смягчить страдание, которое она изо всех сил пыталась скрыть за бодрой улыбкой, пока давала Клэр краткий отчет о бале.
     Кейт терпела, сколько могла, но все же ушла пораньше, измученная необходимостью изображать веселье. Когда она вошла в свой дом, звонил телефон. Кейт взлетела наверх и схватила трубку, трепеща и надеясь.
     — Кейт? Это Касси.
     Кейт в отчаянии опустилась на пол.
     — Привет, Касси. Как ты после бурной ночи? Эмили дала прилечь?
     — Пока нет, но сейчас она, слава Богу, заснула. Ты случайно не видела Бена?
     Если бы!
     — Нет, я только что пришла из гостей, от Клэр Пейн. А что? Вы его ждали?
     — Не совсем. Ему пыталась дозвониться мама, но не смогла, и она позвонила мне.
     — Разве он не в спортзале?
     — Я звонила туда, но его никто не видел. Кейт, уже больше семи, я беспокоюсь. Если он свяжется с тобой, скажи, чтобы позвонил маме, а потом мне, хорошо?
     — Да, конечно. — Кейт прочистила горло. — Только не думаю, что он мне позвонит.
     — Почему? Вы поругались?
     — Да. Ужасно.
     — Забавно! На вечере у вас все шло на лад. Что случилось?
     — Он разозлился, что я пошла к Клэр.
     — И все? Не похоже на Бена!
     — Однако правда. — Кейт уныло смахнула слезу. — Кстати, Касси, Клэр на седьмом небе от счастья, она ждет ребенка. У них десятая годовщина, она почти потеряла надежду.
     — Чудесно, передай ей мои поздравления. — Касси помолчала. — Послушай, ты можешь сказать, что это не мое дело, но что с тобой? Ты кажешься очень несчастной.
     Готовая разрыдаться от горя и боли, Кейт попыталась разуверить Касси, но, не в силах справиться с голосом, повесила трубку и села, опустив голову на руки. Где может быть Бен?
     Она до боли хотела видеть его. Как и Бен, она думала, что прошедшая ночь все изменила. Но, видимо, не для него. Кейт знала, что есть мужчины, расположенные к обоим полам. Хотя этой ночью, и утром тоже, ей показалось, что Беном движет не просто буйная мужская потребность, а некое чувство, которое может удовлетворить только она.

     На следующий день Клэр взяла выходной, а потому на Кейт свалилось так много работы, что тосковать по Бену было некогда. Миссис Харрисон помогла, отпустив ее на ланч, но все остальное время Кейт работала как лошадь. Ей не хватало дружеских подковырок Клэр. Она загоняла Гарри и Гейл: работники, взятые на подмогу, сбились с ног, выполняя ее приказания. В другое время она была снисходительнее, но сейчас — в разладе с целым миром — от души обрадовалась, когда пришла пора запереть магазин и отправиться на занятия.
     Вечера стали светлыми, идти пешком было приятно, несмотря на усталость в ногах. Она быстро дошла до «Веверли Лодж», но, когда отперла дверь, сердце ее упало. Дэн развязной походкой вышел из бабушкиной комнаты, на его самодовольном лице играла насмешливая улыбка.
     — Это всего лишь я, Кейт.
     Она холодно взглянула на него и оставила дверь распахнутой, как намек, чтобы он убирался.
     — Вижу.
     — Просто пришел проверить, что все о'кей.
     — Да ну? — Она была как камень. — Зачем?
     Дэн приблизился.
     — Какого черта ты злишься, Кейт?
     — Я просто безразлична, — пожала плечами Кейт, и Дэн покраснел от злости.
     — Нечего строить из себя недотрогу, после того как надела на танцы такое сексуальное снаряжение. Скоро сама будешь меня умолять!
     Кейт вздохнула и изобразила на лице скуку.
     — О, пожалуйста, постарайся быть оригинальнее.
     Дэн молниеносно кинулся к ней, схватил и впился в нее ртом, но она так свирепо укусила его в губу, что он вскрикнул от боли и выпустил ее. Кейт воспользовалась моментом и бросилась вверх по лестнице, Дэн преследовал ее по пятам, на полдороге ухватил за пояс плаща, она обернулась, чтобы ударить его, и оба потеряли равновесие. Кейт с криком скатилась по лестнице и растянулась на полу в прихожей.
     Дэн ринулся к ней, схватил за руку, в панике звал по имени, но Кейт нарочно лежала неподвижно, с закрытыми глазами. Пусть с ума сойдет от страха. Пусть считает, что у нее серьезная травма.
     Дэн тяжело дышал, стонал, пытался нащупать пульс на запястье — и вдруг словно задохнулся. Кейт приоткрыла один глаз и увидала, что Дэн в ужасе уставился на высокую, безоши-бочно узнаваемую фигуру на фоне открытой двери.
     — Какого черта?! — Бен как муху отшвырнул Дэна и встал на колени возле Кейт. — Что, черт возьми, ты с ней сделал, Бомон? — потребовал он ответа таким смертельно спокойным тоном, что лицо Дэна позеленело; он прикрыл рукой кровоточащую губу.
     — Я ничего не сделал, она споткнулась и упала с лестницы. Позвонить в «Скорую помощь»?
     Кейт почувствовала, что пора открыть глаза; на нее с искаженным лицом смотрел Бен.
     — Привет, — спокойно проговорил он. — Лежи тихо. Я проверю, не сломаны ли кости. — Он обежал руками ее тело и сломанных костей не нашел, о чем Кейт могла бы и сама ему сказать.
     — Голова, — притворно скривилась она. 
     Бен поднял ее и уложил на диван на половине миссис Бомон.
     — Пожалуй, я отвезу тебя в неотложку. 
     Дэн глухо застонал.
     — Извини, Кейт. Я не хотел причинить тебе вред.
     — Просто уходи и оставь меня в покое, — как плетью щелкнула Кейт.
     Дэн вздрогнул и выпрямился, с вызовом глядя на Бена.
     — Я не виноват.
     — Это правда? — спросил Бен у Кейт.
     — Он не сталкивал меня с лестницы, — пустилась в объяснения она, — я только побежала, чтобы спастись от него. Он вцепился, как осьминог, хотел, чтобы я его умоляла, — ведь это правда, не так ли, Дэн? Это твои слова. Я побежала наверх, он догнал и схватил меня. Я вырвалась и скатилась вниз, как Петрушка, и стукнулась головой.
     Бен так посмотрел на Дэна, что у того на лбу выступила испарина.
     — Хотелось бы вышибить из тебя дух, но ты вдвое хлипче меня и к тому же сын своего отца.
     — Боишься потерять работу? — ухмыльнулся Дэн и облизнул пересохшие губы.
     — Уж это вряд ли.
     — Не будь так уверен!
     Бен холодно посмотрел на него.
     — Убирайся, Дэн. На будущее советую: оставь Кейт в покое.
     — А то что? — сказал Дэн и только пискнул, когда Бен схватил его за шиворот и вышвырнул из дома.
     — Черт возьми! — восхищенно воскликнула Кейт. — Как бы я сама хотела это сделать!
     — Пошли, я отвезу тебя в неотложку.
     — Не нужно. Честно! — призналась она. — Я почти не ушиблась. Просто хотела напугать Дэна.
     — Ты уверена?
     — Немножко разбила коленку, а в остальном все нормально. — Кейт вздохнула. — Придется искать другую квартиру. Мне очень нравится миссис Бомон, но я не хочу иметь дело с ее внуком.
     — Можешь перебраться ко мне, — небрежно предложил Бен.
     Сердце у Кейт тяжело бухнуло.
     — Что... что ты сказал?
     — Ты же слышала. Я сказал, живи у меня, — повторил он.
     Онемевшая Кейт уставилась на него, потом глубоко вздохнула.
     — Мне надо выпить чаю.
     Бен закрыл входную дверь, поднялся вслед за Кейт и, прислонившись к двери, наблюдал, как она заваривает чай и ставит на поднос чашки, сахарницу...
     — Похоже, мое предложение тебя шокировало, — заметил он так же небрежно.
     Кейт бросила на него далеко не дружелюбный взгляд.
     — Тебя это удивляет, Бен? Вчера ты пулей вылетел отсюда. Где ты был? Касси звонила, искала тебя.
     — Вывел Грифа на Бродвей и ушел с ним за тысячу миль. На обратном пути пообедал в кафе, домой пришел поздно, нашел много телефонных сообщений — среди них ни одного от тебя.
     Кейт поджала губы.
     — А ты рассчитывал?
     — Нет. Я весь день пытался разобраться во множестве вещей. А когда вернулся домой, то надеялся, что был звонок от тебя.
     У нее вспыхнули глаза.
     — Почему же ты сам не позвонил?
     — Было поздно. Я думал, ты спишь.
     Кейт насмешливо подняла брови и открыла холодильник.
     — Есть хочешь? У меня тут не слишком богато. Я не голодна.
     Бен нахмурился.
     — Ты обедала?
     — Нет. Навалилось много работы. Клэр брала выходной.
     — Ах да, Клэр. — Он подошел и приподнял пальцем ее подбородок. — Мне надо поговорить, потому я и пришел. Но сейчас я хочу есть. — Он улыбнулся, и Кейт невольно улыбнулась в ответ.
     — Я могу сделать омлет. Бен с энтузиазмом кивнул.
     — Сделай. Но только если ты тоже будешь есть.
     За то время, что они готовили нехитрую еду, Кейт почувствовала, что тоже проголодалась.
     — Мне уже лучше, — призналась она.
     — Я знал, что так и будет, — самодовольно сказал Бен, приступая к сыру. — О тебе надо заботиться, моя девочка.
     — Нет! Я прекрасно забочусь о себе сама.
     — То-то я сегодня наблюдал!
     Они уставились друг на друга. Лицо Бена смягчила улыбка, которая всегда оказывала на Кейт магическое действие. Она пожала плечами и засмеялась.
     — Ну ладно, признаю. Дэн застал меня врасплох. Но теперь я успокоилась и не позволю ему выгнать меня отсюда.
     — Даже ко мне?
     — Даже к тебе. Я никогда еще не жила с мужчиной. Так или иначе, мы с тобой еще недостаточно знаем друг друга, чтобы жить одним домом.
     — А если я предложу тебе занять отдельную комнату?
     Кейт сощурилась.
     — Ты этого хочешь? 
     Бен помрачнел.
     — Ты отлично знаешь, что нет. Но если тебе так больше нравится — хотя бы для начала, — у меня хватит благородства предоставить тебе отдельную кровать. На некоторое время.
     — Ты когда-нибудь жил с женщиной, Бен? Кроме матери, разумеется, — спросила Кейт, глядя в свою чашку.
     — Да. Однажды. — Он усмехнулся. — Там были маленькие комнаты и низкие потолки. В конце концов, пришлось уйти из чувства самосохранения.
     Они помолчали.
     — Хочешь выпить? — спросила Кейт. 
     Ее беспокоил взгляд Бена.
     — Нет, спасибо. Помни, я еще не начал тот разговор.
     — Тогда давай я поставлю кофе.
     Кейт приподнялась, но Бен встал и толкнул ее обратно на диван. Потом сел рядом и обнял ее одной рукой.
     — Забудь про кофе. Думаю, пора сказать, о ком говорил Дэн как о твоем любовнике. Я отказывался верить, но Дэн — хитрая маленькая свинья. Сказал, что ему по секрету сообщила бабушка. Был в восторге от того, что у миссис Бомон такой широкий взгляд на вещи.
     Кейт повернулась к нему и нахмурилась.
     — Широкий взгляд?
     Бен кивнул, сжал ей руку и отвел глаза.
     — Что такое? — тревожно и настойчиво потребовала она. — Ради Бога, Бен, говори.
     — Я только хочу убедиться, что у тебя под рукой нет метательного снаряда, — сказал он, улыбаясь во весь рот.
     — Бен Флетчер, скажи же, кто этот мифический любовник, или я заору!
     Его глаза сверлили ее лицо.
     — Дэн объяснил, что единственная причина, почему ты его отвергла, — это то, что тебя вообще не интересуют мужчины. Он поклялся, что у тебя любовь с Клэр.






ГЛАВА ДЕСЯТАЯ



     Кейт, онемев, уставилась на Бена.
     — Ты шутишь? — недоверчиво спросила она. 
     Бен покачал головой.
     — Он так и сказал.
     — И ты поверил?
     — Нет, конечно. Сначала не поверил. — Бен сжал зубы. — Но ты, казалось, хотела от меня только дружбы, и, как Дэн и рассчитывал, я стал думать, что для тебя дружба со мной — прикрытие отношений с Клэр.
     — Но Клэр замужем!
     — Знаю, — Бен слегка смутился, — но такое бывает. И ты проводила с ней чертовски много времени.
     Кейт решительно отодвинулась, забилась в угол дивана, торя желанием убить Дэна Бомона.
     — Обычно раз в неделю мы с ней ходим в кино. Но в последнее время она шила мне костюм для бала, так что я проводила с ней гораздо больше времени. Вот она посмеется, когда узнает! — Вдруг она нахмурилась. — Погоди! Ты явно перестал верить в эту чепуху. Что же изменилось?
     — Касси рассказала, почему ты вчера ходила к Клэр. — Бен состроил гримасу. — Ты же не предупредила, что у нее была вечеринка. Когда ты настояла на том, что не останешься со мной после проведенной вместе ночи, а пойдешь к Клэр, — этого я не мог перенести. Я человек, Кейт.
     — Касси сообщила, что Клэр беременна? — холодно спросила Кейт. — Что после десяти лет усилий ей, наконец, удастся родить мужу ребенка, которого они так хотят?
     Бен моргнул.
     — Да, — нехотя признался он.
     — Ха! Вот что тебя убедило. Бен, почему ты не мог честно меня спросить?
     — Ну, Кейт, как я мог задать девушке такой вопрос?
     Кейт посмотрела на серьезное, такое красивое лицо, и по спине пробежал холодок. Про него Дэн тоже соврал.
     — Бен, — нерешительно сказала она, — обещай сохранить хладнокровие, когда я задам тебе один очень личный вопрос.
     Он слегка расслабился.
     — Постараюсь. Спрашивай.
     — Той ночью... — начала она и отвернулась, чтобы не встречаться с ним глазами, — той ночью было ясно, что ты уже занимался любовью. И немало.
     Бен невольно рассмеялся.
     — Черт возьми, Кейт, мне тридцать один год, чего ты ожидала?
     Это была только половина ответа, которого ждала Кейт.
     — В чем дело? — снисходительно спросил он. — Дать тебе список?
     Именно этого Кейт хотела, но не знала, как сказать. Она съежилась и ничего не ответила. Бен усмехнулся и поудобнее устроился в своем углу дивана.
     — Как я уже говорил, в колледже я словно заблудился в лавке со сластями. Через некоторое время нажал на тормоза и напомнил себе, что я здесь для того, чтобы получить диплом. Так что перешел к моногамии. Некоторое время я и Сэм жили вдвоем.
     Сэм? Кейт замерла.
     — В чем дело теперь? — быстро спросил он.
     — Ни в чем. Я внимательно слушаю.
     Бен вопросительно посмотрел на нее, пожал плечами и продолжил свой список.
     — Я решил, что моногамия — дело обременительное, но, к счастью, выяснилось, что так же считает Сэм, так что мы расстались. Следующий роман был довольно опасным. Он мог стоить мне карьеры.
     — Почему?
     — Я... э... положил глаз на партнера преподавателя. Преподаватель взбеленился, и кто бы стал осуждать его? Адель была умопомрачительно хороша, зрелая, сексуальная женщина, она меня многому научила... — Он оборвал себя. — В чем дело?
     Кейт глубоко вздохнула.
     — Бен, я должна тебе что-то сказать. Дэн и в меня впрыснул яду. — Она сглотнула. — Он предупредил меня не увлекаться тобой, потому что твои отношения с женщинами — это просто прикрытие... что ты предпочитаешь мужчин, — торопливо закончила она с пылающим лицом.
     — Что?! — взбешенный Бен отпрянул. — И ты ему поверила?
     Кейт понурилась, прикусив губу.
     — Я не хотела верить, но не было никакого способа узнать правду. Не могла же я спросить Касси!
     — А тогда какого черта ты продолжала со мной встречаться? — свирепо спросил Бен.
     — Видимо, по той же причине, что и ты. — Она больше не была кроткой. — Я знаю и люблю несколько человек, которые предпочитают свой пол, Бен. Среди моих друзей были такие. — Она пожала плечами. — Так что, если все, что ты мог мне предложить, — это дружба, я была согласна.
     — Убил бы Дэна Бомона! — взорвался Бен, вскочил и взъерошил волосы. — Но в том, что касается предложения дружбы, ты ошиблась. Как только я узнал тебя, то поверил, что заставлю тебя полюбить меня так, как я этого хочу. Я не сомневался, что мы обязательно станем любовниками, и оказался прав. Прошлой ночью я доказал это.
     — Так вот что ты делал? — встрепенулась Кейт. — Доказывал свою правоту?
     — Нет, что ты, — а если бы и так, ведь ты, кажется, делала то же самое? — Глаза его мстительно разгорелись. — Дьявольское отродье, сотру его в порошок!
     — Этого ты сделать не можешь, помни, — жестко сказала она.
     Бен поостыл.
     — Ты права, конечно. Я слишком многим обязан Джорджу Бомону. Его фирма была моим спонсором в колледже.
     — Что же толкнуло Дэна на такую злобную выходку?
     — Ревность. Ты — его каприз. Он избалован, привык получать все, что хочет. Когда он увидел, что ты предпочла меня, то пошел на ложь.
     — Я действительно предпочла тебя, — жалобно сказала она. — Я старалась, но ничего не могла с собой поделать.
     Бен смягчился, снова сел, взял ее руку в свои.
     — Даже после дэновской лжи?
     — Не скажу, чтобы я очень обрадовалась, когда услыхала. Но все было уже неважно после того, как я узнала, что ты не муж Касси.
     — Ах да. Сначала были еще эти скачки с препятствиями. — Он придвинулся поближе. — Значит, я тебе понравился?
     — Да. Так сильно, что я почти уверила себя, что могу довольствоваться дружбой, — честно призналась Кейт. — Но временами это угнетало меня, особенно с Касси и ее крошкой, не говоря уж об Ангусе.
     — Почему так?
     Кейт помедлила, потом взглянула ему прямо в глаза.
     — Для меня перестали существовать другие мужчины. Что, в общем-то, делало проблематичным рождение собственного ребенка.
     Бен так долго молчал, что она забеспокоилась.
     — Теперь многое стало понятно, — задумчиво сказал он. — В частности, твоя реакция на имя Сэм. Которая на самом-то деле — блондинка, начинающий адвокат, замужем за своим бывшим учителем. 
     Кейт усмехнулась.
     — Я рада. Но больше не надо имен, пожалуйста, список окажется в метр длиной, хотя бы только из-за твоего лица.
     Он улыбнулся.
     — Насчет лица — это интересно. Ты намекаешь, что некоторые женщины могли заметить и голову?
     — Мне нет дела до других женщин.
     — Мне тоже, — твердо сказал он, затащил ее себе на колени и посмотрел прямо в глаза. — Видишь, Кейт Харкер? Что ты видишь в моих глазах?
     — Себя, — медленно сказала она и слегка покраснела.
     Бен кивнул, не отрывая глаз.
     — Разве тебе это ни о чем не говорит? 
     Кейт невольно закрыла глаза, но и сквозь сомкнутые веки видела красивое лицо, словно выгравированное в ее памяти. Потом его рот встретился с ее, властный, горячий, и она растворилась, ее руки и губы были так же нетерпеливы, как его. К ее жестокому разочарованию, через некоторое время Бен поднял голову, прислонил Кейт к своему плечу, не делая попытки перенести ее на кровать.
     — Хотел бы я сказать, что ты понравилась мне с первого взгляда, — задумчиво сказал Бен, откинув волосы. — Но это не так. В общем-то, ты задела меня за живое: в этих своих знаменитых очках ты излучала леденящее душу осуждение.
     Кейт хмыкнула и убрала с лица упавшую прядь.
     — Касси намекала, что мне на работе следует больше быть собой.
     — Не надо! — отозвался Бен. — Пожалуйста, оставь пучок и очки. — Он медленно целовал ее рот. — На ниспадающих волосах и распутном взгляде я намерен поставить значок «копирайт». Это мое.
     Она мечтательно улыбнулась.
     — Вчера я была такая несчастная, когда ты вихрем вылетел отсюда.
     — Да. Это был удар под ложечку. — Бен потерся щекой о ее волосы.
     — Твоему самолюбию?
     — Нет, моим чувствам. Мы пока еще не обсуждали чувства, твои и мои.
     — Я сказала, что ты мне нравишься, — указала она.
     — Да, — с улыбкой согласился Бен, — но Гриф тебе тоже нравится.
     — Ошибочка! Грифа я обожаю! — У Кейт в глазах прыгали чертики, но Бен вдруг стал серьезным.
     — Как я уже говорил тебе, Кейт, ты не похожа ни на одну из женщин, с которыми мне приходилось встречаться, — слава Богу, не в том смысле, что говорил Дэн. — Улыбка вернулась к нему. — То, что произошло между нами после маскарада, было почти невероятно.
     — Для меня тоже, — с жаром сказала она, — я и подумать не могла, что так бывает.
     Он засмеялся.
     — Но значит, мы оба считали, что совершили чудо!
     — Да, — нежно сказала Кейт, дотянулась до его щеки и поцеловала. — Для меня это было чудом.
     — Еще одна причина, чтобы перебраться ко мне, — настойчиво сказал он. — Моя квартира достаточно велика.
     Кейт некоторое время боролась с искушением, но наконец покачала головой.
     — Бен, только не выходи из себя, — взмолилась она. — Не мог бы ты дать мне время, чтобы сначала свыкнуться с этой мыслью, а потом уже сжигать мосты, сказав «да»?
     Выражение его глаз невозможно было понять.
     — Если ты так хочешь, Кейт, то да, я подожду. Но не слишком долго.
     — Что это значит? — рассердилась она. — Что, если я буду слишком долго собираться, ты можешь не повторить предложение?
     — Нет, черт возьми. Просто я стану преследовать тебя, пока ты не решишься. Мои методы убеждения могут быть довольно устрашающими, когда я чего-то хочу.
     Чего же ты хочешь? — с беспокойством думала Кейт. Когда она смотрела в лицо Бена, полное мужественной красоты, ей было трудно отказать ему. Но события развивались так стремительно, что ей нужно было время, чтобы привыкнуть к новому положению вещей, к мысли жить с Беном. Она этого хотела. О, как она этого хотела! Но не сейчас.

     * * *

     Бен сдержал свое слово. Вскоре все знакомые знали, что они — официальная пара. Он звонил в магазин, чтобы вместе пойти на ланч, часто поджидал ее, чтобы подвезти домой, и ясно давал понять, что все свободное время она должна проводить с ним, только по воскресеньям ходить в гости к Касси и раз в неделю — с Клэр в кино. Сам Бен не любил кино, так что это вышло кстати.
     Когда стало известно, что Кейт успешно сдала экзамены, Бен повел ее отпраздновать это событие в «Браззери» в Суссекс-Гарден, при этом заверив, что не ради окрестностей, не ради еды, а ради веселой компании, которая там собирается по вечерам. С Беном обед показался вкусным, вино — изысканным, а присутствие его знакомых было естественно и правильно, тем более что не Бен к ним подошел, а они к нему.
     Но Бен больше не делал попытки увлечь ее в постель. Миссис Бомон вернулась, и Кейт не могла предложить ему остаться на ночь. Они часто ужинали в его квартире, иногда заезжали туда по воскресеньям, но он ни разу не предложил ей постель. Он целовал и ласкал ее, так что оба сходили с ума, но прямо сказал, что, пока она не согласится на переезд, будет только так.
     Кейт и разозлилась бы, но Бен с горечью убедил ее, что такое животное, как он, страдает гораздо тяжелее. Своей железной волей он одновременно и разжигал, и подавлял ее. Это был своего рода шантаж, но он не мешал нарастанию близости между ними во всех отношениях.
     Потом Кейт решила съездить на уикенд к родителям и, хотя Бен напрашивался, не взяла его с собой.
     — Я хотел бы познакомиться с твоими родителями, — сказал он, когда они сидели в машине перед ее домом после вечера, проведенного вместе.
     — Ну, уж нет, — прямо заявила она. — Как только они тебя увидят, подумают самое худшее.
     — Что же это — самое худшее? — нахмурившись, поинтересовался Бен.
     — Свадебные колокола, — сухо сказала она. — Так что я еду, а ты остаешься. Увидимся в понедельник.
     — Я думал, что ты вернешься в воскресенье вечером.
     Кейт объяснила, что всегда возвращается утренним поездом в понедельник.
     — Иначе и ездить не стоит.
     — А если бы я тебя отвез, у тебя было бы больше времени, — отметил он.
     Она покачала головой.
     — Может быть, в другой раз. Беда в том, Бен, что ты чертовски красив. При одном взгляде на тебя мама решит, что я влюблена по уши, и в следующую минуту начнет составлять список гостей. Нет, не выйдет.
     — Хорошо бы, — сказал он, взяв ее за руки. 
     — Что?
     — Чтобы ты была влюблена по уши. — Бен поцеловал ее долгим крепким поцелуем, отстегнул ее ремень и погладил по голове. — Ладно. Ты победила. Сейчас. Но в следующий раз победа будет за мной, — с угрозой добавил он.
     Кейт приятно провела выходные, родители хлопотали вокруг нее; в понедельник она вернулась и надеялась встретиться с Беном за ланчем. Но он не явился, и она так расстроилась, что пришлось изо всех сил работать, чтобы это скрыть. После закрытия магазина Бен не поджидал ее, чтобы подвезти домой, и когда она дошла до «Веверли Лодж», в глазах ее уже стояли слезы. Полчаса спустя она вылезла из ванны, услыхав телефонный звонок, и от звука голоса Бена глаза ее засияли, как звезды.
     — Я сегодня был в Лондоне, только что приехал. Давай вместе поужинаем.
     — Где?
     — У меня. Если ты вызовешь такси, я успею привести себя в порядок.
     Кейт решила обойтись без такси и пошла пешком. Был прекрасный вечер, дул легкий ветерок, солнце садилось, и ее наполняло предвкушение встречи с Беном после недолгой разлуки. Наслаждаясь этим чувством, она не торопилась, и, когда подошла к дому Бена, он рывком втащил ее в квартиру, прижал к себе и целовал, целовал, пока оба не задохнулись.
     — Ты почему так долго? — спросил он и, не дожидаясь ответа, опять принялся целовать.
     — Я шла пешком, — чуть отстранившись, сказала она. — А сначала надо было высушить волосы. Когда ты позвонил, я была в ванне.
     — Я чертовски скучал без тебя, — сообщил он, открыл дверь на кухню и выпустил Грифа, который в полном восторге завертелся вокруг Кейт. Через некоторое время она отметила, что не видит никаких признаков ужина.
     — Бен Флетчер, может, это очень неромантично, но я хочу есть, — со смехом сказала она. — Я целый день работала как лошадь. Где обещанный ужин?
     Бен закрыл скулящего Грифа на кухне, провел Кейт в большую гостиную и взглянул на часы.
     — Как только схрумкаешь эти орешки, ужин появится.
     И он появился. Местная фирма доставила на дом лососину, хрустящий зеленый салат, клубничный мусс.
     — Боже мой! — с благоговением сказала Кейт, приступая к еде. — Какой у нас праздник?
     — Я скажу тебе попозже. — Бен загадочно улыбнулся и накинулся на еду. Он расспрашивал, как она провела уикенд, и рассказывал о своем. — В общем, ничего хорошего. Вчера у Касси я так ерзал, что даже Ангус заметил.
     — Почему?
     — Сама знаешь почему! С тех пор как мама вышла замуж за Майка, я стал часто обедать по воскресеньям у Касси. А на этот раз пришел без тебя, что и подчеркнула моя сестрица.
     Кейт обрадовалась до исступления. Сияя, она призналась, что тоже очень скучала. Когда покончили с едой, Бен усадил ее на диван и стал целовать и ласкать так, что только последняя кроха самоконтроля удерживала ее, не давая умолять его перейти на кровать.
     — Кейт, я все ждал, когда же ты скажешь «да» и переберешься ко мне, — прерывисто проговорил он. — Но пока тебя не было, до меня дошло, почему ты тянешь. Какой же я был дурак, что не сделал этого раньше!
     Кейт вопросительно посмотрела на него, и Бен поставил ее на ноги.
     — Стой здесь. Я привез тебе подарок из Лондона.
     Кейт стояла посреди комнаты, гадая, что надумал Бен. Она услыхала его смех, потом какую-то возню, команду Грифу — и собака вбежала в комнату с пакетом в зубах. Гриф положил его на пол возле ног Кейт и завилял хвостом, ожидая похвал и благодарностей, и она излила их на него. Потом открыла пакет, вынула маленькую коробочку, и улыбка ее угасла.
     — Это подарок? 
     Он кивнул.
     — Открой.
     Кейт со щелчком открыла кожаную коробочку и обескуражено прикусила губу. Там было золотое кольцо с рубином и мелкими бриллиантами.
     — Тебе не нравится? — спросил Бен.
     — Прекрасное кольцо. — Кейт облизнула внезапно пересохшие губы и повелительно посмотрела на него. — Бен, ты это имел в виду? Это и есть способ убедить меня переехать к тебе? Думаешь, я только и думала, что заставить тебя сделать мне предложение?
     — Заставить? — горячо сказал он. — О чем ты говоришь, черт побери? Твои слова о свадебных колоколах были последней каплей. Я думал, ты решила побыть в своей келье, перед тем как сжечь мосты. Твои слова, не мои, — напомнил он.
     Кейт аккуратно закрыла коробочку, положила ее обратно в пакет и протянула ему.
     — Извини, Бен.
     Его глаза свирепо вспыхнули.
     — Что ты хочешь сказать?
     — Мне очень жаль, что ты подумал, будто я тяну руку за кольцом. И, откровенно говоря, — сказала она, теряя выдержку, — это оскорбительно! Сегодня я готова была прийти и сказать: все, я готова; я перееду, когда ты хочешь. Мне только нужно было немного времени, чтобы свыкнуться с этой мыслью, а не свадебный подарок. Ты в самом деле подумал, что я землю рою, лишь бы подтолкнуть тебя на этот шаг? Большое спасибо! — Она передернула плечами и бросила пакет на стол, потом проскользнула мимо Бена в прихожую к телефону.
     Бен ухватил ее сзади за локти.
     — Куда ты, черт возьми, собралась?
     — Убери руки, — сказала она так холодно, что он послушался, удивившись. — Я просто вызываю такси.
     — Я довезу тебя до дому, — ровно сказал он и отобрал телефон.
     — Как хочешь.
     Обратный путь прошел в тяжелом молчании. Когда они подъехали к «Веверли Лодж», Бен выключил мотор и повернулся к ней.
     — Я надеялся, что мы закончим вечер в постели, — сказал он с жесткой прямотой. — Я заставлял себя ждать, потому что говорил себе — какой же я был дурак! — что это особый случай. Я не знаю, что в тебе есть такое, чего нет в других, Кейт, но я хотел, чтобы наша жизнь строилась на обоюдной основе. Это кольцо было как бы залогом того, ради чего я заставлял себя ждать, когда мы сможем соединить наши жизни, а не ловить случай переспать время от времени.
     — Ты должен был мне сказать, — поспешно ответила она. — В конце концов, я начала сомневаться, может быть, Дэн был прав.
     Бен посмотрел на нее с таким отвращением, что она похолодела. Он вышел из машины, не спеша обошел ее, помог Кейт выйти, его лицо было белым и прекрасным, как у греческой статуи, он проводил ее до двери, повернулся и без слов ушел. Взгляд его преследовал Кейт всю долгую, бессонную ночь, хотя она безуспешно пыталась убедить себя, что поступила правильно. Бен был не прав. Он выставил ее дешевкой, требующей кольцо как цену согласия. Но последнее слово осталось за ней. Кейт охватил страх: возможно, это было действительно последнее слово, которое она сказала Бену. Теперь он и не посмотрит в ее сторону. Никогда.






ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ



     Проходили дни за днями. Каждая уважающая себя театральная прима, думала Кейт, на ее месте похудела бы, стала воздушной и хрупкой. Она же поглощала шоколадные бисквиты и пирожные, которыми мать Гейл регулярно их снабжала, на ночь вместо обычных салатов ела что-нибудь калорийное и не худела. С другой стороны, и не толстела, как с удивлением замечала она. В несчастье расходуешь больше калорий, чем в блаженстве.
     Поскольку всем окружающим было видно, что ее высокий спутник объявил забастовку, не водит ее на ланч и не встречает с работы, Кейт сделала сотрудникам заявление, что больше не встречается с Беном Флетчером. Во плоти, жалобно подумала она, но перед глазами, на телеэкране, в книжке, среди толпы, куда бы она ни шла, она все время видела его светлую, солнечную голову. Но он исчез с поверхности земли.
     Через две недели сурового отчаяния она попросила отпуск и поехала к родителям, возблагодарив судьбу, что в прошлый раз не взяла Бена с собой. Никто не удивился, когда она сказала, что порвала со своим очередным приятелем, такое случалось и раньше.
     Из Гилфорда Кейт заехала в Лондон, навестила Эмму и Лиз, осталась у них на уикенд и усиленно старалась принимать участие в непритязательной вечеринке, которую созвали девушки. Наконец с неспокойной душой она вернулась в Пеннингтон, решив, что будет хлопотать о переводе в другое отделение «Хардакриса».
     Невиллы уезжали с детьми на пару недель на море, к бабушке в Уэльс, значит, прошло больше месяца с того проклятого понедельника, и вот чрезвычайно расстроенная Касси позвонила Кейт.
     — В магазине мне сообщили, что ты уехала, — решительно сказала она после обычного вступления. — Кейт, что у вас с Беном произошло?
     — Мы больше не встречаемся, — не вдаваясь в подробности, проговорила Кейт.
     — Это я знаю! Я хочу знать почему! В одну минуту Бен срывается за кольцом, в другую я возвращаюсь от матери и узнаю, что все кончено. Что случилось?
     — Тебе лучше спросить у Бена. 
     Касси вздохнула.
     — Ты хоть выходишь из дома?
     — Нет.
     — Можно я заскочу поболтать? Тебе надо кое-что знать. Насчет Бена.
     — Что? — с тревогой спросила Кейт. — Он болен?
     — Нет, ничего такого. Через полчаса я буду у тебя.
     К тому времени, как автомобиль Касси подкатил к «Веверли Лодж», Кейт была уже на пределе. Тем не менее, она дала Касси немного поболтать с миссис Бомон, а потом увела ее наверх для личного разговора.
     Кейт внутренне собиралась, сделала кофе и села напротив Касси в ожидании. Касси загорела и выглядела замечательно, но, если не считать знакомых темных глаз, она была совсем не похожа на Бена, даже с трудом верилось, что они брат и сестра.
     — Ладно, — сказала Касси, глотнув кофе, — что случилось?
     Поскольку с тех пор, как они с Беном расстались, Кейт никому ничего не говорила, желание довериться было так сильно, что сопротивляться она не могла.
     — Бен купил кольцо, — произнесла Кейт и разрыдалась.
     Касси быстро отставила чашку и пересела к Кейт на диван. Обняв девушку, она стала утешать ее, как Ангуса или Эмили.
     — Ну, поплачь, поплачь, станет легче. 
     Прошло немало времени, прежде чем Кейт выпрямилась. Лицо ее было в красных пятнах, глаза опухли. Она прерывисто вздохнула.
     — Извини, Касси.
     — Не в чем извиняться. По крайней мере, передо мной, — сухо добавила та. — А теперь расскажи, почему кольцо явилось таким оскорблением. Бен сказал, что ты чуть не в лицо ему швырнула его и велела убираться.
     Кейт открыла рот, чтобы возразить, вытерла глаза платком.
     — Он выставил меня дешевкой, — хрипло сказала она.
     — Дешевкой? Дорогая моя девочка, у Бена были десятки девушек, но никому он не покупал кольца!
     Кейт, как могла, объяснила, что происходило до ночи разрыва, включая ложь Дэна относительно их обоих.
     Касси с открытым ртом уставилась на нее.
     — Ты шутишь? Ты могла поверить, что Бен... — Она через силу засмеялась. — Что за ядовитая тварь этот Дэн Бомон! А теперь вторая причина моего визита.
     — Какая же? — сказала Кейт, втайне надеясь на послание от Бена.
     — Произошла утечка из «Бомон электроникс». Один программный пакет, «ноу-хау» в области обучения, каким-то образом оказался в руках другой компании. Это было детище Бена, только он имел к нему доступ, и Джордж Бомон считает, что он его продал. — Касси зло усмехнулась. — Это Бен-то!
     Кейт в ужасе уставилась на нее.
     — Что же сделал мистер Бомон?
     — Уволил его. Бен связан с «Бомон электроникс» со студенческой скамьи и очень тяжело переживает подозрение мистера Бомона. — Глаза Касси сверкали яростью. — Когда Бену плохо, я готова убить виновника.
     — И меня тоже? — покорно спросила Кейт. 
     Касси покачала головой и ласково улыбнулась.
     — Нет. Должна признаться, поначалу я была не в восторге от твоего поступка, потому и не звонила. Но когда поостыла, поняла, что у тебя могла быть веская причина отвернуться от Бена. Алекс все время мне твердил это.
     — Тогда казалась веской, потому что я очень разозлилась, — сказала Кейт. — Сейчас я не понимаю, как могла так ужасно, так злобно поступить. Гордость, наверно. В тот вечер я была ужасно счастлива, Касси, даже решила рискнуть и переехать к нему...
     — Рискнуть? — быстро переспросила Касси.
     — Я очень нервничала. Не от того, как буду жить с Беном, а от того, как я переживу, когда он... когда мы не сможем больше оставаться вместе.
     Касси посмотрела с сочувствием.
     — А, понимаю. Тебе казалось, что его ненадолго хватит.
     — Да. Взгляни с моей точки зрения. Я не Елена Прекрасная, а Бен... — Она вздохнула. — После Бена я не смогу посмотреть ни на кого другого. Я оттянула время, чтобы взвесить, стоит ли краткий миг, прожитый в блаженстве с Беном, боли на всю оставшуюся жизнь.
     — Но ведь кольцо было доказательством того, что Бен рассчитывает на постоянные отношения?
     — Тогда я так не подумала, — сказала уничтоженная Кейт. — Смотри. Я решаюсь перебраться к нему — а это шаг покрупнее, чем полмили по городу, — и, придя, обнаруживаю, что он меня купил.
     — Ты и сейчас так думаешь?
     — Нет. А даже если бы так, мне все равно. Единственное, что имеет значение, — это то, что я потеряла Бена, и нет способа вернуть его. — Кейт уронила голову на руки и разрыдалась.
     Касси обняла ее и прижала к себе.
     — Если хочешь знать мое мнение, все, что Бену надо, — это одно твое слово, Кейт. Он так же несчастен, как ты.
     Кейт с надеждой подняла покрасневшие глаза, но тут же грустно покачала головой.
     — Не думаю, Касси. В тот вечер на прощанье я выпалила непростительные слова.
     Когда Касси узнала подробности, она посуровела.
     — О, Боже мой. Мужчины не переносят сомнений такого рода.
     — У меня нет никаких сомнений! Я хочу сказать, насчет Бена, — добавила Кейт, краснея. — Но довольно про меня. Скажи, как он собирается поступать с работой.
     — Сегодня у Бена была беседа в Лондоне, слава Богу. В последнее время ему туго приходится.
     От угрызений совести Кейт чуть не захлебнулась. Она вскочила.
     — Касси, ты не подвезешь меня? Я хочу увидеться с Беном.
     Касси медленно встала и с сомнением посмотрела на нее.
     — Стоит ли? Может, лучше подождать, пока он не определится с работой?
     — Нет! — страстно возразила Кейт. — Я хочу извиниться. Мне надо извиниться. Я не могу ждать еще одну ночь. Даже если он захлопнет дверь у меня перед носом.
     — Ладно. Но если он оторвет тебе голову, приходи к нам, попьем чаю, поболтаем. Идет?
     Кейт икнула и сказала:
     — Идет.
     Попросив Касси высадить ее у начала переулка, Кейт на негнущихся ногах пошла к дому Бена. То, что полчаса назад казалось единственно возможным, теперь представлялось безумием. Не то, что разговаривать, Бен и смотреть на нее не захочет.
     Ночь была душная, с грозными тучами, соответствовавшими ее настроению, и, когда она подошла к высокому старому дому, где жил Бен, тонкая хлопковая блузка прилипала к спине от жары и от предчувствий. Кейт одолела короткую дорожку к дверям и нажала кнопку с надписью «Флетчер». Когда на звонок никто не ответил, у нее от отчаянья опустились руки.
     Она извела себя мыслями, как войдет к Бену, — и вдруг его нет. Она снова нажала звонок — ответа не было, даже Гриф не залаял.
     Она встрепенулась. Наверное, Бен пошел погулять с собакой. Она торопливо прошла к автостоянке рядом с домом — «рейндж-ровера» не было. Очевидно, Бен отвез Грифа подальше, где тот мог бы побегать.
     И что теперь? Можно пойти домой, или к Невиллам, или остаться ждать здесь. Кейт решила ждать. Набравшись мужества прийти, нечего трусливо удирать, поджав хвост. А главное, ей необходимо увидеть Бена. Она не переживет, не сказав ему, как она сожалеет, даже если он вышвырнет ее и прикажет никогда больше не показываться на глаза. После рабочего дня, проведенного на ногах, очень хотелось сесть, и, поскольку в саду Бена не было скамейки, она опустилась на траву под деревом у ворот и приготовилась ждать.
     Две недели, что она провела в Гилфорде, Кейт помогала в саду, много была на солнце, и теперь короткая юбка открывала красивые загорелые ноги. Старая белая тенниска и светло-розовые тапочки были не так хороши. Но, приняв решение, она успела только расчесать щеткой волосы перед тем, как выскочить из дому вместе с Касси. От этого еще мучительнее было не застать Бена дома.
     Текли минуты, и вдруг листья на укрывавшем Кейт дереве зашуршали, и пошел дождь. Дрожа, Кейт вскочила. Стало холодно. Она быстро вымокла и хотела уже уходить домой, но раскат грома загнал ее под навес на автостоянке. Гроза набирала силу, дождь колотил по стеклянной рифленой крыше, вспышки молний освещали сад, и Кейт уже жалела о том, что поддалась порыву.
     Казалось, прошло несколько часов, когда она наконец решилась бросить вызов стихии и пойти домой. Гроза кончалась, вряд ли она промокнет и продрогнет больше, чем сейчас. Обратно в укрытие ее толкнул свет фар: «рейндж-ровер» сворачивал к дому. Бен наконец вернулся. И теперь она хотела только одного: убежать домой, прежде чем он ее обнаружит.
     Кейт вжалась в стену, и боковая дверца остановившейся машины оказалась у нее перед носом. Она замерла, боясь дышать. Бен вышел из машины, не заметив ее, но Гриф выскочил следом, с лаем обежал машину и обнаружил Кейт. На момент пес остановился, продолжая лаять. Потом принюхался и закружил возле нее, вертясь, как щенок.
     — Гриф! К ноге! — приказал Бен, и пес послушно уселся у ног Кейт. Недоумевая, Бен обошел вокруг машины, в полутьме его высокая фигура выглядела угрожающе. — Кто... — Он замер. — Кейт? Что за дьявольские игрушки?! Я тебя повсюду ищу!
     Поскольку этого Кейт меньше всего ожидала, она стояла столбом.
     — Где тебя черти, носили? — возбужденно потребовал он.
     — Я была в Гилфорде, — хрипло выдавила она. 
     Он нетерпеливо затряс головой.
     — Я имею в виду — сейчас, ночью! Возвращаясь с Грифом домой, я позвонил Касси и узнал, что ты пошла ко мне. Я приехал — тебя нет, я поехал к тебе, миссис Бомон сказала, что ты как уехала к Касси, так и не возвращалась. Я повсюду ездил, искал тебя.
     — Зачем? — удивилась Кейт.
     — Касси попросила, — жестко ответил он. — Что же еще! Кстати, где ты, к чертям, была?
     — Здесь. Я устала и решила посидеть под деревом, пока ты не вернешься. Началась гроза, я промокла и спряталась на автостоянке. — Ее голос слегка дрожал, — Если ты вызовешь такси, я уеду. Уже поздно.
     — Не дури! Раз ты промокла, тебе надо высохнуть и выпить чего-нибудь горячего. К тому же, — холодно прибавил он, — я хочу знать, что тебя привело сюда среди ночи. Должна же быть причина.
     Если она и была, обиженно думала Кейт, хлюпая по лужам следом за Беном, теперь это выглядит большой глупостью. Она пришла извиниться, потому что история, рассказанная Касси, терзала ей сердце. Кейт представляла себе, как после увольнения из «Бомон электроникс» Бен сидит понурый, угасший. Ничего подобного не было.
     Как всегда при взгляде на него, у нее подпрыгнуло сердце. Сбившиеся волосы и усталые круги под глазами только усиливали его привлекательность. В то время как она, мрачно подумала Кейт, похожа на мокрую крысу. Она шла босиком, держа за шнурки мокрые тапки.
     — Можно это где-нибудь посушить? Во время дождя у тебя по автостоянке прямо река течет.
     Бен молча взял тапки, набил их какой-то бумагой и поставил на край раковины. Потом налил чайник, включил его и обернулся. Увидев, как она промокла и продрогла, он стиснул зубы.
     — Пойди прими горячий душ, — приказал Бен. — Я найду что-нибудь сухое.
     Все это не входило в планы Кейт, но что-то в манере Бена заглушило протесты. В ванне она обмотала полотенцем мокрую голову, сделала такую горячую воду, какую только могла вытерпеть; согревшись, обмоталась банным полотенцем до подмышек, другим полотенцем высушила волосы и стояла, не зная, как быть дальше. Бен постучал, она приоткрыла дверь, в щель просунулась длинная рука и протянула водолазку и шорты.
     — Лучшее, что смог найти, — хмуро сказал он и исчез.
     Кейт уже была безразлична к условностям. Она надела шорты, радуясь, что у Бена узкие бедра, тонкая хлопковая водолазка доходила ей до колен, затем воспользовалась щеткой Бена, чтобы привести волосы, в относительный порядок. Потом тщательно прочистила щетку, развесила мокрую одежду для просушки и пошла на кухню, где из двух ожидавших обрадовался ей только Гриф.
     Если у нее и теплились надежды, что ее эксцентричное появление смягчит Бена, они быстро рассеялись. Он прикрикнул на собаку и направился в гостиную, где горел свет, а шторы были задернуты. Комната была похожа на сцену, ожидающую выхода актеров. На низком столике возле дивана стоял поднос с чаем.
     — Я подумал, что сейчас ты предпочтешь чай, — сказал Бен.
     — Спасибо. Ты тоже?
     Он кивнул на стакан с виски, стоявший рядом:
     — Нет, — и без предисловий спросил: — Зачем ты пришла?
     Хороший вопрос, подумала Кейт, наливая себе чай. Прежде ее приход казался единственно возможным поступком. Но — по отношению к разбитому, побежденному Бену, которого она себе нарисовала. Однако Бен, представший перед ней наяву, был холоден, собран, ему не требовалось сочувствие. Через некоторое время Кейт заставила себя посмотреть ему в глаза.
     — Я пришла извиниться. В нашу последнюю встречу я вела себя отвратительно. Прошу прощения.
     Она увидела, как дрогнули губы Бена, и ей стало легче. Он не был холодным и собранным, это только маска.
     — Извинения относятся ко всему, что тогда произошло? — спросил он, тщательно подбирая слова.
     Кейт подумала.
     — Да. Мы несколько запутались в своих отношениях. Позже я поняла, что в такой ситуации любая женщина запрыгала бы от радости.
     — А тебе надо быть особенной, — язвительно сказал он. — Я потому и купил кольцо. Потому что ты особенная.
     — В неудачный момент, — пробормотала она, потупившись.
     — Ты хоть представляешь себе, как это было — ты швырнула его мне в лицо?! Признаюсь, я купил кольцо, не подумав. В Лондоне, убивая время до поезда, я зашел в магазин, чтобы купить ремешок к часам, и увидел это кольцо. Все казалось очень просто. С типично мужской тупостью я подумал, что оно все решит.
     С каждой минутой Кейт чувствовала себя все хуже.
     — Я хотела, чтобы ты дал мне его позже.
     — Насколько позже?
     — После того, как мы стали бы жить вместе, — жалобно промямлила Кейт.
     — А, но в тот момент я не подозревал, что твоя непреклонность пошатнулась, и ты соблаговолила осчастливить меня и разделить со мной кров, — хрипло произнес он.
     Кейт допила чай и встала, он тоже поднялся. Глядя ему в глаза, она сказала:
     — Ну, я пошла. Я приходила просить прошения не только за кольцо, но и за ту гадость, которую сказала напоследок. Я разозлилась и хотела причинить тебе боль.
     — В этом ты преуспела.
     — Но и себе тоже, если тебя это интересует, — тихо сказала она. — Можно я позвоню, вызову такси? Боюсь, мне придется одолжить у тебя эти вещи, чтобы добраться до дому. После отдам их в стирку и пришлю тебе.
     — Я тебя подвезу. Я не притронулся к виски, — быстро проговорил он.
     Отказываться было бы невежливо, и Кейт кивнула.
     — Сядь и выпей еще чаю. — Он снова сел, взгляд его смягчился. — В этом наряде, с распущенными волосами тебе можно дать двенадцать лет. — Он оборвал себя, потянулся за виски, передумал, отставил стакан, и Кейт торопливо налила себе чаю. Кашлянув, она сказала:
     — Вообще-то я хотела еще кое о чем поговорить. Касси поделилась со мной тем, что случилось у тебя на работе.
     — Ах, так вот почему ты пришла. Выразить соболезнование.
     — Отчасти. Это совершенная чепуха, и никто, кто тебя знает, в обвинение не поверит.
     — До сих пор никто и не знает, кроме Джорджа Бомона. Все остальные считают, что я хочу продвижения. — Он хмуро пожал плечами. — Может, оно и к лучшему. Большую часть жизни я прожил в Пеннингтоне. Пора сойти с накатанной колеи. Завтра я собираюсь убедить одну лондонскую фирму в своих блистательных способностях и безупречной честности. Джордж Бомон во имя прошлых заслуг намерен дать мне блестящую рекомендацию, лишь бы я убрался с глаз долой.
     — Это несправедливо! — страстно воскликнула Кейт.
     — Жизнь вообще несправедлива. К тому же в теперешних обстоятельствах неплохо будет сменить пастбище. — И он так посмотрел на Кейт, что у нее не осталось сомнений почему.
     Кейт молча допила чай, чувствуя ужасную усталость. Порыв, который привел ее сюда, исчез, оставив чувство тяжелого разочарования. Но чего она ждала? Наивно было думать, что Бен при одном взгляде на нежданную замызганную и мокрую гостью заключит ее в объятия и скажет, что все забыто. Она вздохнула. Вот дура!
     — Какой искренний вздох! — прокомментировал он.
     Кейт бодро улыбнулась.
     — Уже поздно, мне надо идти. Прости, что опять тебя утруждаю, но...
     — Ничего, — вежливо, как чужой, сказал он. — Спасибо, что дала себе труд прийти.
     — Я не ожидала, что это окажется такой труд, — произнесла она уже не так кротко. — Когда я выходила, был чудный вечер. Придется внимательнее относиться к сводкам погоды.
     — Говорят, завтра будет прекрасный день и до конца недели сохранится хорошая погода, солнце с кратковременными дождями, — сказал он. — Ладно, хватит о погоде. О чем мы еще поговорим?
     — Я не могу вести светскую беседу! — с неожиданным жаром воскликнула она. — Я хочу домой. Пожалуйста.
     Бен встал, подал ей руку, язвительно улыбнулся.
     — Это уже больше похоже на правду. Я не сомневался, что ты недолго выдержишь роль кающейся грешницы.
     Она вскочила, не замечая протянутой руки.
     — Совсем не просто было прийти сюда извиняться.
     — Я знаю и ценю. Но скажи правду, Кейт: если бы Касси не рассказала, что меня уволили, ты бы пришла?
     Она колебалась. Потом покачала головой.
     — Нет, Бен. Я была уверена, что ты захлопнешь дверь у меня перед носом.
     Он взял ее за руку.
     — Я никогда бы этого не сделал, Кейт. Знаешь, эта чертова история в «Бомон электроникс» так меня доконала, что на прошлой неделе я пошел встречать тебя — захотелось пролить бальзам на раны. Из «Хардакриса» вышла Гейл и сказала, что ты уехала в отпуск до сегодняшнего дня.
     — Она мне не говорила! 
     Бен скривил рот в усмешке.
     — Не прощает меня, да?
     — Меня тоже. Она молода, в ее возрасте трудно прощать, особенно таких, как ты.
     — Как я? — быстро переспросил он, и Кейт улыбнулась.
     — Боюсь, Гейл питает к тебе безнадежную страсть, хотя как знать, безнадежную ли?
     — Ты знаешь, что это не так, — еле слышно сказал он и взял ее за руки. Он поцеловал ее — долгим, странно бесстрастным поцелуем, — потом вдруг оттолкнул, так что она пошатнулась. — Я не хотел.
     — Потому что не простил? — неуверенно спросила она.
     — Нет. Потому что мне надо утвердить свое положение, прежде чем я позволю себе роскошь даже думать о тебе, Кейт.
     — Видимо, то, что случилось со мной, глупо и незначительно в сравнении с другими проблемами, — подавленно сказала Кейт.
     — Нет, черт побери. — Бен откинул волосы со лба. — То, что ты сегодня пришла, очень укрепляет мой моральный дух. Завтра мне назначена встреча, второй раз в жизни приходится устраиваться на работу.
     — Она обязательно пройдет успешно, — заверила Кейт.
     — Должна.
     — Почему?
     Его улыбка потеряла прежнюю спокойную уверенность. За время их разлуки Бен Флетчер стал жестче. Теперь это была улыбка человека, решившегося преодолеть все, что бы ни уготовила ему судьба.
     — Скажу почему, когда одержу верх. Пойди попрощайся с Грифом. — Вдруг Бен ухмыльнулся. — В таком виде ты похожа на арестанта — вот почему я хочу сам благополучно доставить тебя домой.
     — Мне двадцать семь лет, и я добропорядочная гражданка, — с шуточным возмущением сказала Кейт, втайне радуясь по поводу того, что Бен оттаял. — Попытаюсь натянуть тапки.
     Бен наблюдал за ее стараниями и удерживал Грифа, которого эти упражнения глубоко заинтересовали.
     — Ничего у тебя не получится, — сообщил он и протянул ей полиэтиленовый пакет. — Клади их сюда, я донесу тебя до машины.
     Эта процедура так обескуражила их обоих, что к тому моменту, когда Бен водрузил Кейт в «рейндж-ровер», они уже едва дышали. Кейт сжалась, стараясь не выдать, как она потрясена. Бен вез ее молча, как и в тот проклятый вечер, но молчание было совсем иным. Они подъехали к «Веверли Лодж» в полной темноте, на радость Кейт. Вдруг она покаянно воскликнула:
     — Бен! Я забыла позвонить Касси, она, наверное, волнуется.
     — Я ей звонил, пока ты была в душе.
     — Не знаю, что со мной, — с горечью покачала головой она. — Мозги отказываются служить.
     — Может быть, по той же причине, что и мне, — хрипло сказал Бен и взял ее за руки. — Я чертовски хочу тебя, Кейт. Знаешь ли ты, что сегодня со мной сделала? Прилипшая рубашка облегала тебя, как вторая кожа. Я сжимал зубы, грыз ногти, чтобы не повалить тебя на пол прямо на кухне! — Он свирепо поцеловал ее, и рухнули барьеры, и вырвались из плена задавленные чувства. Они сжимали друг друга в объятиях, его руки скользнули под водолазку. Кейт обхватила его за шею и прогнулась в ответ на жгучую ласку. — Я обещал себе, что не сделаю этого, — прохрипел он. — Не сейчас, пока еще нет.
     — Когда же? — отстранившись, воинственно вопросила Кейт. — Только не говори, что ты должен очистить свое имя, как в романах. Жизнь коротка, Бен. Я знаю, что ты ни в чем не виноват, твоя семья знает — чего тебе еще надо? — Она вцепилась ему в волосы, притянула к себе, они яростно обнимались, пока звон часов на церковной башне не вернул их на землю.
     Бен донес ее до порога, открыл дверь и опустил на ковер в прихожей.
     — Я уеду на три дня, — мягко сказал он. — У меня несколько встреч.
     — Что с Грифом?
     — Он будет у Невиллов. Когда вернусь, позвоню.
     — Надеюсь, не то я раскину палатку у твоих дверей.
     Он крепко поцеловал ее.
     — Я не мог поверить своему счастью, когда нашел мокрый, дрожащий комочек, спрятавшийся на моей автостоянке.
     — Ты держался так ужасно холодно!
     — Разве это удивительно после нашей последней стычки? — неумолимо проговорил он, затем снова поцеловал. — Как я уже говорил, Кейт Харкер, я всего лишь человек.
     — Я тоже. — Она теснее прижалась к нему. — И очень хорошо. Удачи тебе. — Она пробормотала что-то неразборчивое, уткнувшись ему в грудь. Бен слегка отстранил ее.
     — Что ты сказала?
     — Скажу, когда вернешься.






ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ



     На следующий день в «Хардакрис» пришла совсем другая, втайне ликующая Кейт. Установив кассы на рабочих местах продавщиц, она поманила Гейл и отвела ее в сторонку.
     — Я понимаю твои проблемы в этом особом случае, но в будущем, пожалуйста, передавай мне, когда кто-то меня спрашивает или оставляет сообщение. Кто бы это ни был. Я ясно выражаюсь?
     Гейл вспыхнула и виновато кивнула, но Кейт беглой улыбкой дала понять, что ничего страшного не произошло, и до конца дня Гейл трудилась изо всех сил, стараясь загладить вину. Или боясь потерять работу, подсказал Кейт здравый смысл.
     Кейт попросила Клэр на этот раз отменить их обычный поход в кино.
     — Конечно, — сказала Клэр, с любопытством поглядывая на Кейт. — Нашла что-то получше?
     Кейт загадочно улыбнулась.
     — Как раз над этим работаю.
     На перерыв Кейт отправилась одна. Зашла в «Перголу», довольно изысканный бар, популярный у молодых бизнесменов, выбрала столик у окна, заказала минеральную воду и салат, раскрыла книгу, принесенную с собой, и приготовилась ждать. Как она и надеялась, вскоре появился Дэн Бомон с толпой приятелей. Кейт уткнулась в книгу. В свою очередь Дэн заметил ее и с готовностью подошел.
     — Совсем одна? — спросил он и осклабился.
     — Приятель подвел, — соврала она с ужимкой. — Привет, Дэн.
     — Давненько не виделись, — сказал Дэн так легко, как будто не было никакой стычки. — Что случилось с Большим Беном? Я думал, вы живете душа в душу.
     Кейт с мастерством великой актрисы улыбнулась.
     — Ты отстал от жизни. Сто лет его не видела. — Кстати, до вчерашней ночи так оно и было.
     Дэн не умел скрывать свои чувства. От этой новости он просиял, пальцем подозвал официанта и велел перенести его ланч на столик Кейт. Как обычно, не спрашивая ее, враждебно отметила Кейт.
     — Ну-ну, вот так сюрприз, — говорил он, вгрызаясь в бутерброд с мясом. — Ты сюда обычно не ходишь.
     — Слишком дорого для меня, — печально пояснила Кейт. — Сегодня меня пригласил приятель, а то бы я осталась на работе. С Клэр, — добавила она.
     Глаза у Дэна блеснули.
     — Кто это Клэр?
     — Коллега — высокая, с белыми волосами. Только ей недолго осталось работать. Она ждет ребенка.
     — Желаю ей успеха, — сказал Дэн и торопливо перевел разговор на бабушку, словно стремясь показать, что их с Кейт кое-что связывает. Они поговорили о миссис Бомон, о погоде, потом Кейт встала.
     — Боюсь, мне пора идти.
     Дэн вскочил. В нем чувствовалась некоторая неуверенность.
     — Слушай, Кейт, я извиняюсь за то, что произошло. Я вел себя по-дурацки. Но ты такая привлекательная дама — ты не можешь осуждать парня за попытку.
     Она снисходительно улыбнулась:
     — Забудем, ладно? 
     Он просиял.
     — Кейт, ты замечательная девушка. Давай вместе поужинаем! — Он льстиво улыбнулся. — Скажи «да»!
     Кейт сделала вид, что обдумывает предложение, потом взглянула на него из-под ресниц.
     — Можно. Но с условием: никаких грубостей.
     Дэн энергично затряс головой.
     — Я буду пай-мальчиком. Честное скаутское!
     — Только не говори, что ты был бойскаутом, Дэн Бомон, — фыркнула она, и он шумно расхохотался.
     — Я? Ни в коем случае. Но обещаю не переступать черту.
     Кейт тщательно готовилась к вечеру, и, если бы Дэн Бомон знал ее лучше, огонек в ее глазах должен был бы предупредить его держаться настороже. Она надела любимое терракотовое платье с глубоким вырезом, демонстрирующим загар. Платье застегивалось на мелкие золотые пуговки, нижние она расстегнула чуть выше колен. Надела золотые босоножки без каблука и распустила волосы локонами по плечам.
     Затем она принялась работать над загорелым лицом: оттенила глаза серой тушью, подрумянила щеки, губы накрасила помадой цвета спелого персика. Продев в уши золотые кольца, с удовлетворением взглянула на свое отражение: это опять была Кармен, только чуть менее вызывающая.
     Когда Дэн Бомон заехал за ней, он рассыпался в комплиментах. Сам он вырядился убийственно: небесно-голубой пиджак поверх тенниски с джинсами. Всю дорогу до Глоустеншира он болтал до одурения. В другое время его лихорадочный смех и словесный поток действовали бы Кейт на нервы, но сегодня она поощряла его, смеялась шуткам, притворялась потрясенной, когда он хвастал своими планами во благо отцовской компании.
     В гостинице его хорошо знали. Им дали лучший столик в ресторане. На этот раз Дэн все время справлялся у нее о выборе блюд и напитков, стараясь угодить. Кейт дала ему возможность блеснуть, заказала лососину, как он и настаивал, и выпила дорогого вина. К счастью, Дэн часто отлучался в туалет, и Кейт большую часть вина выливала в чрезвычайно удобный горшок с цветами на подоконнике. Сам Дэн пил мало, объясняя это тем, что не хочет рисковать водительскими правами, но, возвращаясь к столу, с каждым разом становился все более возбужденным, глаза его разгорались.
     В машине Дэн то и дело облизывал губы, поглядывал на нее, будто хотел что-то спросить. Наконец он выпалил:
     — Поехали ко мне. Пожалуйста, Кейт.
     Она скрыла свое торжество и загадочно помедлила.
     — О, я не знаю, Дэл. Мне завтра на работу.
     — Мне тоже, — настаивал он. — Ну, на полчасика. Потом я тебя отвезу, обещаю.
     Квартира у Дэна была такой, как Кейт и представляла: белые ковры, стеклянные столы, мебель обита итальянской черной кожей. Он указал ей на кушетку и, извинившись, вышел.
     Кейт очень хотелось бежать, задрав хвост, но она заставила себя сесть, напомнив, что она здесь ради Бена. Надо выдержать роль. Хотя очень трудно было изображать поощряющую улыбку, когда Дэн вернулся.
     — Выпьем, — заторопился он.
     Кейт приняла от него бренди и застыла от ужаса, когда Дэн высыпал на низкий стол порошок и разделил его на полоски. Чувствуя тошноту, она все же сумела спрятать отвращение, а он повернулся к ней с лукавой ухмылкой:
     — Позабавимся, Кейт? Самый лучший, честное слово.
     — Мне не надо, спасибо, а ты давай. — Она весело улыбнулась, скрывая брезгливость, и опустилась поглубже, закинув ногу на ногу, так что края платья разошлись.
     Дэн вдохнул полоску кокаина и тяжело задышал, закрыв глаза; когда он их открыл, лихорадочный блеск усилился.
     — Я всегда знал, что нам будет хорошо вместе, если ты дашь мне возможность. — Он сел рядом, положил руку ей на плечи и откинулся на спинку.
     Кейт сунула руку в боковой карман юбки и заставила себя прислониться к Дэну. Когда он снова заговорил, она почувствовала, что он расслабился. Дэн распространялся на знакомые темы: каким умным он был в колледже, какой выдающийся он на работе и как много выиграет их компания теперь, когда уходит Бен Флетчер.
     — В самом деле? — Кейт артистично изобразила удивление. — Я думала, он правая рука твоего отца.
     — Святой Бенедикт сам распускает эти слухи! — насмешливо сказал Дэн и злобно хохотнул. — Был, пока на фирму не пришел я. Теперь все иначе.
     — А почему он уходит? — безразлично поинтересовалась Кейт.
     — Получил пинка! — Дэн громко фыркнул, потом убрал руку, нагнулся и вдохнул еще одну полоску порошка со стола. Взглянув на Кейт и увидев острое любопытство на ее лице, засмеялся как безумный.
     — Расскажи, — подтолкнула она. — Я думала, он — Мистер Совершенство. Твой папаша застукал его с кем-то из его... э... дружков?
     Дэн облизнул губы, сверкая глазами.
     — Хуже, моя крошка. Бен продал свою разработку конкурентам.
     — Да что ты! — Прости меня, Бен, подумала Кейт, кладя голову Дэну на плечо и как бы содрогаясь от смеха. — Ты меня разыгрываешь!
     В припадке веселья Дэн обхватил ее рукой.
     — Нет! Я ненавидел Бена с того дня, как увидал. Слишком высокий, слишком красивый, слишком успешный в работе. Но скоро я с этим покончу... — Он остановился, и Кейт прильнула к нему.
     — Как же ты сможешь это сделать? — спросила она, глядя на него с нескрываемым восхищением.
     — Секрет, — заявил Дэн, вздернув нос. — Мой секрет.
     Кейт с самого начала знала, что Дэн выкинул какой-то трюк, но, когда это подтвердилось, она возликовала. Широко улыбаясь, она показала ему язычок.
     — Так кто же у нас умный мальчик? — промурлыкала Кейт, и Дэн схватил ее и впился ей в губы.
     Она заставила себя ответить, как будто была в восторге от его горячих жадных рук и мокрого, ищущего рта. Он пыхтел, торопил ее к постели, но Кейт удержала его, знойно улыбаясь.
     — Пока еще нет, Дэнни, мой мальчик.
     — Чего ты тянешь? — страстно сопел он, пытаясь стянуть с нее платье.
     Кейт отшатнулась, игриво похлопав его по щеке.
     — А секрет? Ты что-то придумал... — Она подалась вперед, и ее пальчики забегали вверх-вниз по его бедру.
     — Не могу! — выдохнул он, хватая ее. 
     Кейт выгнулась так, что из-под выреза платья показалась верхняя часть груди.
     — Ну ладно. Ты мне скажешь свой секрет, а я тебе свой.
     — Запросто! — Дэн с торжеством засмеялся. — Все равно я собирался. Мне надо кому-нибудь рассказать, а то лопну. Это было гениально! — Он схватил ее за руку, глаза с расширенными зрачками восторженно мерцали. — От Бена Флетчера и от его программного детища меня тошнило. Так что я его скопировал и отдал старому приятелю по колледжу. Он заплатил мне кучу денег — наличными — и передал его своим боссам, те в восторге, какой он умница, и все счастливы.
     — Боже мой! — восхитилась Кейт. — Очень ловко сделано. Как твой отец обнаружил?
     — Прочел в газете, что та фирма выдала новый программный продукт. И подумал, как я и хотел, что это мог сделать только Бен. Ни у кого больше не было доступа к программе.
     — А как же ты сумел? 
     Он дико расхохотался.
     — Я тайком ходил на работу, ночь за ночью; охрана не удивлялась, что сын владельца работает сверх меры. Прекрасно, так? Я долбил его компьютер, пока, наконец, не взломал защитный код. Не только у Бена Флетчера есть голова. — Он прищурился. — Ну, давай, Кейт, хватит обо мне, какой у тебя секрет?
     Кейт встала, соблазнительная податливость соскользнула с нее, как мыло под струей воды.
     — Тот же, что у тебя, — холодно сказала она и взяла сумку.
     У Дэна отвисла челюсть, потом он покраснел и кинулся к ней, но Кейт отскочила с резвостью игрока в регби, и он растянулся во весь рост на полу. Путаясь в ногах, он поднялся, но тут она вынула из кармана маленький магнитофон и щелкнула клавишей, и он замер, где стоял.
     — Каждое твое слово записано. О нет, не выйдет. — Она ускользнула, когда Дэн протянул руку, и оказалась вне досягаемости. — А теперь слушай, Дэн Бомон, и хорошо слушай. Ты сейчас позвонишь отцу и расскажешь, что ты сделал. Иначе я передам это в прессу и добавлю, как ты пыхтел и угрожал мне физическим насилием.
     — Сука, — прорычал Дэн. 
     — Лучше зови меня Немезидой, — сладко сказала она и кивнула на телефон. — Бери и звони. Скажи, что это был ты, а не Бен. Если нет, я предаю это гласности. Выбирай. Домашняя покаянная исповедь папочке или его реакция на статью в бульварной газете. — Кейт увернулась от его следующей попытки выхватить магнитофон. — Никаких шансов, Дэн. — Она положила кассетник в сумку и задернула молнию.
     Умственные и физические реакции Дэна были расшатаны наркотиком; он съежился, как лопнувший шарик, упал в кресло и по-детски разрыдался.
     — Зачем, зачем ты это делаешь?
     — Потому что хочу очистить имя Бена Флетчера, — сказала Кейт очень уверенно, надеясь, что Дэн не поймет, что внутри она дрожит как осиновый лист. — Его карьера может рухнуть, твоя — нет, потому что ты — сынок своего папочки. Так что действуй, Дэн. Звони. Продолжай плакать, это убедит его в твоем раскаянии.
     — Сначала отдай мне кассету!
     — Ни в коем случае. Это мой страховой полис. Обещаю положить ее в надежное место. Так что давай! — Кейт сняла трубку, набрала номер, который заранее выучила, и, услыхав голос Джорджа Бомона, передала трубку Дэну.
     Кейт стояла над Дэном Бомоном, пока он через силу хрипло исповедовался отцу. Наконец он дрожащей рукой положил трубку; лицо его было мертвенно-бледным, а красные глаза кипели ненавистью.
     — Ну что, счастлива? — выпалил он.
     — Нет, Дэн. Мне глубоко жаль твоего отца. Ты негодяй. Ему надо было пороть тебя в детстве.
     Дэн сглотнул.
     — Да, наверное, это лучше, чем то, что я от него услышал. Завтра с утра хочет меня видеть. Помоги мне Бог. — Вдруг он прищурил опухшие, налитые кровью глаза. — Откуда мне знать, что в будущем ты не будешь меня шантажировать?
     — Не суди всех своей меркой, Дэн. Поверь, не буду. Считай это уроком, — сказала Кейт. Ее холодные глаза встретились с его. — О своем приходе к тебе я расскажу только Бену. Будем надеяться, что он не применит телесное наказание. Помнишь свою тошнотворную ложь насчет Бена — и меня тоже? Ты что думал, тебе все сойдет с рук? Принимай лечение как мужчина, Даниэль Бомон. Ничто в жизни не проходит даром.
     — Вот не понимаю, какая тебе лично польза от всего этого? — ядовито сказал он. — Чего ради ты ввязалась?
     Кейт с жалостью покачала головой.
     — Все очень просто, Дэн. Ради любви.
     Бен позвонил Кейт из Лондона и сказал, что вечером заберет ее из «Хардакриса». Было шесть часов, когда знакомый «рейндж-ровер» остановился возле магазина, и Гейл, усвоившая урок Кейт, побежала за ней на второй этаж, а миссис Харрисон благосклонно махнула рукой.
     — Ступайте, Кейт. Я запру магазин.
     Кейт кинулась за сумкой, потом радостно со всеми попрощалась и заспешила сквозь толпу запоздалых покупателей к высокой фигуре поджидавшего в дверях мужчины.
     Лицо Бена осветилось знакомой улыбкой, от которой замирало сердце, и, нагнувшись, он поцеловал ее на глазах окружающих. Затем быстро усадил ее в машину и по дороге отказывался сказать хоть слово. Кейт видела, что он сдерживает возбуждение такого накала, что, если к нему прикоснуться, посыплются искры.
     Как только вошли к нему в квартиру, Бен привлек Кейт к себе, и они целовались до потери дыхания.
     — Сразу ясно, что ты получил работу, — сказала она.
     Бен засмеялся.
     — Когда я приехал, на автоответчике уже было сообщение, что я принят и чтобы как можно скорее приступал к работе. Куда пойдем отпраздновать?
     — Куда-нибудь недалеко, чтобы ты мог выпить за победу, — сказала Кейт, обнимая его.
     — Но мне же еще везти тебя домой.
     — Не обязательно.
     У Бена в глазах сверкнула искра.
     — Как, мисс Харкер, вы собираетесь провести ночь здесь? — Она кивнула, и он крепче прижал ее к груди.
     — Если ты не перестанешь, мы никогда не выйдем из дому, — задыхаясь, сказала она.
     — В самом деле. — Он вздохнул. — Сегодня нам не надо опекать Грифа, он у Касси. Так что в «Сеновале Барли» съедим яичницу-с ветчиной и вернемся сюда. И в кровать. У нас на все хватит времени.
     Кейт приняла эту программу с таким энтузиазмом, что они еще не скоро вышли из дома. Они шли рука об руку, Бен рассказывал, как проходила беседа, а Кейт слушала с такой восторженной улыбкой, что Бен велел ей сделать серьезное лицо.
     — Видишь ли, здесь у нас тихий район, и жители будут шокированы, если я начну заниматься любовью с тобой прямо на тротуаре.
     Забегаловка оказалась без претензий, но кормили там неплохо. Кейт пила легкое вино и была так счастлива рядом с Беном, что ничто больше не имело значения. Чтобы быть поближе друг к другу, они сели на одну лавку, Бен рассказывал о новой работе, подчеркивая, что зарплата у него заметно увеличится.
     Когда они шли назад, он, торжествуя, заявил:
     — Главную новость я берег до момента, когда мы останемся наедине.
     — Не держи меня в неведении слишком долго, Бен Флетчер. — Кейт выжидательно посмотрела на него.
     Бен рассказал, что по возвращении из Лондона он нашел и второе сообщение.
     — Я приехал около двух; оказалось, Джордж Бомон настоятельно требует меня на пару слов. Я позвонил, он пригласил меня к себе. Я сказал, что сейчас же выезжаю, но, к моему удивлению, он захотел, чтобы я приехал к нему домой. Подчеркнул, что дело настолько важное, что он не может говорить о нем в офисе. Я пришел и поразился: он выглядел ужасно, разом постарел, как будто перенес тяжелую утрату. Он сказал, что несправедливо обвинил меня в преступлении, которое совершил его сын. Два дня назад тот признался.
     — Так это был Дэн, — кивнула Кейт, радуясь, что они идут плечом к плечу, и он не видит ее лица.
     — Похоже, ты не удивилась?
     — Нет. Кто же еще?
     — Но я всегда проявлял повышенную бдительность. В такой революционной программе, как эта, я особенно усилил защиту. Но хитренький имярек умудрился вскрыть ее, передал приятелю, а тот, нечего и говорить, работает на людей, которые теперь торгуют моим детищем. Думаю, Дэн отхватил хороший куш.
     — Мерзкая жаба! — страстно выпалила Кейт; можно было больше не скрывать отвращение к Дэну Бомону. — Что ты собираешься делать?
     — С Дэном — ничего. На фирме никто не знает, что я уволен, так что, если захочу, могу вернуться, как будто брал отпуск, и продолжать работать, как раньше.
     — Ты так и поступишь? — спросила Кейт. Они уже были дома у Бена.
     Бен посадил ее себе на колени и потерся щекой о ее волосы.
     — Нет. Я, конечно, мог бы очень осложнить жизнь Дэну и наслаждаться этим. Но не буду. Ведь рано или поздно он станет владельцем фирмы. К тому же я очень обязан Джорджу Бомону, он хорошо ко мне относился. В этом самая печальная сторона истории. Он умолял меня не раскрывать правду насчет его сына, он доверился мне настолько, что вернуться я не могу. Нам обоим всегда будет неловко. Кстати, между нами: оказывается, у Дэна проблемы с наркотиками.
     — Меня это не удивляет, — сказала Кейт. — Глядя на него, можно догадаться. Мне жаль мистера Бомона, но почему Дэн не лечится?
     — На днях его отправят в какой-то наркологический центр.
     — Должно быть, тебе было очень неловко.
     — Да. Семья Дэна пострадала больше, чем он сам. Черт с ним. Я получил новую работу только благодаря своим заслугам, фирма Бомона всего лишь дала мне хорошую рекомендацию. Я не могу заставлять своего старого босса страдать за грехи сына. Я обещал ему сохранить его секрет.
     А я сохраню свой, подумала Кейт. Вопреки тому, что она наговорила Дэну, она никогда не расскажет Бену о своем участии в его реабилитации, потому что тогда придется признаваться, как она почти соблазнила Дэна, чтобы он признался в своем трюке. А Бен уже не раз говорил, что он всего лишь человек, к тому же мужчина. Он разозлится не на шутку и, возможно, никогда не простит. Этим рисковать не следует.
     — Я привез тебе подарок из Лондона, — прервал Бен ее мечты.
     Кейт счастливо улыбнулась.
     — Как хорошо. Я люблю подарки.
     — Последний тебе не понравился!
     — Понравился. Я же все объяснила. — Она поцеловала его. — Извини еще раз за мое свинское поведение.
     — Я рад, что ты так основательно каешься, — поддразнил он и достал из кармана маленькую кожаную коробочку, открыл, взял ее левую руку и надел на безымянный палец кольцо. Сквозь пелену слез Кейт разглядывала кольцо с сапфиром и бриллиантами. — Если ты швырнешь его, на этом я кончаю, — сказал Бен не шутя.
     Кейт закинула руки ему за шею, что-то неразборчиво бормоча; Бен приподнял ее лицо и осторожно поцеловал. Потом довольно сурово посмотрел на нее.
     — Это кольцо, Кейт. Оно не опасно и ни к чему тебя не обязывает. Пока. Я просто хочу, чтобы ты присутствовала в моей жизни всегда.
     — Я счастлива, — сказала она дрожащим голосом и подняла руку, разглядывая кольцо. — А где то, другое?
     — Я его обменял. — Он криво улыбнулся. — Видеть то кольцо не мог, после того как ты его вернула.
     Кейт встала и вытянула руку с кольцом.
     — Это должен был быть страшный удар для такого, как ты. Но других таких нет, — добавила она. — Ты уникален.
     Он подхватил ее на руки и понес в спальню, не переставая целовать. Уложил ее на кровать и сам вытянулся рядом.
     — Кейт, я хочу кое-что прояснить. Моя внешность — игра природы. Иногда она мне очень мешала. Однако благодаря ей я нашел единственную в мире женщину, с которой мог бы разделить жизнь. И я не допущу, чтобы что бы то ни было разрушило наше счастье.
     Кейт кинулась к нему на грудь и целовала так неистово, что вскоре оба отдались страсти, которую сдерживали целый вечер. На этот раз не было бешенства потрясающих открытий; они с удовольствием, не спеша раздевались, наслаждаясь друг другом, то смеялись, то обнимались на пути к тому завершению, которым отпраздновали свою первую ночь из раскрывавшейся перед ними жизни.
     Потом в темноте Бен покрепче обнял ее и поднес к губам руку с кольцом.
     — Кое-что я должен был сказать раньше, когда надевал его. Я люблю тебя, Кэтрин Харкер. А ты меня любишь?
     Кейт лежала очень тихо, сердце колотилось в груди.
     — Ты меня слышала? — потребовал он.
     — Да. — Она уткнулась ему в шею. — О, Бен, конечно, я люблю тебя. Я сказала это еще позавчера перед уходом.
     — Очень любишь?
     — Больше, чем ты можешь представить, — пылко заверила она.
     И никогда не представит, подумала Кейт. Этот секрет она не откроет Бену.
     — Если бы ты сказал, что любишь меня, когда дарил первое кольцо, я ни за что не вернула бы его.
     Бен слегка потряс ее за плечи.
     — Зато теперь я сам услышал от тебя признание в любви! — Он помолчал. — Я хочу, чтобы ты подала заявление о переводе и поехала со мной в Лондон.
     — Хорошо.
     — И предупреждаю тебя, в один прекрасный день к этому кольцу я добавлю гладкое золотое.
     — Неплохая мысль.
     — Какая ты сегодня уступчивая! — Он усмехнулся, но крепче сжал руки.
     — Ненадолго! — смеясь, предупредила она.
     — Тогда поспешу получить от тебя все, что можно, пока не поздно. Завтра бери выходной!
     — Хорошо, — послушно сказала она, но не выдержала и рассмеялась. — Уже взяла!
     — Вот нахалка. Ты целый день знала, что я оставлю тебя в своей постели?
     — Нет, но надеялась. Хотя мы еще должны нанести визит Невиллам.
     Бен устроил ее поудобнее.
     — Касси будет довольна. Она говорила, какой я дурак, что не загладил все раньше.
     — И что же ты?
     — Я как раз собирался, но тут ты сама ко мне пришла.
     — В самом деле? — Кейт подалась вперед. — Я хочу в это верить и потому верю.
     — Очень великодушно!
     — Не важно, кто был первым, важно, что мы это сделали. — Кейт нежно убрала с его лба волосы. — Говорят, влюбленным не нужно извиняться, но я думаю, это невредно.
     Бен поймал ее руку и поцеловал.
     — Я тоже. Хорошие отношения — это когда обе стороны берут и дают и не держат за пазухой мрачных секретов. Нам пришлось поломать голову над парочкой секретов, прежде чем достичь согласия. Так что пусть секретов больше не будет, отныне и навсегда, согласна?
     Отныне и навсегда! — подумала Кейт. В этом она спокойно могла поклясться. Она посмотрела ему в глаза и положила руку на сердце.
     — Согласна, Бенедикт Флетчер. С этого дня — никаких секретов. Навсегда.
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